MÁJUSI BIRTOKHABORÚ 


TANULÉKONY KUTYUS 




TEKINTÉLY 

- Ez egy bá¬ 
tor ember, mi¬ 
kor nincs jelen 
a főnök, akkor 
is meri dicsérni! 



TÜRELMETLENSÉG 

A fiú tizedik szüle¬ 
tésnapján a szülők 
idegesen néztek az 
órájukra. Az apa fel- 
sohajtott: 

— Nagyon lassan 
múlik az idő. Hány¬ 
szor kell még alud¬ 
nunk. mire a gyerme¬ 
künk eltart minket? 


— Egy utazási iro¬ 
dában színes prospek 
tusokat nézegetek. 


EGY NAPIHÍR 
NYOMÁN 

— Az állat megérzi, 
ha szeretik — bóloga¬ 
tott elérzékenyülten a 
férfi. Megvakarta a 
kutya buksi fejét , be¬ 
céző szavakat sutlo- 


MOZI 

A moziban néha az 
a zavaró, hogy a fő¬ 
szereplő hangosan be¬ 
szél, és így nem hal 
lom. milyen érdekes 
témáról suttog partne¬ 
rével a szomszédom. 



ÜJ KOLLÉGA 

— Bemutatom az 
új kollégát. Remélem , 
megbecsüli magát ná¬ 
lunk. Ha tisztessége¬ 
sen dolgozik , itt jó he¬ 
lye lesz — mondta 
nyájasan a gengszter - 
vezér. 

+ 


gott a fülébe, aztán 
munkához látott. Na¬ 
ponta húsz-harminc 
kutyát szedett össze , 
hogy eladja kísérleti 
célokra egy intézet¬ 
nek. 


IDEÁLIS HÁZASSÁG 


SZERÉNY PROGRAM 

— Mit csinál az 
idén nyáron? 


Z. szerint az ideális 
házasság elengedhe¬ 
tetlen feltétele a kü¬ 
lön hálószoba. Mint 
mondotta, az ő háló¬ 


szobája a Nefelejcs 
utcában van, a felesé¬ 
géé oedig Nagykani¬ 
zsán. 


HELYZETJELENTBE 

Olyan időket élünk, 
amikor a békés évek 
is duplán számítanak. 


ÖREGEDŐ 
DON JUAN 

Már csak azért szó¬ 
lítja meg a nőket az 
utcán, hogy elnézést 
kérjen tőlük, amiért 
nincs kedve udvarolni. 


RÁMENŐS JÁTÉKOS 



— Majd megmutatom, tudok úgy célozni, mint te...! 


ÜZÉR 

— Tegnap délelőtt 
boldog telektulajdonos 
voltam. 

— Miért csak dél¬ 
előtt? 

— Mert délután a 
telket már szép ha¬ 
szonnal továbbadtam 


G. Sz. 



NEHÉZ BETEG 



- Doktor úr, próbáljon meg koncentrálni . . . 


>oo 



























































XXVII. évfolyam. 21. szám. 


Ara: 1,80 Ft 


1971. május 27. 



— Most pedig távozzék a násznép , mert ha öt éven helül nem lesz két gyerekük . 
nem kaphatnak lakásfizetési kedvezményt 


Brenner György rajza 




































































































KALAUZ KERESTETETT 


Május 9-én történt, a 
MAVAUT Engels téri pá¬ 
lyaudvarán: 

Előző napon elővételben 
megvásároltuk a Budapest 
—Esztergom közötti járat 7 
órakor induló kocsijára a 
jegyeket. Reggel idejében 
érkeztünk, s megnéztük az 
útmutató táblákat, ame¬ 
lyen a 7-es kocsiállás volt 
feltüntetve. Telt az idő, a 
7-esre csak nem jött kocsi, 
de közben a 8-asra beállt 



a Budapest—Esztergom— 
Komárom felé menő busz, 
amelynek felső részén az 
állt, hogy: „Gyorsjárat”. 
Mivel mi az esztergomi 
„sima” jaratra vártunk — 
eddig ezzel a busszal utaz¬ 
tunk —. gondolni sem mer¬ 
tük, hogy az a mi kocsink 
lenne. Nagyon közeledett 
az indulás ideje, gyanússá 
vált a 7-es kocsiállás. Meg¬ 
kérdeztem az információt, 


hogy mikor jön az eszter¬ 
gomi kocsi? Kioktattak, 
hogy ha nem látnám, ott 
áll a 8-ason, rá van írva, 
hogy Esztergomba megy, s 
én egyáltalán miért kérde¬ 
zek ilyen badarságot?! 

Felszálltunk a GC 36—62 
rendszámú kocsira, s vár¬ 
tunk. Mint már említet¬ 
tem, a busznak 7 órakor 
kellett volna indulni. Kb. 
hét óra húszkor megjelent 
a busz vezetője, és közölte, 
hogy nincs kalauz, s míg 
nem találnak, addig nem is 
indulunk. A buszt félreállí¬ 
totta, és mi vártunk tovább 
egészen fél 8-ig, mire sike¬ 
rült egy kalauzt előterem¬ 
teni. Kitörő örömmel és él¬ 
jenzéssel fogadtuk, hogy 
végre indulhatunk. Cse¬ 
kély félórás késéssel... 

Megértem a MÁVAUT 
problémáját, hogy munka¬ 
erőhiányban szenvednek, 
de értsék meg az utas prob¬ 
lémáját is: ő is szeretne 
idegeskedés nélkül, ponto¬ 
san utazni. Nem mindenki 
utazik kirándulás céljából 
Esztergomba. Nekünk tör¬ 
ténetesen minden számítá¬ 
sunkat keresztülhúzta ez a 
késés! 

T. M. 

Budapest 


Fő AZ UDVARIASSÁG 


„Köln” típusú, vasvázas 
fotelem felerősítő csavar¬ 
jainak tokjában a menet 
átszakadt , ezért az egyik 
bútorüzletben tanácsot kér¬ 
tem, és ott, nagyon udva¬ 
riasan, a Stílbútor Ktsz 
Kecskeméti utcai irodájába 
utasítottak. 

Itt, hasonlóan udvariasan, 
a Böszörményi úti részle¬ 
gükhöz irányítottak, ahol 
telefonon másnapra ígér¬ 
ték a javítást. 

Három nap múlva igen 


udvariasan tisztáztuk, hogy 
nem jártak nálunk, majd 
műhelyükkel megbeszéltem 
a javítást az április 5. és 
10. közötti hét valamelyik 
napjának délutánjára. 

Április 16-án, méltó ud¬ 
variassággal, immár írás¬ 
ban rendeltem meg a ja¬ 
vítást, erre azonban a mai 
napig sem kaptam választ. 
Bizonyára a megfelelő ud¬ 
varias szöveget keresik. 

Dr. VrábI István 

Bp. XI., Bocskai út 4—6. IV. 4. 



ZAVARÓ HÁZSZÁMTÁBLA 

Nemegyszer előfordul, hogy a Karolina út 33. szám alá 
hivott bérkocsik, a Bocskai útról jobbra befordulva , a lég - 
első háznál megállnak, mert ezen találják a keresett 33-as 
számot. A sötétben nem látják, de egyébként sem gondol¬ 
hatják, hogy a Karolina úton állva, az Ábel Jenő utca 33. 
előtt várakoznak. Itt van ugyanis a ház kapuja. Ezt az álla¬ 
potot jó lenne megszüntetni, hogy taxi és utasa könnyebben 
megtalálják egymást. 

Javaslom: a Karolina úti oldalon ne számozzák ezt a 
házat , helyette kapjon feliratot, amely közli, hogy a ház¬ 
szám az Ábel Jenő utcai oldalon található. 

Varga Györgyi 

Bp. XI., Karolina út 33. 


ROSSZ ÓRA 


FÜRTÖS VILLAMOS 


Március végén értesítést 
kaptam a Gázmüvektől, 
hogy április 2-án gázóra- 
cserét hajtanak végre laká¬ 
somon. Miután semmiféle 
cserét nem kértem, felhív¬ 
tam a Műveket telefonon 
és érdeklődtem: miért cse¬ 
rélik ki a gázórámat. Azt 
a választ kaptam, hogy 
valószínűleg az óraleolvasó 
kérte a cserét. 

Egy cédulát hagytam a 
lecserélésre ítélt órán, me¬ 
lyen közöltem a szerelővel, 
hogy az óra jó. ellenőriz¬ 
hető, de cserére nincs 
szükség. Ezután a kulcsot 
leadtam a házfelügyelőnek. 
Mire hazamentem, az óra- 
csere mégis megtörtént 
Nagy baj nincs — vigasz¬ 
taltam magam —, mert 
egy szép, új órát kaptam a 
régi, kopott helyett. 

Azután nem is figyeltem 
az új óra működését, csak 


a napokban észleltem, hogy 
„nem zörög a gáz”. Elővet¬ 
tem az új gázórán levő pa¬ 
pírt, amelyen ugyanaz ;t 
szám volt írva a felszere¬ 
lés napján, mint mosi, há¬ 



rom hét elteltével. Megál¬ 
lapítottam tehát, hogy nem 
mér az új gázóra. Nem ér¬ 
tem. miért kellett lecserél¬ 
ni a jó órát egy most már 
igazán rossz órára? 

Sz. Gy.-né 

Bp. VIII.. Mária u. 11. 


A Pestimre—Pestlőrinc kö¬ 
zött közlekedő 40-es villa¬ 
moson tarthatatlan állapo¬ 
tok vannak a csúcsforgal¬ 
mi, főleg a reggeli 5 —7 óra 
közti időben. A Pestimré- 
ről induló kocsik már ott 
megtelnek, annyira, hogy 
a pestlőrinci megállókban 
felszállni sokszor már nem 
lehet. Aki nem tud várni 
még 2—3 kocsit (hiszen 8 
percenként jönnek csak a 
szerelvények!), az a menet- 



CSAK HIRDETIK? 

A Kelet Magyarországban egy hirdetés jelent meg feb¬ 
ruárban, amely szerint az Erdei Termék Vállalat magas 
áron vásárol diófa és nemesnyárfa rönköket. Nekem is van 
egy szép nagy diófa rönköm, írtam is azonnal a megadott 
vásárosnaményi címre, de nem hogy jöttek volna a fáért, 
hanem még csak nem is válaszoltak a levelemre. Itt, a 
községben, másoknak is lenne diófájuk eladó. Kérjük hát 
az Erdei Termék Vállalat megbízottját, hogy sürgősen jöj¬ 
jön el hozzánk, ha tényleg akarnak is vásárolni rönköket, 
s nem csak úgy hirdetik! 

Sártdor La)os 
Üjíehértó. Honvéd u. 10. 


irány szerinti bal oldalon 
(ellenkező oldalon) kényte¬ 
len a lépcsőn utazni, mert 
a jobb oldalon is fürtökben 
lógnak az utasok. 

Ügy érezzük, lehetne ta¬ 
lálni megoldást. Esetleg 
csúcsforgalmi időben két 
autóbusz beállításával, 

amely öt perc alatt tenné 
meg, megállás nélkül, Imre 
és Lőrinc között az utat és 
tehermentesítené a villa¬ 
most. 


A 40-es villamosjárat 
utasai 


FÉLBEMARADT MUNKA 


A CÍMZETT VÁLASZOL 


A Pápa—Vaszar közötti 
útszakasz évek óta minő¬ 
síthetetlen állapotban van. 
Legnagyobb örömünkre, ez 
év tavaszán megkezdték az 
út kijavítását. Az öröm 
azonban korai volt: a ki¬ 
szállított építőanyag el¬ 
fogyott, á munkások és a 
munkagépek elvonultak. 
Éppen a legrosszabb útsza¬ 
kaszt nem javították ki. A 
kerékpárok és személy¬ 
autók csak az út melletti 
legelőn haladhatnak biztonságban. A nehezebb jár¬ 
művek ezzel sem próbálkozhatnak, éppen ezért az 
autóbusz kerülőúton közlekedik Vaszarra. Az ebből 
eredő többletköltséget „természetesen” az utasok¬ 
nak kell megfizetni. 

Szeretnénk tudni, mikor folytatják és mikor fe¬ 
jezik be végre a félbemaradt útépítést? 

Dr. Németh László 

Vaszar 



SZEMÉTDOMB A HAZAK 
MELLETT 

Pesterzsébet és Soroksár 
határán van egy jéggyár, 
ahonnan a felesleges viz a 
gyár mögötti területre ömlik, 
jókora pocsolyát, nádas, isza¬ 
pos területet képezve. Ugyan¬ 
akkor a szomszédos házakból 
is ide hordják a hulladékot, 
a háziszeméttől a malterma¬ 
radványig, mindent. Ez a po¬ 
csolya és szemétdomb köz¬ 
vetlenül a házak mellett van. 

Augusztusban irtunk ebben 
az ügyben a XX. kerületi ta¬ 
nács egészségügyi osztályá¬ 
ra, de azóta sem történt sem¬ 
mi intézkedés. 

Tóth Józsefné 
Bp., XX., Pimpó u. 3. 


Hamar Istvánné vecsési lakos „Többe kerül a leves...” 
cím alatt megjelent panaszára a következő tájékoztatást 
adjuk: A Vecsés—Pestlőrinc, Szarvascsárda távolságra az 
autóbuszköltség 7,20 Ft, ennek alapján a panaszost meg¬ 
illető útiköltségtérités összege esetenként 2,20 Ft, ezért a 
már kiutalt összeget figyelembe véve, a 20 Ft-ot kitevő kü¬ 
lönbözet kiutalásáról intézkedtünk. 

Miklós János 

igazgató 

SZTK Budapesti és Pest megyei 
Igazgatósága 


A Ludas Matyi április 8-i számában „Se régi, se új ” cím¬ 
mel vállalatunkat érintő közlemény jelent meg. 

Figyelmeztetésük alapján a cikk írójának panaszát a Pál¬ 
ma Gumigyár illetékeseivel tisztáztuk. Az újrafutózásra al¬ 
kalmas 2 db 6.00—13 méretjelű szövetvázat időközben a tu¬ 
lajdonosnak postán megküldték. 

Dr. Patzaucr Sándor 

főmérnök 

Országos Gumiipari Vállalat 





















A NÖCSÁBÁSZ TELEFONJA 



- Könyörgök, Giziké, legalább a 
kalapját vegye le!... 



— Másfél évvel ezelőtt meg¬ 
ígérted, hogy átrendezed a 
könyvtáradat — mondta a fele¬ 
ségem. — Azt hiszem, itt az ideje, 
hogy hozzákezdj. Szörnyű ez az 
összevisszaság! 

— Ebben az összevisszaságban 
rendszer van — feleltem idege¬ 
sen. — S én kiismerem ma¬ 
gam ... 

— Ne légy lusta! Egyszer hoz¬ 
zá kell kezdeni. Te leveszed a 
könyveket, én leporolom őket, 
aztán visszatesszük a polcokra. 

— Rendben van — mondtam 
elkeseredetten, és kirámoltam az 
egyik könyvállványt, amelyben 
— megszámoltam — háromszáz¬ 
ötven könyv volt. A feleségem 
leporolta a könyveket — én is 
segítettem neki —, aztán vissza¬ 
rámoltam a köteteket a polcra. 

Kivéve ötven könyvet. Azok 
már nem fértek vissza. 


e 

— Az lehetetlen — mondta 
meglepetten a feleségem. — 
Vissza kell férniük, ha egyszer 
ott voltak. 

— Te nem ismered a könyve¬ 
ket — mondtam porfelhőbe bur¬ 
kolózva, mert egymáshoz csap- 
dostam a köteteket. — Néha na¬ 
gyon furcsán viselkednek. 

A feleségem saját kezűleg ren¬ 
dezte be a könyvespolcot, és ami¬ 
kor elkészült, nyolcvan darab 
könyv feküdt a földön. 

— Nem értem — suttogta két¬ 
ségbeesetten. — Nem értem, ho¬ 
gyan történhetett ... 


o 

A kimaradt nyolcvan könyvet 
el kellett helyezni. Hogy helyet 
találjunk nekik, lerámoltuk a 
második könyvállványt is. Poro¬ 
lás, rámolás, mindketten szótla¬ 
nul, lázasan dolgoztunk. Midőn 
a feleségem elkészült a könyvek 
visszarámolásával, már legalább 
százötven-kétszáz könyv feküdt 
a földön. 

— Furcsa — mondta fülig po¬ 
rosán. — Pedig erősen összepré¬ 
seltem a köteteket. 

— A könyveket nem szabad 
megmozgatni. Nem szeretik. 

— Szeretik vagy nem szeretik, 
most már juszt sem hagyom 
abba. 

Amikor a harmadik könyváll¬ 
vánnyal is elkészültünk, négy¬ 
száz könyv hevert körülöttünk. 

o 

A negyedik könyvállvány át¬ 
rendezése után már mozdulni 
sem tudtunk a könyvektől: tér¬ 
dig jártunk a klasszikusokban. 

— Feladom — mondtam a fe¬ 
leségemnek és leroskadtam egy 
halom útikönyvre. — Majd ve¬ 
szünk egy új könyvespolcot. 

— Szó sem lehet róla! Így nem 
maradhat! Kezdjük az egészet 
elölről! A könyveknek vissza 
kell férniük! 

Nem fértek vissza. Cirka 
nyolcszáz könyv hevert szana¬ 
szét: a földön, a székeken, a 
szekrények tetején, az ágy alatt. 

— Miért nem segítesz? 


— Hiába minden. A könyvek 
legyőztek minket... 


o 

Leültem egy sorozat életrajzra 
és belelapoztam a perzsa költők¬ 
be. 

— Szégyellő magad! — sikított 
a feleségem és kiverte a kezem¬ 
ből a könyvet. — Hogy tudsz ol¬ 
vasni ilyen rendetlenségben? 

— Engem nem zavar — mond¬ 
tam sztoikus nyugalommal és 
felemeltem a földről egy másik 
könyvet, Balzac: Goriot apóját. 
Én már régóta tudom, hogy a 
könyvek — ha leveszik őket 
a polcról — úgy szaporodnak, 
mint a nyulak. Kinn. a szántó¬ 
földeken, gyakran látni könyv- 
szekrényekből, állványokról ki¬ 
maradt, elbitangolt könyveket. 
Az antikváriusok időnként hajtó¬ 
vadászatot rendeznek ráiuk. há¬ 
lóval, és ha jó napjuk van, 
több száz könyvet is befognak . .. 


G 


A feleségem makacs természe¬ 
tű: nem adta fel a harcot. Ötöd¬ 
ször, hatodszor, sőt tizedszer is 
átrendezte a könyvtáramat. Az¬ 
óta nem láttam. Valószínűleg el¬ 
merült a könyvek tengerében. 
Csendes éjszakákon néha hallom 
a hangját: „Minden könyvnek 
vissza kell férnie a polcra... 
könyvnek ... a polcra ...” De le¬ 
het, hogy nem is az ő hangjai 
hallom. Lehet, hogy csak a hu¬ 
zat lapozgat a nyitva felejtett 
könyvekben... 

Mikes György 
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KAMPANYFELADAT 


GÉPESÍTETT KORRUPCIÓ 


MODERN LAKÁS 


DIVAT 







— Ma melyik falnál van jó műsor? 


— Anyu, ha nagy leszek, én is hordhatok mininadrágot? 




J/ézem ezt a komoly, 

%r w 


úgy is mondhatnám, 
komor férfifejet. Reklám¬ 
fej: egy újfajta inget hir- 

» det napi- és hetilapjaink¬ 
ban. Egyszerre négy pél¬ 
dányban szerepel ez a 
búskomor fej egy-egy hir¬ 
detésben. Szépen elosztva, 
két fej jobbról, kettő bal¬ 
ról, függőlegesen elhelyez¬ 
ve, egymással szemben. 

Nem rossz hirdetés — 
gondoltam. A négy komor 
férfifej, a hirdetett inggel 
együtt megmarad az em¬ 
ber emlékezetében. 

Az emlékezésnek ebben 
^ a maradandóságában nem 

BB kis szerepet játszik az, 

hogy az olvasó a korszerű 
ing reklámjának fent lát¬ 
ható modelljét, teljesen más témáról, más vál¬ 
tozatban egyik-másik hetilapunkban is meg¬ 
találhatja. 



Az aláírás szerint: 
„A különböző cégek 
versengve hirdetik 
az ilyen-olyan ké¬ 
szítményeiket, ame¬ 
lyek a fogamzást hi¬ 
vatottak megakadá¬ 
lyozni. Angliában 
most a családterve¬ 
zők a férfiakul kez¬ 
denek foglalkozni, 
mondván, nem árta¬ 
na, ha az erősebb 
nem képviselői is 
gondolkodnának a 
problémáról és elő¬ 
vigyázatosabban jár¬ 




nának el. Ezzel a plakáttal adtak hangot a 
gondolatnak. A plakát aláírása így hangzik: 
úgy véljük, elővigyázatosabb lenne, ha arról 
lenne szó, hogy ön kerülne másállapotba.” 

Ennek az angol plakátnak a mondanivalójá¬ 
val teljes mértékben egyetértek, és nem is eb¬ 
ből a szempontból került ezekre a hasábokra 
a most már nem csak búskomor, hanem „kis¬ 
papa” férfi. Egyszerűen csak arra volnék ki¬ 
váncsi: milyen megfontolás alapján használja 
fel a magyar hirdetőirodalom az angol pla¬ 
kát modelljét? Nem kell ehhez angol forrás, 
felesleges suba alatt importálni, kár plagizál¬ 
ni vagy itthoni felhasználásra — bocsánat — 
elcsenni. Ha jól körülnéznénk, akadna még 
nálunk is ilyen, férfi-reklámfotóban eredeti, 
hazai gyártmány is. Arra is kíváncsi volnék: 
vajon a szóban forgó ing reklámjának fotósa 
kért-e engedélyt Angliából az állapotos férfi- 
modelltől arra, hogy őt búskomor ábrázattal 
a magyar lapokban közreadja? 

Ezt a nem jelentős ügyet alig lenne érde¬ 
mes szóvá tenni, ha nem volna mellette még jó 
néhány hasonló. Olvasóink tucatszám küldték 
be lapunknak a komor reklámfiú portréját és 
állapotos fotóját. Gúnyos megjegyzésekkel. De 
megemlékeztek egy egészoldalas biztosítási rek¬ 
lámról is: 



Szövegében nemcsak kellemes utazást kíván 
az Állami Biztosító, hanem az önkéntes utas- 
biztosítást is melegen ajánlja. 

Ez különösen meglepő, ha megnézzük annak 
a német folyóiratnak a színes reklámfotóját, 
amelyből nyilván az Állami Biztosító reklám¬ 
grafikája vétetett: 



Igaz, hogy ez a fotó a szóban forgó német 
lapban azt hirdeti, hogy a „Rexona Anti- 
Transpirant megszünteti az izzadtságot , mi¬ 
előtt a ruhája benedvesedne”, de ez nem tesz 
semmit. Magyarra fordítva bizonyára utasbiz¬ 
tosítást jelent, hiszen ott van a bőrönd is, 
amint azt a bájos hölgy éppen elhelyezi a vo¬ 
nat fülkéjének a csomagtartójába. 

Lehet, hogy jól bevált az az ötlet, hogy el¬ 
tulajdonítunk ötleteket, de miért ez az ötlet¬ 
telenség? 

Vagy csak az a lényeg, hogy ne jöjjenek rá? 

Földes György 























































































VÉKONY FALAK 


AMERIKAIAK INDOKÍNÁBAN 



- Beütöttem a könyököm, váratlan tatarozók 
jönnek... 


DÍJNYERTES festő 

Az UPI-hírügynökség 
szerint D* James Orang 
nyerte meg a kansasi 
gyermek festőversenyt, 
amelyen 4 évestől 18 éves 
korig indulhattak a gyer¬ 
mekek (eléggé tág korha¬ 
tár ...). D. James Orang 
mindössze 5 éves, s két 
képével nyerte el az első 
díjat. Az egyiknek a címe: 
„Tokiói vonat”, a másiké: 
„Vihar”. A díjnyertes festő 
különben orangután, a 
topekai állatkert lakója. 
Képei modern, elvont lá¬ 
tásmódról tanúskodnak. A 
zsűri csak a döntés után 
tudta meg, hogy a ver¬ 
senyző majom. A művész 
bizonyos előnnyel rendel¬ 
kezik a többiek fölött, mi¬ 
vel mind a négy végtag¬ 
jával fest. Kísérletképpen 
a fiatal festőművész egy 
írógépet is kapott a ket¬ 
recébe. A modern költé¬ 
szet hívei abban bíznak, 
hogy James versek írásá¬ 
val is megpróbálkozik, s 
aligha lehet kétséges, 
hogy elöbb-utóbb irodal¬ 
mi dijat nyer. 




(Az „International Héráid TrWune”~ból) 



— örök hűséget esküdtem neki. Hiszen csak pár évről 
lehet szó ... 


FAGYLALTSZEZON 



Vaníliánk nincs. Elvitte a KÖJÁL 


HMCföÓNiA lüf 


D elente ott üldögéltek 
mellettem az Elő- 
fizetésesben. Rend¬ 
szerint sárgarépacsusz- 
pájzt fogyasztottak feltét¬ 
tel, s egy nagy pohár vizet 
krigliből. A mama mindig 
szépen összevágta a papa 
husiké ját, a papa meg szé¬ 
pen elsimítgatta a mama 
szerviettáját, majd egymás 
kezét fogva meredtek a 
semmibe, és ez volt a desz- 
szert. Példátlan harmó¬ 
niájuk mélységesen ha¬ 
tott rám. Azt hittem, ilyes¬ 
mi már csak a falvédőkön 
létezik. Elképzeltem egy 
estéjüket. A mama a felső 
tízezer törpepapagájait ta- 
nítgatja Moliére nyelvére, 
miközben a papa egy tisz¬ 
tességben megrokkant hár 
fát röcögtet. Utána kakaó 
van csokoládés kuglóffal, és 
mindenki rém boldog. 

Rokonszenvemet látva 
szóba ereszkedtek velem, 
sőt miután meggyőződtek 
abszolút jóhiszeműségem¬ 
ről, még lakásukra is meg¬ 
invitáltak. Hogy estéiket 
otthon töltik, héttől bár¬ 
mikor szívesen látnak a 
Stiglincke lépcső 6. szám 
alatt, földszint 2., mindjárt 
a nagy leánder mellett 
balra. 

Már háromnegyedkor 
odaértem, mert a pesti 
közlekedést kiismerni le¬ 
hetetlenség. 

A macskaköves kis udvar 
tele volt közönséggel. A 
ház népe sámlikat és ho¬ 
kedlikat hozott elő, a po¬ 
rolón gyerekek sokasága 
fityegett. Csodálkozva lát¬ 


tam, hogy ahitatos érdek¬ 
lődésük középpontjában a 
földszint 2. áll, mindjárt a 
nagy leánder mellett balra. 
Lábujjhegyen óvakodtam 
át a nézőtéren, így is le¬ 
pisszegtek. 

— Csend legyen. Ne za¬ 
varja az előadást. Üljön 
le. Pont a fináléra nyiko¬ 
rog be a vacak cipőjével? 

Az ajtó mögül szilaj or- 
dítozás hallatszott. 

— Rüpők. Lipitylotty. 



— Cemendel 

Megdermedtem. Lehetet¬ 
len volt nem felismerni a 
papa és a mama hangját. 

— Széltoló! 

— Léhűtő! Többel jobb! 

— Cséritelep. 

— A macska rúgjon meg! 

— Az ördög álljon a 
bocskorodba. 

A mellettem vigyorgó 
esztétához fordultam. 

— Mit jelentsen ez? Ma¬ 
ga érti? 

— Nem érteni kell. Él¬ 
vezni. Minden este ez van. 

Hátulról megint pisszeg¬ 
ni kezdtek. 

— Csendet. Most jön a 
nagyjelenet. 

Zuhanást és csörömpö¬ 
lést hallottam. 


— Nesze, sliffentyű. 

— Eriszd el a gigámat , 
mert ... grgrgrgrgrgrgr ... 

Nem bírtam tovább. Fel¬ 
téptem az ajtót. A papa 
kedves mosollyal fordult 
felém, a füle egy kissé sze¬ 
derjes volt. 

— A, hozta isten — 
mondta. — Kerüljön bel¬ 
jebb , ecsémuram. Mama . 
hozhatod az ozsonnyát. 

A mama helyére tette 
csálé kis kontyát és leven¬ 
dulaillatot árasztva elsu¬ 
hogott. 

A kopott karosszék fa¬ 
kult gobelinjén rozzant 
Diána hajszolt egy bágyadt 
szarvast. Még mindig nem 
jutottam szóhoz. 

— Látom a fizimiskáján, 
hogy elképedt, ecsémuram 
— mondta a papa csibuk - 
ját böködve. — Nézze, mi 
jámbor népség vagyunk. A 
tej megalszik a szánkban. 
Innejd van, hogy egész 
nap mindenki velünk ordí¬ 
tozik. Mi békével fogad¬ 
juk, a nyugdíjkoron túl 
már ne kurjongasson visz- 
sza az ember. Hát idehaza 
aztán leengedjük egy ki¬ 
csit a gőzt. Minden este 
vecsernyétől úrangyaláig. 
Tudja, a szerelem elillan , 
de melengető dolog, hogy 
mindig van kivel ordítoz¬ 
nia az embernek. 

A mama hozta a csoko¬ 
ládét meg a tejszínhabot. 
Szelíden mosolygott a ke¬ 
ményített főkötő alól. Az¬ 
tán az órára tévedi a te¬ 
kintete, és hirtelen mozdu¬ 
lattal a papa fejéhez vágta 
a csokoládés kuglófot. 

Még mindig előbb jöt¬ 
tem öt perccel. 

Peterdi Pál 
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ERÉLYES TOTÓZÓ 


PESTI KINCSESLÁDA 


Kis Péter újszülöttet 
megírandó életművéért a 
Kossuth-díj első fokozatá¬ 
val tüntették ki. 


Nagy István bőrkikészítő, 
ezredik házasságtörése al¬ 
kalmából, egy csőkor ibo¬ 
lyával lepte meg feleségét. 


Felveszem a kagylót, van 
vonal, tárcsázok, kimegy a 
csengetés, az jelentkezik, 
akit keresek. 


* 


Deli Arnoldné gázóra¬ 
leolvasó napi körútja so¬ 
rán ötvenhét percig kira¬ 
katot nézett a Váci utcá¬ 
ban, ezért kérte aznapi bé¬ 
rének tizenkét százalékkal 
való csökkentését. 



Sörnapokat tartanak a 
nyáron a Balatonnál: túl¬ 
termelési és raktározási 
gondok miatt egy Kinizsi 
áráért négy üveg Rockyl 
adnak. 


Csütörtökön nem volt 
nemzetközi helyzet, a kül¬ 
politikai rovatvezetők ha¬ 
jukat tépték kétségbeesé¬ 
sükben, és Nagy Sándor 
szerelmi életéről szóló epi¬ 
zódokkal töltötték meg a 
lapot, a rádió állattenyész¬ 
tési félórákat tartott, a 
tévé kommentátora pedig 
Arisztid-vicceket mesélt 
vend nyelven. 


A nagykövet át akarta I 
adni megbízólevelét a ki¬ 
rálynak, de a döntő pilla¬ 
natban vette észre, hogy 
otthon felejtette az ok¬ 
mányt. Gyorsan hazasza- 
lajtotta az attasét, közben 
megbeszélte az uralkodóval, 
mit tehetne a két ország 
a maxiszoknya térhódítása 
ellen. 




Venyige Enikő bölcsész¬ 
hallgatónő kéthetes pári¬ 
zsi utazást nyert a lottó¬ 
sorsoláson, de kicserélte 
állandó belépőre a tűzoltó¬ 
múzeumba. 

♦ 


A szegedi egyetem or¬ 
vosi karán jelentkezők 
hiányában nem indul új 
évfolyam. 

Lontay László 
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— Ide ugyan nem megy be több labda I Döntetlenre vet¬ 
tem a meccset I 


IRIGYSÉG 



— Oda nézz! Kapott egy szövetkezeti lakástI 


SZÓRAKOZIK AZ IGAZGATÓ 



— Menjünk innen! Erről mindig a vállalat termelékeny¬ 
sége jut az eszembe! 


- Persze ha egy kicsit segíteni kell a házi munkában, 
rögtön elmész hazulról!... 


KORAI HÁZASSÁG 


— Erről már igazán leszoktathatott volna az anyád!... 



Játszottuk, hogy a ház, ahol lakunk, 
büszke lovagvár, ősi bagolyfészek, 
s te úrnő vagy, én kóbor trubadúr, 
és sóvárogva ablakodra nézek. 


Letérdepeltem dalolni a porba ... 


És kezecskédből, ha nem is egy tonna, 
de némi készpénz csengett a betonra. 


És lágyan szóltál: ó, te lovagforma, 
mert mostanában nem kószálsz semerre, 
most elmehetsz — ha kapsz — egy pofa serre. 


Simon Lajos 


ÖRÖK PROBLÉMA 



































































































BALLAGÁS 




ÍZA'NJA'K 
MEG A 
ÍZEGÉNY 
GYÍITES 
NAGYHATALMAT! 


AZ NSZK FELSZABADÍTOTTA A DOLLÁR ÁRFOLYAMÁT 


— Csak ennyi^ad, nagyságos asszony? 



A z az igazság, hogy 
már utálok kimenni 
a stadionba! Pedig 
imádom a focit! 

A társaság egyetértőén 
szomorkodott. 

— Különösen azóta, hogy 
láttam az angol kupadön¬ 
tőt... 

— Ne is juttasd az 

eszembe! Felejthetetlen 
volt. Ez aztán a közönség. 
Ilyen szurkolókkal nem 
nehéz focit csinálni — 

mondta Fuszulyka, a neves 
hátvéd, és ingerülten le¬ 
rúgta a stoplis cipőt. 

Az öltözőben forró lett 
a hangulat. Kampó, a leg¬ 
technikásabb csatár — 

egykoron a közönség ked¬ 
vence — , a földhöz csap¬ 
ta sárga pöttyös mezét: 

— Amilyen a közönség, 
olyan a foci. A mai druk¬ 
kerek elpuhultak. 

— Rossz a kondíciójuk, 
az a baj! — vélte az edző, 
valaha világhírű szélső. — 
Néha felnézek a lelátókra, 
és látom, hogy nincs kon¬ 
di! Néhány percig bírják, 


aztán berekednek. Régen 
az NB III-ban jobb szur¬ 
kolók voltak, mint ma a 
válogatott mellett. 

— Több edzés kellene 

— mondta Pufi, a gyúró. 

— Mit gondoltok, ezek az 
angol drukkerek hol ta¬ 
nultak meg ilyen kitűnő¬ 
en énekelni ? 

— Na ja! Ott torok van, 
édesapám! 

— És szív! Az kellene! 
A nagybátyám mesélte, 
hogy amikor a Cibakházi 
S. C.-ben játszott, a szur¬ 
kolók a mérkőzés utáni 
Örömmámorukban leették 
a csapatról a mezeket. 

— Mert má van ma? — 
tette fel a szónoki kérdést 
Fuszulyka. — Szombat éj¬ 
jel kimaradnak, vagy éjfél 
utánig lesik a televíziót. 
Vasárnap bőséges ebéd, 
utána kivánszorognak a 
pályára sziesztázni. Már- 
csak azért sem ordítanak, 
mert közben a táskarádió¬ 
jukon hallgatják a kör- 
kapcsolásos meccsköz vetí¬ 
tést ... 


— Nincsenek nagy szur¬ 
koló egyéniségeink! — sze¬ 
gezte le az edző. 

— Az ám! Hol vannak 
manapság Salamon Béla 
bácsik! ö nemcsak akkor 
szurkolt a csapatának, ha 
az győzött... 

— Akkor nem is művé¬ 
szet szurkolni. EÜkényel- 
mesedett kisasszonyszurko¬ 


lábai elé, és sírt a boldog¬ 
ságtól, aki megérinthette... 

— Nálunk a mérkőzés 
nyolcvanadik percében 
már kezdenek cihelődni, 
öt perccel a mérkőzés vé¬ 
ge előtt pedig elindulnak 
hazafelé, hogy helyet kap¬ 
janak a villamoson. Nem 
bírják végighajtani a ki¬ 
lencven percet... 



lás folyik nálunk. Végül is 
itt lenne az ideje, hogy el¬ 
döntsük: a közönség van 
a fociért, vagy a foci a 
közönségért? 

— Az az áldott brazil 
közönség — sóhajtott a 
szélső. — Pelé százezrek 
sorfala között vonult be 
a városba a világbajnok¬ 
ságról. Virágot szórtak a 


— Bezzeg az Arsenal- 
drukkerek! Fél órával a 
meccs előtt és utána még 
egy órán át ünnepelték a 
csapatot. Ezek megérdem¬ 
lik a focit! 

— Az igazi szurkolók ki¬ 
öregedtek, és nincsen után¬ 
pótlás. A mai fiatalokat 
csak a beat érdekli. Meg 
a női foci! 


— De nem a labdát né¬ 
zik — mondta a gyúró. 

— A tévé az oka! Elpu¬ 
hultak. Otthon a díványon 
heverészve meresztgetik a 
szemüket a képernyőre. 
Ezek már nem tudnának 
végigállni egy meccset. 

— A közönség olyan fo¬ 
cistákat kap, amilyeneket 
megérdemel — szegezte le 
összegezésként az edző, 
majd felszólította a fiúkat, 
hogy induljanak a pályára. 
A csapat tagjai fáradtan, 
rossz hangulatban feláll¬ 
tak és kivánszorogtak a 
zöld gyepre. A lelátókon 
harminahét ember üldö¬ 
gélt. Valaki elkiabálta ma¬ 
gát, de a többiek leintet¬ 
ték. Többen szunyókáltak, 
egy fiatalember Thomas 
Mannt olvasott. 

Egy ember lelkesedett 
csak. De az nagyon. Izga¬ 
tottan kiabált, és hálás volt 
minden szép mozdulatért. 
Egy mikrofon előtt állt és 
közvetítette a meccset. 

A fiúk megkísérelték 
tűzbe hozni a szurkolókat, 
de amikor látták, hogy 
nem megy, a stadion órá¬ 
ját kezdték figyelni. De az 
óra mutatója éppen olyan 
ólomlábakon járt, mint a 
csatárok... 

Ősz Ferenc 
















































































































































Fülöp György: 


Erdei Sándor: 



— Ha valaki okkor is megpróbál demográfiát robban 
tani, ha már elfogyott a dinamitja. 


Takács Imre: 


iFir 




- Ha valaki a napidíjából össze tud spórolni egy villát 
a Balaton mellett. 


Mészáros András: 


Brenner György: 


— Ha a feleség a szeretőjénél is a férje 
pulóverjét köti... 


- Ez.., 



mikor először talál¬ 
koztam ezzel a ki¬ 
fejezéssel, pikáns 
gondolatok jutottak eszem¬ 
be; vetkőzés után derül ki, 
hogy a nő férfi, illetve a 
férfi nő. Szóval valami 
ilyesmi! Aztán kiiderült, 
hogy az unisex: nőférfidi¬ 
vat. Vagy férfinődivat. Az, 
hogy a nők is nadrágot 
hordanak és a férfiak is 
hosszú hajat, hogy a férfi¬ 
csípő is helyet kap a di¬ 
vatőrületben, és a női mell¬ 
re úgy tekintenek, mint 
valami őskori torzóra, 
amely csak azért van, hogy 
nébánv maradi férfiban 
felébressze a horkoló hím 
oroszlánt, és hogy bosz- 
szúságot okozzon a sza¬ 
básznőnek, az, hogy a férfi 
is mellénykét hord és a nő 
is mellénykét (mit csinál¬ 
jak, ha ebben a ruhada¬ 
rabban is benne van a 
mell?!) — nos, egyszóval 
mindez: az unisex. 

Amiben — be kell valla¬ 



nom — rengeteg a prak- 
ticizmus is. A férj hord¬ 
hatja a felesége nadrág¬ 
ját — a hosszúra gondolok 
—, a feleség a férj zakóját, 
megfelelő méretarány ese¬ 
tén nemcsak testük és lel¬ 
kűk lesznek kölcsönösen 
az egymáséi, de a cipőik 
is. A pulcsik is. Ha jól 
meggondolom és figyelem¬ 
be veszem az aszott test 
divatkultuszát a nőknél, 
teljes nyugalommal köl¬ 
csönös lehet akár a fürdő¬ 
ruha viselése is. 

Legfeljebb a szülés ma¬ 


rad meg kizárólag női spe¬ 
cialitásnak — legalábbis 
átmenetileg. Mert mit le¬ 
het tudni! 

Egyszóval: az unisex di¬ 
vat, s mint divat, bevonta 
bűvkörébe a férfiakat is. 
Engem is. Bár jó adag 
konzervativizmus továbbra 
is kíséri életemet. Példá¬ 
ul imádom, ha rátekintés- 
re imádhatok egy nőt, s 
nem kell gondosan végig¬ 
tapogatnom csak azért, 
hogy meggyőződjem, imá¬ 
datom tárgya, hogy úgy 
mondjam, nem sérti-e a 
fennálló erkölcsi normá¬ 
kat. 

De hát mit tegyek, eljárt 
felettem az idő, s ha lé¬ 
pést is kívánok tartani a 
divattal, bizonyos vonások 
már végérvényesen kon¬ 


zerválódtak bennem. Egy 
azonban tény: újabban 
imádok a divatról fecseg¬ 
ni. Nem szót ejteni egy 
öltöny vásárlásáról vagy 
egy pulóver anyagáról, ha¬ 
nem fecsegni a férfidivat¬ 
ról. Aggódva figyelem ma¬ 
gam, amikor közös nyel¬ 
vet kezdek használni egy 
nőnemű lénnyel az öltöz¬ 
ködést illetően: zsabó, de¬ 
koltázs, spicc és slicc — 
hajigálom a szavakat, és 
tegnap már azt mondtam 
egy kollégámnak: 

— Képzeld, öregem, vet¬ 
tem egy cuki pulcsit, tu¬ 
dod, mellben buggyosat és 
oldalt... 

... és akkor döbbentem 
meg. hogy hová jutottunk, 
mivé lettünk. 

Kollégám nem röhögött 
ki, hanem izgatottan fi¬ 
gyelte ajkamon a szót: 
fecsegésemet a férfidivat¬ 
ról. 

Unisex lettünk! 

Gyurkó Géza 



Barát József: 


Szűr-Szabó József: 



MEQKÉRP&TwK fyJZQlQÍNKAT: 


li az aliszrii szánni 


Hegedűs István: 


- Ha valaki ötven négyszögöles víkendtelken zugszeszfőzdét ren- 


Balázs-Piri Balázs: 



ÉRETTSÉGI IDEJÉN 



- Pillanatnyi leiindulásában tanul... 



— Mindennap kifényesíteni a börtönrácsot. 



— Még szabad szombaton is dolgozni! 


Dallos Jenő: 



- Ha valaki ennyi másodállást össze tud harácsolni. 



— Egy kis türelem, már csak a monogram hiányzik. 


- Elmosogatni a fogpiszkálókat és a papírszalvé 
tákat. 


Idassék a neve an¬ 
nak, aki feltalálta a 
zsebrádiót! 

Most peaig elmondom> 
hogy miért hasznos ez a 
bömbölő kis doboz. 

Csendes , napsugaras dél¬ 
előtt. Benyitok az üzletbe. 
Alázatosan köszönök. Az 
eladó a pultra könyököl és 
keresztrejtvényt fejt. 

— Talán segíthetnék o 
függőleges 14 megfejtésé¬ 
ben — mondom szelíd 
gúnnyal. Rám se hederit. 
— Egy olyan izét szeret 
nék. Ha lehetne, kék szín¬ 
ben, dupla alátéttel. 

Felvillan a tekintete. 
Szélsebesen rajzolja a be¬ 
tűket az apró kockákba. 
Halk kattanás. Tóm Jones 
ordít a zsebemben. Az el¬ 
adó felrezzen szent révü¬ 
letéből: 

— Tessék elzárni a ké¬ 
szüléket! Itt nem lehet ... 
Mivel szolgálhatok? ... 

Diadal! Bár bevallom, 
volt már olyan üzlet is, 


wmm 


t&BR&Ofö 

ahol az eladó fel sem fi¬ 
gyelt a zenére , nyugodtan 
fejtette tovább a rejtvényt, 
csak azt kérte: menjek at 
Luxemburgra, mert ott 
jobb a műsor. 

Más. 

Értekezlet. Az előadó 
monoton hangon, mellék¬ 
ösvényre térve, csak be¬ 
szél, beszél , beszél. Halk 
kattanás. A zsebemben 
megszólal a kellemes bar¬ 
na baritonú rádióbemondo, 
Körmendi: 

— Kedves hallgatóink! 
Huszonkét óra tíz perc 
van. Kérjük, gondoljanak 
a szomszédaikra, akik ta¬ 
lán már pihenni tértek. 
Halkítsák l?. készülékeiket. 

— Egy kicsit elszaladt 
az idő — mondja restel¬ 
kedve az igazgatónk és vil¬ 



lámgyorsan bezárja az ér¬ 
tekezletet. 

Más. 

Vonaton utazom Sári- 
sápra. Gyönyörködve bá¬ 
mulom a vonat ablaka 
előtt elfutó romantikus tá¬ 
jat. Egyszerre csak valaki 
megkopogtatja a vállam: 

— Miért szidod az anyá¬ 
mat, mi? 

Hátrafordulok. Tetovált 
karú, bozontos hajú izom- 
pacsirta próbál barátkozni 
velem. Orromhoz kap es 
vigyorogva csavargatni 
kezdi. Nem rettenek visz- 


sza. Állom a harcot. El¬ 
szánt mozdulattal a zse¬ 
bemhez kapok ... És elő¬ 
rántom az Orbitámat. A 
philadelphiai szimfoniku¬ 
sok játsszák Muszorgszkij 
Egy éj a kopár hegyen cí¬ 
mű szimfonikus költemé¬ 
nyét, Herbert von Karajon 
vezényletével. A rézfúvo- 
sok harsányan fújják, az 
ajtót feltépi a kalauz: 

— Nem tudja, hogy a 
rendelkezés értelmében 
vonaton szigorúan tilos rá¬ 
diózni?! Azonnal fizesse ki 
az ötven forint bírságot! 

Boldogan számolok a ke¬ 
zébe öt darab ropogós tí¬ 
zest. A tetovált karú elé¬ 
gedetlenül morog, amiéi i 
megzavarták a szórakozá¬ 
sában. őt nem bírságolja 
meg a kalauz, csupán en¬ 
nem, rádiózásért. Sebaj! 
Megint segítségemre volt 
a kis készülék. Áldassék a 
neve annak, aki feltalálta! 

Galambos Szilveszter 













































































































































































































































DIADALÍV 



- Főnök! Utolsó szemig eladtuk azt a pudvás naran 
csőt 1 


■i 





MERRE FOROG A FÖLD? 

A Szovjetunióban — írja 
a Magyar Nemzet — „mi¬ 
dőn Keleten a Nap felkel. 
Nyugaton már este van .. 

Vagyis az alkony leszáll, 
még mielőtt a nappal egy¬ 
általán elkezdődött volna. 
Eszerint, ha jól értem, 
Leningrádban mindig más¬ 
nap van. 


INKOGNITÓS CÁPA 

Hír az Esti Hírlapból: 
„Alig tudta kiemelni a 
hálót a heringekre halászó 
Hugh Sutton és két barátja 
a dél-angliai partokon. 
Előre örvendeztek a remek 
fogásnak, s csak akkor 
döbbentek meg, amikor a 
súlyos terhet a víz színére 
vontatták: hal helyett egy 


hatalmas cápa vergődött a 
hálóban 

Meg kell állapítanom, 
hogy Hugh Suttonnak és 
társainak alkalmasint az 
egyetlen olyan cápát sike¬ 
rült kifogniok, amely nem 
hal, vagy legalábbis ta¬ 
gadja. 


TESSÉK 

UTANACSINÁLNü 

„Tízméteres bástyáról ug¬ 
rik az elektroműszerész- 
dublőz ” — írja a Hétfői 
Hírek, majd közli a hölgy 
nevét is: Volsik László. 

Igaz, ami igaz: tizméte- 
res bástyáról való leugrás 
után én sem tudnám, fiú 
vagyok-e vagy lány ... 

Tímár György 




UNATKOZÓ 

TIZENÉVES 

- Nahát, 
fiacskám, téged 
már harmadszor 
hoznak be! 


Aiyolcadika vagy tizen- 
nyolcadika van? Me¬ 
gyek az utcán, szép, na¬ 
pos májusi délelőtt, egy¬ 
szer csak egy kezet érzek 
a vállamon, és rám szól va¬ 
laki a hátam mögül, hal¬ 
kan, de erélyesen: 

— Miért nem énekelsz?! 

Meglepődöm, fordulnék 
hátra, de a kéz a vállamon 
nagyon keményen meg¬ 
szorít és visszatart. 

— Ne forogjál a sorban! 
— suttog a hang. — Elfe¬ 
lejtetted, hogy ballagás 
van? 

Ismerős a hang, de hogy 
kié, nem jövök rá, egy¬ 
előre. És miért én vezetem 
a sort? A Szabónak kel¬ 
lene elsőnek menni, ő 
százkilencvennégy centi. 
Egy kicsit lassítok és a 
szájam sarkából suttogok 
hátrafelé: 

— Nem jól megyünk. 
Mögéd állok, vagy még 
hátrább ... 

— Maradj nyugton — 
mondja a hang. — Ne 
fészkelődjél, megyünk. In¬ 
kább kezdjed már az éne¬ 
ket! 

Hát jó, egyébként tény¬ 
leg nem gondoltam rá, 
hogy ballagás van. Csak 
furcsa így, elöl menni, 
mintha nem is az osztály, 
csak én ballagnék, egye¬ 
dül. Ha nem érezném azt 
a kezet a vállamon, még 
azt gondolnám, hogy egye¬ 
dül ... 

Igaz is, az ének! Óva¬ 
tosan kezdem: 

— Gaudeamus igitur ... 

Tisztára nevetséges, most 


kezdek szorongani, mikor 
már ballagás van? Alig 
jön ki hang a torkomon. 
Csak dúdolom, annyi baj 
legyen, mögöttem is csak 
nyekereg a ... de kicsoda 
is? Hiába, régen volt osz¬ 
tálytalálkozó! 

De miért vagyok most 
begyulladva? Most már 
igazán nem lehet semmi 



nagyobb vész. És nem is 
állok olyan nagyon rosz- 
szul. Matek, magyar, tör¬ 
ténelem ... 

... Történelemből pél¬ 
dául állatian pikkeltek 
rám, kihívtak a második 
világháborúból, mégis 

megúsztam. 

A matek sem valami 
erős oldalam, pedig szere¬ 
tem. Számolni is tudok, 
csak az előjelekkel van 
haj, figyelmetlenségből. A 
mínuszt plusznak nézem 
következetesen, és vala¬ 
hányszor nem volt pénzem, 
mindig vásároltam. A ke¬ 
resetemet nem összeadom, 
hanem beszorzom, és az így 
kapott eredményből hülye¬ 
ségeket veszek a boltban. 
Igaz, hogy sohasem is 
akartam mérnök lenni. 


Magyarból elég szeszé¬ 
lyesen produkáltam. A fo¬ 
galmazás megy, a tollba¬ 
mondásnál megesett, hogy 
mást írtam, mint amit 
diktáltak. 

Az ellenőrzőkönyvemre 
jobb, ha nem is emlék¬ 
szem. A késéseimet már 
nem is számolták, kétszer 
is kaptam igazgatói, írás¬ 
beli figyelmeztetést . és az 
osztályfőnököm két évvel 
ezelőtt felmondott. Magunk 
között szólva, elég sokat 
lógtam. 

Biológiából elég gyengén 
állok. A sok bagózás. Pe¬ 
dig meg is intettek miatta. 

Mindegy, mégis eljutot¬ 
tam a ballagásig. Szép pil¬ 
lanat. Május van, a kezünk 
egymás vállán, csak tud¬ 
nám, hogy mögöttem ... 

... de milyen furcsa ... 
most látom csak. Ez a kéz 
a vállamon. Milyen hosz- 
szúkás, és olyan csontos! 

És mintha valami kö¬ 
peny volna rajta, elcsíp¬ 
tem egy pillantásra. És 
olyan különösen vigyorgott. 

Ahá! Ez csakis Csabai 
lehet, a tréfamester! Neki 
vannak mindig ilyen hülye 
viccei! Legutóbb is kivitt 
egy koponyát a francia¬ 
órán, hogy a padban ta¬ 
lálta. 

Na, jól van , egymás kö¬ 
zött vagyunk! Most kitolok 
veled! 

Egészen magas fejhan¬ 
gon rákezdem: 

— Ballag már a vén 
diák ... 

Somogyi Pál 


ŐSZINTÉN 



PESTI GYASZMENET 









































































































































































































































































































ÖZÖNViZI KÜLÖNJÁRAT 


(„New Y orker*') 





ha részt vesz az ün¬ 
nepi. Könyvhét al¬ 
kalmából rendezett 
könyvvásárlási ak¬ 
ciónkban ! 


Sorozatonként ajándeksors jegyet adunk azoknak a vásárlóinknak, 

akik részletre: négy ajandeksorsjegyei azoknak, akik készpénzfizetés ellené¬ 
ben rendelik meg itt közölt válogatásainkat, s rendelésüket legkésőbb június 
i*-ig eljuttatják elmünkre. 

Már egyetlen ajandéksorsjeggyel személygépkocsit, külföldi utazást, érté¬ 
kes kiskönyvtárat stib. nyerhet! (A húzás eredményéről bármelyik könyves¬ 
boltban informálódhat.) 

1. MAGYARORSZÁG TÖRTÉNETE 
1—2. Ara: 211 Ft 

Az új, bővített és átdolgozott kiadásban 
megjelenő kétkötetes mű korszerűen, tudo¬ 
mányos igénnyel, ugyanakkor színes, olvas¬ 
mányos stílusban tárgyalja népünk törté¬ 
nelmét, a honfoglalástól napjainkig. Szép és 
gazdag kiállításban kerül az olvasók kezé¬ 
be: mintegy 400 kép, 28 színes térkép és 
30 térképvázlat teszi szemléletessé, érdeke¬ 
sebbé; használhatóságát növeli név- és hely¬ 
mutatója. 


2. TERMÉSZETTUDOMÁNYI 
KISLEXIKON Ara: 225 Ft 

Matematika, csillagászat, geológia; fizika, 
kémia, biológia, növény- és állattan egy 
kötetben! 

Mintegy 10 000 címszó alá rendezett anya¬ 
gát 3000 szöveg közti ábra és 32 oldal szí 
nes képmelléklet illusztrálja. 

Bordó egészvászon kötésben, ízléses borító¬ 
fedéllel került kiadásra. 


3. MAGYAR SZÉPlRÓK 

Ara: 207 Ft 

Változatos témájú történelmi, társadalmi és 
életrajzi regényeket tartalmaz válogatásunk. 
Móra Ferenc: Aranykoporsó; Passuth László : 
Madrigál: Berkesi András: Sellő a pecsét¬ 
gyűrűn: Bihari Klára: Miért?: Fejes End¬ 
re: Rozsdatemető és Kolozsvári Grandpierre 
Emil: Szellemi galeri. Valamennyi kötet 
maradandó olvasmányélményt nyújt. 


4. AUTÓSOKNAK—MOTOROSOKNAK 

Ara: 206 Ft 

Az autós turizmus népszerű hazánkban is: 
egyre többen keresik fel a szomszédos népi 
demokráciákat, de a távolabbi országokat is 
saját gépkocsijukon. Megkönnyítik utazásu¬ 
kat az itt ajánlott mappák: Nyugat-Európa. 
Jugoszlávia, Csehszlovákia, Lengyelország. 
Románia és Bulgária legújabb kiadású autó¬ 
térképei, valamint három, gépjárművezetők¬ 
nek írt könyv: Kucsara: Vezess baleset nél¬ 
kül: Surányi: Autósoknak, motorosoknak 
tanácsolom és Bakai—Hiki: Ütközben. 








SZÖVKÖNYV 

KÖZPONTI KÖNYVSZOLGALATA 
BP. 62. PF. 583. 



MEG'RENDELÖSZELVENY 


Megrendelem az alábbi válogatásokat, illetve "Kiadványokat utánvéttel, válo¬ 
gatásonként 4 ajándéksorsjeggyel — 5 havi (400 Ft-on felüli vásárlás esetén 
8 havi) részletre, válogatásonként 1 ajándéksorsjeggyel. 


(A nem kívánt feltétel törlendői) 

Tudomásul veszem, hogy részletfizetés esetén a 3% kezelési és a portóköltséget 
felszámítják. A vételár egyötödét (egynyolcadát) a könyvek postai kézbesíté¬ 
sekor fizetem, a fennmaradt összeget pedig 4 (illetve 7) egyenlő havi részlet¬ 
ben törleszteni. 


Név: . 

Pontos cím: . 

A következő rovatokat csak a részletre vásárlók töltsék ki: 

Szül. hely, év . 

Anyja neve: . 













































































KÉRJÜK KEDVES . 
VENDEGEINKET. HOGY 

Érzelmeiket ne h 

ASZTALLAPBA VÉSSEK 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezek¬ 
hez hasonló tücsköt-bogarat beküldenek 
hozzánk olvasóink. A legmulatságosabba¬ 
kat ezeken a hasábokon közszemlére tesz- 
szűk, beküldőjüket pedig a szokásos mó¬ 
don honoráljuk. 


GONDOSKODJÉK 
A CSALÁD TAVASZI 
RUHATÁRÁNAK 
FELFRISSÍTÉSÉRŐL! 


OmU m eadáé m 


HÓI ÉS FÉRFI FELSÓKABÁTOK. 
HÓÉ. FÉRFI- ÉS GYERMEKRUHÁK 

gazdag választékából a 


Valami könnyebb ruha nincs? 

(Beküldte: Csordás József né, Gerla) 


Jó , jó, de mit sportoljak? 

(Beküldte: Pétcrfalvy Géza, 
Szék szárd) 


Mi ez, házasságközvetílés 
vagy ingatlanközvetítés? 

(Beküldte: Varga Miklós, Székesfehérvár) 


Gyengéd figyelmeztetés. 

(A villányi Oporto étteremben fényképezte: 

Veress Ernő, Villány) 


ÉSZSÉGES TANÁCSADÁSOK 

POZSONYI-ÚT 68 


IHHIIf j HÉTFŐ j KEDD jSZERDAj CSÍÍT 1 PÉNT JSZ0H8. 


Beteg tanácsadások is vannak? 

(Beküldte: Nagy Attila, Budapest) 



A VILÁG LEGSZERENCSÉTLENEBB ASSZONYA 


A minap találkoztam Zsokéval, 
ifjúkori nagy szerelmem¬ 
mel, aki a legszebb lány 
volt hetedhét gangon, és akinek 
minden újjára tíz fiú akadt. 

— Az volt a baj, hogy én min¬ 
dig a tizenegyediket választottam 
— zokogta a vállamra borulva. 

— Egy negyedszázadot elkéstél 
evvel a vállamra borulással — 
mondtam, s gyengéden lesegítet¬ 
tem a fejét. 

— Igen — sóhajtotta —, én 
mindenről eLkések, én vagyok a vi¬ 
lág legszerencsétlenebb asszonya. 
Tudod, honnan jövök most is? A 
bíróságról. Ma bontották föl az 
ötödik házasságomat. 

Ezután beültünk egy presszóba, 
és sorra elmesélte a válásait. 

— Az első férjem Zoltán volt 
— emlékezett vissza merengve. — 
Tömör, hatalmas férfi, mint egy 
ősmagyar vezér. Halálosan szerel¬ 
mesek voltunk egymásba. Csodála¬ 
tos boldogságban teltek a mézes¬ 
heteink, és azután is még egy- 
kettő, mígnem föltűnt nekem, 
mind gyakrabban emlegeti az 
anyukáját, hogy az ilyen derelyét 
meg olyan rostélyost tudott csinál¬ 
ni. Megértettem, s elhatároztam, 
hogy megtanulok főzni a kedvéért. 
Beiratkoztam egy tanfolyamra, sőt 
különórákat is vettem bizonyos 
Mákos Zsiga nevű szakácstól. Egy¬ 
szer Zoltán, aki állati féltékeny 
természetű volt, meglesett minket 
a Halászbástyán. Hiába esküdöz- 
tem mindenre, hogy Zsiga csak a 
töltött káposztát, magyarázta, meg¬ 
tépte a hajamat, elmondott min¬ 
dennek, és másnap beadta a válást 
— A második férjem Sándor 
volt. Karcsú, nyúlánk, mint egy 


görög isten. Halálosan szerettük 
egymást, úgy éltünk, mint a ga¬ 
lambok, csaknem két hónapig. Va¬ 
lósággal elbűvöltem Sándort a fő¬ 
zési tudományommal. Egy szép 
napon azonban kijelentette, ő nem 
azért vett el, hogy főzőcskézzem. 
Járjak vele társaságba, táncolni, 
szórakozni. A férjem kívánsága 
számomra parancs volt, de sajnos 
nem tudtam táncolni. Nosza, be¬ 
iratkoztam egy tanfolyamra, sőt 
különórákat is vettem bizonyos 
Tangó Tibi nevű tanártól. Egyszer 
aztán Sándor váratlanul jött haza, 



es én hiába esküdtem a szerel¬ 
münkre, meg mindenre, hogy Tibi 
csak sasszézni tanított, megtépte 
a hajamat, elmondott mindennek, 
és másnap beadta a válást. 

A következő tíz percben megtud¬ 
tam, hogy a harmadik férj, Jenő, 
mint Hermes és Rothschild ötvöze¬ 
te, valóságos kereskedelmi zseni 
volt. A kedvéért Zsóka megtanult 
kötőgépen dolgozni. Éppen a ta¬ 
kácscsomóra oktatta a mestere, 
amikor rájuk nyitott a férj. Eskü- 
dözés hasztalan, haj tépés, elmon¬ 
dás stb. — A negyedik férj, a tu¬ 


dós Tódor, mint egy új Rousseau. 
A kedvéért Zsóka elvonult az is¬ 
ten háta mögé, a természet kellős 
közepébe, s hogy legyen miből él¬ 
niük, gazdálkodni kezdett. Éppen 
Janitól, a juhászlegénytől tanulta 
a bárány gyapjújának nyírását, 
egyelőre csak egy bőrön, a pajta 
sarkában, amikor rájuk nyitott 
Tódor és ... Esküdözés mindhiába, 
haj tépés, elmondás stb. — Az 
ötödik férj Ákos volt, mindene a 
sport, „ha emlékszel Johnny Weis- 
mülLerre, aki a Tarzánt alakította, 
hát olyan”. A kedvéért Zsóka 
sportolni kezdett, sőt egyszer a 
spórolt pénzéből egy januári sza¬ 
bad szombatos hétvégén elutazott 
Csúszka Csaba síoktatóval a Mát¬ 
rába, hogy gyakorolja a lesiklást. 

— Tudom — vágtam közbe, hogy 
bebizonyítsam, megértéssel vagyok 
a szerencsétlen sorozat iránt — , 
Ákos várt a lejtő alján, és te hiá¬ 
ba esküdöztél, megtépte a hajadat, 
elmondott mindennek, és más¬ 
nap ... 

— Az élet nem regény, bará¬ 
tom! — mért végig gúnyosan Zsó¬ 
ka. — Az a gyalázatos még csak 
azt sem kérdezte, hogy hol voltam 
két napig. 

— Bocsáss meg, de valamit nem 
értek. Az előbb, mintha azt 
mondtad volna, hogy csak volt 
a férjed, tehát — ebből következ¬ 
tetve — ő is elvált tőled. 

— Nem ő tőlem, hanem én tő¬ 
le. Csak nem képzeled, hogy haj¬ 
landó vagyok együtt élni egy fér¬ 
fival, aki mit tudom én, mit csi¬ 
nált, amíg én az ő kedvéért a hi¬ 
deg havon csúszkáltam? 

Sólyom László 
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GYERMEKNAP 



— Ma nem bántom, de holnap megpofozom! 



— Ne tessék zavarni. Regényt írok!... 


Aj “ 


^pokan elmondták már, csak 
szerintem még nem elegen, 
hogy mennyire nagy öröm az 
olvasás! A mi kis családunknak is 
fő szórakozása böngészni a lapokat 
(add már ide, Gyula, nem is értem, 
mit bírsz belőle ennyit olvasni?!), 
békésen megosztozkodni rajtuk (tán 
nyugton hagynál, szemtelen kölyök, 
nem tudsz egy kicsit várni?!). 

És a végén úgyis mindenki rábuk¬ 
kan arra. amit egyenesen neki ír¬ 
tak (a srác elmerül a kismamáknak 
szánt tudnivalókban, a férj pedig 
Superstupid kapitány legújabb ka¬ 
landjaiban), mert kétségkívül akkor 
igazi élmény az olvasás, ha minden¬ 
kinek az jut, ami igazán érdekli! 

Úgyhogy ez alóL persze én se va¬ 
gyok kivétel. S mi érdekli az embert 
leginkább? Saját maga, így igaz! 
Már csak ezért is olvastam olyan ki¬ 
tüntető figyelemmel az egyik leg¬ 
utóbbi Nagyvilágban Baltazar Dru- 
mondo mexikói író lírai impresz- 
szióit, merthogy benyomásai nagy¬ 



részt velünk, pesti nőkkel kapcsola¬ 
tosak! S olyan szépeket irt rólunk, 
hogy gondoltam, felidézem itt leg¬ 
alább a nagyját, hadd örüljünk mi¬ 
nél többen neki! 

„Budapest... inkább asszonyai, 
lányai látványával gyönyörködtet. 
Mennyi finomság, előkelőség van 
mindegyikben, de ezt nem a túl- 
öltözködés, feltűnő ruhaanyagok 
vagy divatos cipő teszi. Azt mond¬ 
hatnánk, szépségükben nyoma sincs 
a kihívó kacérságnak. Eleganciájuk¬ 
ban természetesek, de nem komoly¬ 
kodók. Lényükből spontán érzékiség 
árad, de minden hátsó gondolat nél¬ 


kül . .. Legtöbbjük világos szemű. 
Vagy zöld szemű... A tiszta érzéki¬ 
ség zöldjenkékje inkább ... A láb¬ 
szár tökélyével ütemes járás páro¬ 
sult, ahogy az alig észrevehetően 
tipegő lábak ritmusára ringott a csí¬ 
pőjük . . . mondhatjuk, hogy érzé¬ 
sünk szerint igen nagy a vonzóere¬ 
jük. ügy gondoljuk, hogy a látogatót 
szoborszerű tökélyükkel mohó bá¬ 
mulásra késztetik, valósággal má¬ 
morba ejtik.” 

Mondanom se kell, mennyire örül¬ 
tem, amiért végre valaki ennyire 
élethűen tudott leírni bennünket! 
Úgyhogy nem komolykodóan, de 
előkelőén azonnal a tükörhöz tipeg¬ 
tem, hogy gyönyörködjek a belőlem 
minden hátsó gondolat nélkül áradó 
spontán hogyhívjákban. Sajnos nem 
látszódott jól, mert sötét helyen van 
nálunk a tükör felaggatva. Sebaj! 
Még az se nagyon zavart, hogy az 
én szemeimben spéciéi nem a tiszta 
érzékiség kékje-zöldje, hanem csak 
a feketeség egymaga párosul. Mert 
nem is ez a lényeg, egyáltalán! 

Hanem inkább „született kecses¬ 
séggel, finomsággal, nem kereset¬ 
ten” a páromhoz vonultam: 

— Gyula! Téged is mámorba ejte¬ 
lek a szoborszerű tökélyemmel? 

— Te már megint túl sokat olva¬ 
sol nekem ... — morogta a kérde¬ 
zett, egészen mérsékelten mohó 
bámulattal. 

Nem baj, úgyis tudtam, hogy az 
idézettek nem a pesti férfiakra vo¬ 
natkoznak, mert szegények annyira 
megszokták például a „mosolyunk 
lényegéből fakadó klasszicitást” is 
többek között, hogy velük vala¬ 
mennyivel nehezebben megy ez a 
dolog. Ü9se kő, hisz látni való, hogy 
mennyivel érdemesebb az idelátoga¬ 
tókra összpontosítani! 

Én például amióta elolvastam a 
fent közölteket, azóta valahányszor 
csak alig észrevehetően tipegve ki¬ 
ringok az utcára, behúzom a poca¬ 
kom is, csak úgy, ráadásul. Meg 
aztán kötelességemnek is érzem a 
maximumot nyújtani! 

G. Szabó Judit 


KORSZERŰSÍTETT munkahely 




LELKIISMERETES SZÜLŐ 
























































ÖSSZECSUKHATÓ ERNYŐ 



— Ha nem esik az eső és nem fűi 
a szél, nagyszerűen használható! 



176. rejtvényünk megfejtése: 




Önkívület 

A 100 forintos díjak nyertesei a követ¬ 
kezők: özv. Kovács Andorné, Ocsa, Szo¬ 
ciális Otthon, Török Viktorné, Told, 
Llombrádi György, Budapest XII., Csaba 
u. 6. 

178. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb május 31-ig 
kell postára adni, kizárólag levelezőla¬ 
pon, erre a címre: Ludas Matyi, Buda¬ 
pest, 8. Pf. 53. 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajzai = 




Húszmillió ügyfél 
évente a tanácsoknál' 


Ex*kh« mecMHA frtkő- 
liuJtKTtrr K uuk^tuk vin, « 
kellő politikai ét aaakmal lu- 


Igy biztos tele lenne a Népstadion. = — Úgy látszik, azokat dugdossák előlünk! 



A légkör szennyezett, újabb autótömegek 
érkezése várható. 


— No, anyjuk, várossá nyilvánították a 
községünket. Most már nem mondhatják, 
hogy faluról szivárogtunk Pestre. 




BOCSÁNATOS BŰN 

Édes párom boltba vonszolt volna ... 
A vég percben jó ötletem támadt: 
Észrevétlen, ügyes mozdulattal 
Elloptam a saját pénztárcámat. 


BIZONYSÁG 

Utcáinkban a vízcsövek törnek 
És így lettem sokszor végig sáros, 
De jól tűröm, mert, íme, bizonyság. 
Hogy Budapest tényleg fürdőváros. 

Darázs Endre 


marnom 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VIII., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, ♦142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban. — 71.2735;2 — Budapest V., Baj¬ 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-cs gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 



























































































ÁLLATVÉDELEM 


HEGYROBBANTAS 




- Erre a vidéki munkára kértem magam, mert nem bírtam már a 
nagyvárosi zajt. 


DOHÁNYZÓ KISMAMÁK 



— Én már az onyatejjel szívom magamba a napi két cso¬ 
mag Fecskémet.. 


SAKK 



- Most, hogy már csak a két vezérkar maradt épség¬ 
ben, nem kellene leülnünk tárgyalni?... 



TANÁCS 

Ha egy utcai telefon- 
fülkében hiába kísérlete¬ 
zünk, ne szidjuk Bellt, a 
telefon feltalálóját. 0 iga¬ 
zán jót akart. _ 



A napokban Z. kölcsön¬ 
kért tőlem egy százast. 

— Parancsolj — nyúj¬ 
tottam át a bankót —, de 
tegyél ígéretet, hogy nem 
adod meg. 

Így reménykedhetem. Z 
ugyanis soha nem tartja 
meg a szavát. 

ÖRÖKÖSÖK 

MEGTÖRT SZÍVVEL 
JELENTJÜK, HOGY DRÁ¬ 
GA UNOKABÁTYÁNK 
AZ ORVOS SZERINT A 
LEGJOBB EGÉSZSÉGNEK 
ÖRVEND. 


OLASZ 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap beadtam egy 


kérvényt , hogy másfél órá¬ 
ra adják meg nekem az 
olasz állampolgárságot. 

— Miért? 

— Mancika kijelentette: 
a magyar férfiak szerelme 
nem érdekli. Ha nem Za , 
laszentgrótról jöttem vol- 
na, hanem Milánóból , ak¬ 
kor egészen biztosan be¬ 
lém szeretne ... 


SZAKÍTÁS 

— Húsz évig éltünk 
együtt. Elviseltem a sze¬ 
szélyeidet, az önzésedet. 
Elég volt! Váljunk el! — 
mondta az esküvői ebéden 
az újdonsült asszonyka az 
ifjú férjnek. 


PROBLÉMA 

— Mondja, nem tud egy 
jó takarítónőt ajánlani? 
Sajnos nem jut időm ott¬ 




hon a takarításra — pa¬ 
naszkodott a napokban a 
takarítónőm. 


ALPINIZMUS 

— Megmásztam a Mount 
Everestet, de a Gellérthe¬ 
gyet nem merem a huligá¬ 
nok miatt. 



ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Kikérem magamnak 
ezt a tiszteletlen, pökhendi 
hangot. Tejfölösszájú kö¬ 
lyök! 

— Miért kell ezt folyton 
hangsúlyozni? Azért, mert 
fiatalabb vagyok, nekem is 
lehetnek elképzeléseim. 

— Zöldfülű, éretlen tacs¬ 
kó! Több tiszteletet kérek. 

— Mindig ez az átkozott 
nemzedéki ellentét. S 
mindez csak azért, mert 
ikrek vagyunk, és te vagy 
idősebb vagy húsz perc¬ 
cel! ... 


G. Sz. 




— Ipari árammal működik?... 



- Most tudta meg, hogy nem kap prémiumot. .. 
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Nedves professzor úr, azért mondtam le, 
mert csak szivet lehet cserélni, de lábat nem 


XXVII. évfolyam. 22. szám. 


Ára: 1,80 Ft 
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panaszügyek elintézé¬ 
sére harminc napnyi 
időt szab ki a törvény. De 
valami baj lehet mostaná¬ 
ban a napokkal: összemen¬ 
tek, megrövidültek, vagy a 
jó ég tudja, mi történt ve¬ 
lük, tény, hogy ez a 30 
nap sokszor a legegysze¬ 
rűbb panaszok kivizsgálá¬ 
sára sem bizonyult elegen¬ 
dőnek. Szerkesztőségi pos¬ 
tánkat böngészve, sajnos, 
nagyon sok példát találunk 
erre. 

Február 18-án írtunk ar¬ 
ról; hogy milyen sok bíró¬ 
sági végzést nem hajtottak 
végre Hatvan városában. A 
Heves megyei Tanács ápri¬ 
lis 13-án — tehát csaknem 
két hónap múlva! — vála¬ 
szolt a cikkünkre. 

R. P. dunaharaszti olva¬ 
sónk levelében elpanaszol¬ 
ta, hogy a HÉV-en rosszul 
kezelték a jegyét. Bagatell 
ügynek tűnik, a Budapesti 
Közlekedési Vállalatnak 
mégis 66 nap kellett hoz¬ 
zá, hogy a panaszt meg¬ 
vizsgálja és megválaszolja. 

Még a múlt év őszén tet¬ 
tük szóvá, hogy az OM- 


ISTEN MALMAI 

KÉR nagyon magas áron 
hozott forgalomba import - 
cumisüvegeket. Az Egész¬ 
ségügyi Minisztérium ez év 
tavaszán — hat és fél hó¬ 
nap múltán! — reagált a 
cikkre. 

S hogy nem csak a pa¬ 
naszügyek intézése terén 
kerülnek .időzavarba" 



közhivatalaink. arra is 
hadd említsek példát. 

B. S. csongrádi olvasónk 
azt sérelmezte, hogy ha¬ 
gyatéki ügyük elintézésé¬ 
vel másfél évig késedéi - 
meskedtek a helyi hatósá¬ 
gok. Levelét továbbítottak 


Szegedre, ahonnan hama¬ 
rosan megérkezett a 
Csongrád megyei Földhi¬ 
vatal válasza, amely sze¬ 
rint mindez „azért törtem, 
mert Csongrád város kül- 
területének telekkor)yvezese 
el volt maradva e* a ha¬ 
gyatéki eljárásukat 1969^ 
ben kezdte a közjegyző 
tárgyalni 1960. évig vissza¬ 
menőleg.’ Olvasónk ezek 
szerint örülhet, hogv az ö 
ügye „csak” másfél évig 
húzódott, hiszen, mint a 
fentiekből kiderül, olyanok 
is vannak Csongrádon, 
akiknek kilenc esztendői 
kellett várni hagyatéki 
ügyük rendezésére. 

Isten malmairól rég tu¬ 
dott, hogy lassan őrölnek 
Nagyobb baj, hogy a földi 
aktamalmok is mind ’as- 
sabban. el-elakadozva 

morzsolgatják a garatjuk¬ 
ba öntött ügyeket-bajokat. 
Úgv lehet, kikopott vagy 
berozsdásodott egyik-másik 
alkatrészük. Nem ártana 
talán egy-két fogaskereket 
kicserélni bennük! 

<r. b.) 


DKAGA ARAjANLAT 

A Motorkerékpár Javító Szövetkezet, Budapest 
XX.. Dózsa György u. 36. sz. alatti szervizében a 
„Riga ” motorkerékpárom javításával kapcsolatos, 
körülbelül tízperces tárgyalásért 114 forint összegű 
számlát fizettettek ki velem. 

A fizetési jegyzék mellé kaptam egy felsorolást 
is a szerviz által végzett „munkáról”: 

Hibamegállapítás. 

hibafelvétel, 

árajánlatkészítés, összesen: 114 Ft. 

Tekintettel arra, hogy a szerviz emberének egye - 
nes felszólítására a hibákat én diktáltam fel, a hi - 
bamegállapitás dija engem illetne meg. A hibafel - 
vétel pedig nem volt egyéb, mint az általam fel¬ 
diktált hibák leírása, amire azonnal, fejből kaptam 
az IHOO Ft-os árat is. Tehat arajánlatkészítés sem 
colt. így a tényleges munka csak a hibák leírására 
szűkült. Figyelembe véve azt. hogy az egész 10 
percbe sem telt, ezt az árat egy kissé sokállom. 
Még akkor is sok volna, ha a hiba fnegállapítása a 
motor teljes szétszedésével és alkatrészeinek apró¬ 
lékos megvizsgálásával történt volna. Ilyenről azon¬ 
ban szó sem volt, mert még csak egy csavar lazít ást 
sem csináltak rajta. 

Fábián József 

Dunakeszi 


HENGER. DUGATTYÚ, CSAPSZEG 


ORGONA 


Tátrán S — 125-os motorke¬ 
rékpárom hengere , dugattyúja 
és csapszege használhatatlan¬ 
ná vált. Hiába keresek helyet¬ 
tük újat a műszaki boltokban, 
mindenütt azt mondják: nincs. 
Sajnos ezek nélkül nem tu¬ 
dom használni motorkerékpá¬ 
romat. Ki tud tanácsot adni: 
hol keressem , hol találom? 

Szalóky Árpád 

Nemesszalók. Rákóczi út 23. 

NEGYVENEZER TÉGLA 

Intézetünkben (Fővárosi 
Tanács V. B. Kisegítő Iskola 
és Nevelőotthon, Bp., VIII., 

Mosonyi u. 6.), második 
éve folynak átépítési mun¬ 
kálatok. Ez az épület ere¬ 
detileg 50—60 bejáró gyer¬ 
mek oktatását szolgálta. 

Hosszú évek óta a jelen¬ 
leg is 120 bentlakó, állami 
gondozott gyermek iskolá¬ 
ja és otthona. Az épület 
ebben az állapotában kor¬ 
szerűtlen és zsúfolt. A Fő¬ 
városi Tanács minden 
anyagi támogatást meg¬ 
adott az átépítéshez. Az 
építkezési munkálatok 

után végre minden osz¬ 
tálynak megfelelő tanter¬ 
me, levegősebb hálója 
nappalija, klubszobája, fog 
lalkoztató terme lenne. 

Sajnos a munkát nem 
tudják folytatni. mert 
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nincs tégla Mintegy 30—40 
ezer kisméretű téglára len¬ 
ne szükség. Erőfeszítéseink 
ellenére sem sikerült sze¬ 
rezni. 

Azért írtam meg ezt 
a levelet, hogy hátha van 
valahol 40 ezer db * tégla, 
amit nélkülözni 'tudnának. 

Hangsúlyozni szeretném, 
nem kéregetésről van szó. 
azonnal tudunk fizetni! 

Nagy Ernőné 

gyógypedagógiai tanár 



I 

A CÍMZETT válaszol 

A Ludas Matyi május 6-i számában megjelent bí¬ 
rálat nyomán a Bp. XV., Csornád u. és környékének 
közvilágítását felülvizsgáltuk és a hibás izzókat kicse¬ 
réltük. 

Budapesti Elektromos Művek 


A FÉNYKÉPÉSZRE VARUNK 

Február 27-én, házasságkötésünk napján, készíttettünk 
egy esküvői felvételt Karcagon, a Fényképész Szövetkezet 
Madarasi úti műtermében. A képet azóta sem kaptuk 
meg, helyette mindig csak újabb és újabb, be nem tar¬ 
tott határidőket kapunk. Úgy látszik, egyáltalán nem sür¬ 
gős nekik a munka. Ez érthető is, hiszen a pénzt - 500 
forintot - előre ki kellett fizetni a képért. 

Kiss János 

Karcag. Bercsényi u. 1. 



Szilágyi 
örzsébet 
Levelét megírta, 

Ámde el¬ 
küldeni 

Semmiképp nem bírta. 

. Mert jóval 
Nagyobb volt 
J E pergamen levél 
J Tizenegy 
$ És félszer 

Tizenhat centinél. 

> 

{ Meg aztán, 

J Amire 

Paragrafus van már: 
í Súlya is 
í Többet nyom 

A tízszer két grammnál. 


Nem elég 
Sima a 

Felülete, s ott a 
Másik nagy 
Hiba is: 

Félig ragasztotta. 

„Ki viszi 
Levelem 

Hamarabb Prágába? — 

Az se baj. 

Ha netán 

Kerülne drágábba.*’ 

Cselédek 
Sztrájkolnak 
Idehonn maradván, 

S holló is 
Károgja: 

„Csak akkor, ha szabvány!” 


Arany János után 

Kunszery Gyula 


é 

i* 
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Tavaly novemberben 
a zalaszentgróti műve¬ 
lődési ház vásárolt a 
„MUSICA” hangszer¬ 
boltban egy „CAPRI 
duó” típusú elektromos 
orgonát, 44 000 forintért. 
A művelődési ház, zene¬ 
kara annyira megörült 
az értékes, szép hang¬ 
szernek, hogy az együt¬ 
tes az „ORGANON” ne¬ 
vet vette fel. Az együt¬ 
tes nem sokáig örülhe¬ 
tett a hangszernek. Né¬ 
hány nap múlva az or¬ 
gonán elhallgatott az 
összes „c” hang. A hi¬ 
bát azonnal jelentettük 
a KOZMOSZ Hangszer¬ 
javító Ktsz-nek (Bp. 
IV., Árpád u. 16), amely¬ 
nek kötelessége lenne 
elvégezni a garanciális 
javításokat. Most már 
jól benne vagyunk a 
májusban, és még min¬ 
dig nem javították meg 
az orgonát. Azóta már 
telefonon, írásban kér¬ 
tük és' sürgettük a javí¬ 
tás elvégzését, de hiá¬ 
ba ! A művelődési ház 
igazgatója személyesen 
is volt a Ktsz-nél, de ó 
is eredménytelenül járt. 
Hivatkoztak ugyan ar¬ 
ra, hogy ha erről a vi¬ 
dékről több bejelentés 
érkezik, akkor majd 
„kiszállnak”. Talán kel¬ 
lene vennünk még egy 
orgonát? No, és persze 
egy rosszat?! 

Az orgona nélküli 
..ORGANON" nevében: 

Bajor István 

Zalaszentgrót 
























AZ ANYAKÖNYVVEZETÖNÉL 


AMIT A DOKTOR RENDELT... 


MAI GÖRÖG IGAZSÁG 



A Reuter-hírügynökség Los An¬ 
gelest jelentése szerint egy John 
Desmond nevű 41 éves férfi így 
védekezett a rendőrség előtt: 

- Orvosi rendeletre tettem. 

Az illető ugyanis éppen kirabolt 
eqy bankot. 

További magyarázat: Mr. Des¬ 
mond idegorvosi kezelés alatt állt, 
s az orvosa azt tanácsolta neki, 
hogy küzdje le gátlásait és tegye 
azt, amihez kedve van. 

- Nekem éppen bankot rabolni 
támadt kedvem! - mondta a „be¬ 
teg”, aki minden valószínűség sze¬ 
rint hosszabb „kezelés” előtt áll. 




pestiek többsége már 
bérlettel utazik. Pon¬ 
tos adatok nem áll¬ 
nak rendelkezésemre, de 
úgy gondolom: húsz vagy 
harminc százaléknál nem 
lehet több a villamos¬ 
vagy autóbuszjeggyel uta¬ 
zók száma. 

Emiatt a húsz vagy har¬ 
minc százalék miatt van¬ 
nak még mindig közleke¬ 
dési problémáink, mert ha 
ők is megvennék a bérle¬ 
tet, a közlekedési vállalat 
leállíthatná az autóbuszo¬ 
kat, villamosokat. Minek is 
közlekednének, amikor már 
mindenkinek van bérlete, 
tehát a vállalat teljesítette 
a pénzügyi tervét. Igaz, 
hogy a bérlettulajdonosok 
kénytelenek lennének gya¬ 
log járni, de hát minden¬ 
kire nem lehetnek tekin¬ 
tettel. Ha mindenkinek 
lenne bérlete, a villamoso¬ 
kat, autóbuszokat át lehet¬ 
ne alakítani eszpresszókká, 
víkendházakká, és néhányat 
felállíthatnának a játszó¬ 
tereken. 

El tudom képzelni azt 
is, hogy félévenként egy¬ 
szer sorsolást rendeznének 
a bérlettulajdonosok kö¬ 
zött, és a szerencsés nyer¬ 
tes kapna egy villamost 
vagy autóbuszt. 

Ha mindenkinek lenne 
bérlete, a közlekedési vál¬ 
lalatnak nem kellene gon¬ 
dot fordítani a közlekedés¬ 
re, vállalhatná viszont a 


kocogó mozgalom megszer¬ 
vezését. Tegyük fel, a ko¬ 
cogok számokat kapnának: 
az 5-ös kocogók a Város¬ 
ligettől indulnának el Bu¬ 
dára, a Pasarétre. A 12-es 
kocogók a Körúton járná¬ 
nak; a Boráros tértől a 
Moszkva térig. A kocogók - 
ra időnként felszállna egy 
ellenőr, hogy ellenőrizze a 
bérleteket. 



Ez úton kérek tehát 
mindenkit: vegyen bérle¬ 
tet! Mert ha mindenkinek 
lesz bérlete, a közlekedési 
vállalatnak semmi érdeke 
nem lesz a villamosok, 
autóbuszok közlekedtetésé¬ 
ben, és leállíthatja a ké¬ 
nyelmetlen, döcögő jármű¬ 
veket. Érdeke lesz viszont, 
hogy a kocogók kulturált 
körülmények között kocog¬ 
janak, és a hajdani autó¬ 
busz- és villamosmegállók 
helyén pihenőket rendez¬ 
nének be, ahol nyáron hi¬ 
deg-meleg zuhany, télen 
pedig forró tea várná a ko- 
cogókat, esetleg masszőr, 
masszőz vagy orvos. 


Mindez persze csak ak¬ 
kor valósítható meg, ha 
már mindenkinek lesz bér¬ 
lete. Mert ez esetben a 
közlekedési vállalat nem¬ 
csak ritkíthatná, de telje¬ 
sen ki is vonhatná a for¬ 
galomból a villamosokat és 
az autóbuszokat. 

Véleményem szerint a 
közlekedési vállalat is tud¬ 
ja, hogy csak így lehetne 
megoldani a közlekedés 
problémáját, és már tett 
is lépéseket ez ügyben — a 
nagyon ritkán közlekedő 
autóbuszokból erre követ¬ 
keztetek —, de radikális 
intézkedést még nem mer¬ 
tek hozni. Azok miatt, 
akiknek még nincs bérle¬ 
tük. ök akadályozzák a 
fejlődést. 

Felmerül a kérdés: mit 
csinálnak majd azok, akik 
nem szeretnek gyalogolni, 
nem szeretnek kocogni? 

Nos, én azokra is gon¬ 
doltam. Kitaláltam egy 
járművet, amelyet lovak 
húznak. A járműnek nem¬ 
csak a belsejében, de a te¬ 
tején is lehet majd ülni. 
Nevezhetjük omnibusznak 
is. És tessék elképzelni, 
milyen csuda jó lesz üldö¬ 
gélni az omnibusz tete¬ 
jén, összebújva egy kicsike 
nővel, míg odalenn nyiko¬ 
rognak a kerekek, és fent- 
ről ránk nevet a teli¬ 
hold ... 

Mikes György 




NOSZTALGIA 



— Az őrmester úr az anyámra emlékeztet, ö is az 
ágyamhoz hozta ez ebédemet. 



— Aztán este nyolc órára otthon legyél ... 


- Ezek c betelt munkakönyveim! 

























































A DUNA-PARTON 



ár megint azt olvas¬ 
tam az újságban, 
hogy nőtt az ár¬ 
drágítások száma, sok a 
visszaélés, a minőségron¬ 
tás, a súlycsonkítás az ét¬ 
termekben, vendéklőkben. 
Ezért a Fővárosi Tanács 
Kereskedelmi Főosztálya 
szigorú intézkedésekre 
kérte fel a vállalatok igaz¬ 


száma mindig csak növek¬ 
szik, ahelyett, hogy csök¬ 
kenne? 

Hogy megint csak és 
mégis csak ezekről a tűr¬ 
hetetlen visszaélésekről 
írok, arra valamiféle szent 
megszállottság serkent. 
Nem hagy nyugodni a 
gondolat, hogy végre most 
megtaláltam a legkézenfek¬ 




gatóit. (Nem irigylem az 
igazgatókat. aligha van 
annyi ellenőri státuszuk, 
amennyi segíthetne!) 

Hogy milyen csalásokat 
és visszaéléseket követnek 
el, azt is megint elolvas¬ 
tam az újságban, de meg¬ 
kímélem az olvasót at¬ 
tól, hogy megismételjem. 
Ugyanolyan csalásokról és 
visszaélésekről van szó 
ugyanis, amilyeneket évek 
óta tapasztalhatunk és ol¬ 
vashatunk, és amilyeneket 
számtalan esetben megál¬ 
lapított már az ellenőrzés, 
közölték az újságok, és én 
is megírtam már jó né¬ 
hányszor róluk a maga¬ 
mét. 



Hiába, nem mentünk 
semmire! Se az ellenőrzés, 
se az újságok, se én. Be¬ 
vallom, most is alig merek 
írni erről a témáról. Mit 
mondok, ha egyszer megkér¬ 
dezik: minek? Ha egyszer a 
csalások "és a visszaélések 


vőbb megoldást. Csak nagy 
vonalakban említem: 

Az árdrágításért, csalá¬ 
sért, súlycsonkításért fele¬ 
lős személyre ne azért a 
néhány forintért rójanak 
ki büntetést, amin éppen 
tetten érték. Vagyis teszem 
fel. ha a vendéget a vizs¬ 
gálat alkalmával négy de¬ 
ka hússal károsították meg, 
ennyivel kisebb adagot 
szolgáltak fel neki, az el¬ 
lenőrzés ne csak ezt a 
négy dekát , aminek az ér¬ 
téke minimális, tegye a 
mérleg serpenyőjébe. Ehe¬ 
lyett számítsa ki, hogy 
mennyit tesz ki ez a négy 
deka az üzlet napi forgal¬ 
mának megfelelő száz 
adagra átszámítva. Ez test¬ 
vérek között is négy kiló 
hús egyetlen nap. Aztán 
az ellenőrzés lépjen még 
egyet: számítsa át ezt a 
napi négy kiló súlycsonki- 
tást egy egész esztendőre. 
Menten kitűnik, hogy 
egyáltalán nem bagatell 


tételről és összegről van 
szó, hanem a szünnapokat 
nem számítva, évi ezerkét¬ 
száz kiló húsról. (Rövidita¬ 
lok megrövidítésének és a 
csoportos rendezvények 
csalárd elszámolásainak 
nyilvánvalóan jelentős ösz- 
szegét mellőzöm!) Ezt azért 
tartom jó módszernek, 
mert így a büntetés mér¬ 
téke arányban lehet az el¬ 
követett visszaéléssel. Na¬ 
gyon jól tudjuk, hogy va¬ 
lóban nemcsak éppen ak¬ 
kor. és éppen abban az egy 
esetben tévedett négy de¬ 
kával az, üzlet, amikor az 
ellenőrzés történt. 

Továbbá: azt is meg le¬ 
hetne honosítani, hogy ab¬ 
ban az üzletben, ahol a 
visszaélést elkövették, jól 
láthatóan helyezzenek e; 
egy táblát, amelyen nagy 
betűkkel ez lenne olvasha¬ 
tó: „Ebben az üzletben 
csalnak!’*. Vagy például 
ennél finomabban: „Tes¬ 
sék vigyázni, mert ebben 
az üzletben becsapják önt”. 

Persze van ennél még 
egyszerűbb megoldás is. A 
most ismét kilátásba he¬ 
lyezett folyamatos ellenőr¬ 
zést véglegesen meg kelle¬ 
ne szüntetni! Akkor leg¬ 
alább nem írnák az újsá¬ 
gok, hogy az éttermekben 
és vendéglőkben megint 
csak nőtt az árdrágítások 
száma, sok a visszaélés, a 
minóségrontás, a súlycson¬ 
kítás stb. 

Akkor legalább se a ven¬ 
dég, se az olvasó nem fog¬ 
ja halálra kacagni magát 
mérgében azon, hogy el¬ 
lenőrzés ide, újságcikk oda. 
minden marad a régiben. 

Földes György 



MÁSODÁLLÁS 



- Ennyi selejt? Azt hiszi, hogy a főállásában van?! 


.^thdurí rivonTt* 

MŰANYAG PISIPAPOS 










































































NÁSZAJÁNDÉK 


A BRIT SZERENCSEKOCKA 








— Vajon mindenképpen hatost dobok? 


TESTAMENTUM 


LEHET-E ÚSZÁS KÖZBEN 
ALUDNI? 

12-13 éves kislányok és 
kisfiúk elképesztő világ¬ 
csúcsokat úsznak, de köz¬ 
ben ne feledkezzünk meg 
egy 5£éves angol mérnök¬ 
ről, Louis Sancha úrról 
se, aki úszás közben úgy 
küzdi le fáradtságát, hogy 
szundikál egy kicsit. Az 
illető Rio de Janeiróban 
dolgozik, s egy alkalom¬ 
mal a copacabanai 
strandon messze beúszott 
a tengerbe. Elfáradt, el¬ 
aludt, majd sok kilomé¬ 
terre a parttól halászok 
vették észre a mérnököt, 
aki ekkor már a hátán 
aludt. Felébresztették és 
csónakokba vették. A mér¬ 
nök hálás volt: 

- Éppen nagyon rosszat 
álmodtam. Nem szeretek 
a hátamon aludni! 


leiemnek nem a leg¬ 
nagyobb, de minden 
bizonnyal az utolsó 
ostoba cselekedete lesz, ha 
egyszer meggondolatlanul 
meghalok. Bízom benne, 
hogy ez még odébb van. de 
azért az okos ember szá¬ 
mol minden eshetőséggel. 
Ezért gyakorta megfordul 
Sk fejemben, hogy vajon 
mit hagyok én vér szerinti 
utódaimra. Vagyont nem 
gyűjtöttem, csak haragoso¬ 
kat, őket nem hagyom reá¬ 
juk. Ingóságaim értéke je¬ 
lentéktelen, az adósságaim 
pedig legyenek a hitele¬ 
zőimé. Imigyen mindent 
összevetve, csak azt tehe¬ 
tem, mint a régi mester¬ 
emberek, akik utódaikra 
hagyták szakmájuk min¬ 
den csínját, a gondosabbak 
a bínját is. Testamentu¬ 
momban Gábor nevezetű 
fiamra száz válogatott 
cikktémát hagyok, téma- 
körönként csoportosítva. 
Íme néhány példa: 

Bíráló cikkek: 

Miért rossz a magyar 
film, a kenyér, a gyereK- 
cipő, a levegő, a víz és a 
foci? 

Miért nincs s/.ifonpatron. 
szeszmentes ifjúsági szó¬ 


rakozóhely, elegendő szál¬ 
lodai szoba, gyermekjátszó¬ 
tér és alkatrész? 

Miért van közlekedési 
dugó, csúcsforgalom, bürok¬ 
rácia. fúrás, válás, három¬ 
szög, négyszög és így to¬ 
vább? 

Elvi cikkek: 

Miért olyanok a fiatalok, 
amilyenek? Miért viselnek 
szakállt? Esetleg: miért 
nem viselnek szakállt? Ho¬ 
gyan tovább? Miért ér¬ 
dekli jobban ifjúságunkat 
a szex, mint a geronto¬ 
lógia? 

Alkalmi cikkek: 

Karácsonyra: bejglimér¬ 
gezés. Rokonoktól való fé¬ 
lelem. Húsvétra: ne itassuk 
a locsoló gyerekeket. Nép¬ 
szokásaink eredete. Nyári 
téma: art-e a tancdalfeszti- 
vál a kultúrforradalomnak. 
a közízlésnek és az ideg- 
rendszernek? 

Tarjad almi riportok búi¬ 
vá rlapoknak 

Elhagyott öreg szülők. 
Elhagyott csecsemők. El¬ 
hagyott feleségek. Esetleg 
mindhárom együtt. 


Társadalmi elemzések 
igényesebb lapoknak: 

Miért lehet az ember in¬ 
kább szép, mint okos? 
Miért nerc szeretik a főnö¬ 



kök. ha lehűl, e/ik őket? 
Miért nem panaszkodnak a 
gyönyörű és fiatal lányok, 
hogy nem egyenjogúak a 
férfiakkal? 

Kulturális rögeszme jutta¬ 
tások • 

A cipészipari tanulók 
miért nem Bartókot fü¬ 
tyülnek? Miért tiszteljük, 
amit nem értünk és miért 
szeretjük, amit szégyel¬ 
lünk? Miben áll a kritiku¬ 


sok és a közönség antago- 
nisztikus ellentéte? Hogyan 
harcoljunk a giccs ellen, 
különös tekintettel az ope¬ 
rettre, vígjátékokra és 
kerti törpékre? 

Színes riportocskák: 

Mit veszítenek el az em¬ 
berek az utcán? Milyen 
sületlenségekkel zavarják a 
találmányi hivatalt? Nyi¬ 
latkozik az új év első cse¬ 
csemője. Egy segédszínész 
zseniális beugrása. Aki 
megfürdik a jeges Duná¬ 
ban. 

Az örökségül hagyott té¬ 
mákat persze kidolgozva 
hagyom hátra, annál is in¬ 
kább, mert már én is örö¬ 
költem őket egy dédnagy- 
papámtól. Gondolom a 
gyerek is szépen megél 
majd belőle. A száz téma 
— tegyük fel, egyet hasz¬ 
nál fel hetenként — két 
esztendeiig is kitart, utána 
pedig kezdheti elölről. 

Ha netán közben neki is 
eszébe jutna valami, úgy 
akár három évig is kihúz¬ 
hatja a jussal, és ő már 
akár százötven témát is 
hagyhat utódaira. Nem aka¬ 
rok felvágni, de én is csak 
nyolcvanat örököltem ... 

ősz Ferenc 
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KÖRNYEZETVÉDELEM 



— Rólunk nem mondhatják, hogy szennyezzük a levegőt . . . 


BAL OLDALI KÖZLEKEDÉS NVUGAT-EURÓPABAN 

A Francé Inter rádióállomás, a francia kormány egyik hivatalos szócsöve, soha¬ 
sem volt nevezetes humoráról, s így mindenki komolyan vette, amikor az említett 
rádióadó közölte hallgatóival, hogy angol javaslatra a Közös Piac országai áttér¬ 
nek a bal oldali közlekedésre, viszonzásul azért, hogy Anglia áttért a tízes pénz- 
rendszerre. óriási felháborodás támadt, új Waterlooról beszéltek, mig végül kidé* 
rült, hogy a rádió egyik bemondója tréfálta meg a népes hallgatóságot. Ez is azt 
bizonyítja, hogy a franciák önbizalma nem áll magas fokon. Ha valaki Angliában 
azt terjesztené, hogy áttérnek az egész világon érvényben levő jobb oldali közle¬ 
kedésre, mindenki mosolyogna a képtelen tréfán. 


SZERELEM 
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irigyeimet, hogy nem 
a New York-i Met¬ 
ropolitan Opera Öltözőjé¬ 
ben voltam világhírű ha¬ 
zánkfiánál, hanem a mar¬ 
gitszigeti Nagyszálló hali¬ 
jában. 

— Sok mindenről fag¬ 
gattak már engem a kol¬ 
légái — mondja moso¬ 
lyogva —, de a humorom¬ 
ra még senki nem volt 
kíváncsi. Pedig — talán 
nem dicsekvés — van hu¬ 
morérzékem. 

— A magyar embernek 
általában van humorér¬ 
zéke. r 

— Különösen mifelénk. 
Sarkadon. Ott szívhattam 
magamba en is, az anya¬ 
tejjel. Ugyanis hétéves 
voltam, amikor a távolba 
szakadtam. Így mondják 
ezt ma Pesten, ha jól tu¬ 
dom. (Bólintok, ő folytat¬ 
ja.) Évtizedek után, hogy 
először látogattam haza. 
közrefogtak a korombeli 
férfiak és mutogattak a 
fákat, a falu majd min¬ 
den fáját, amelyekre együtt 
mentünk fel madártojá¬ 
sért. Elgondolkoztam ezen: 
’* ! tekintettel arra. hogy egy 
gyerek ötéves kora előtt 


nemigen tud fára mász¬ 
ni, én valószínűleg két 
éven keresztül télen-nva- 
ron, éjjel-nappal mindig 
csak a fákra másztam. 

— Legalább vette vala¬ 
mi hasznát a famászó tu¬ 
dománynak ? 

— Annak nem. de en¬ 
nek a mesélésnek igen. 
mivel sajátos asszociáció¬ 
val, a madártojás szedege- 
tésröl eszembe jutott egy 
komikus élményem. A Met- 
ropolitanben a Toscát ad¬ 
tuk. Partnerem, a címsze¬ 
repben az osztrák Leonie 
Rysanek volt. Az első nagy 
duettünk közben, amikor 
én háttal állok a közön¬ 
ségnek, ő egy pausájában 
odasúgja nekem: „Sándor, 
kiesett a lencsém. Ügy 
érzem, a mellemben van. 
Vedd ki!’* Rysanek ugyan¬ 
is rövidlátó, ezért kontakt 
lencsét használ a színpa¬ 
don. Némi manőverezés¬ 
sel sikerült kiszednem a 
kebléből a lencsét — mint 
annak idején a madárto¬ 
jást a fészekből! — és a 
szájába adtam. Akkor ő 
hátat fordított a közön¬ 
ségnek és a helyére illesz¬ 
tette a lencsét. 

— Természetesen a kö¬ 
zönség nem vett eszre 
semmit. 

— Nem tudom, nem mu¬ 
tatták. Ha jó a produkció, 
a nézők nem érnek rá 
másra figyelni, sőt ... A 
kezdet kezdetén történt, 
amikor meg alig voll ne¬ 
vem, az Ötvenes evek ele¬ 
jén. Nvugat-Nemetorszag 


bán. A társulat, amelyik¬ 
nél szerződésem volt, so¬ 
kat járt vidékre. Voltak 
időszakok, hogy majd min¬ 
dennap más es más vá¬ 
rosban vendégszerepeltünk. 
Egy alkalommal nem jól 
értettem az utasítást, es 
estére egészen máshova 
utaztam ... mintha Cegléd 
helyett — mondjuk Kecs¬ 
kemétre mentem volna. 
Ott csakhamar rájöttem a 
tévedésemre. Rohantam hát 
tovább, és alig fél óra 
késéssel meg is érkeztem 
fellépésünk színhelyére, 
öt-hat perc alatt meg¬ 
találtam a színházat, de a 
színészbejárót nem. Fog¬ 
tam hát a kofferemet és a 
főbejáraton át, a nézőtéren 
keresztül felrohantam a 
színpadra és onnan az öltö¬ 
zőbe. A közönség, amely 
jó negyven perce várta az 
előadás megkezdését, nagy 
tapssal és bravózással kí¬ 
sérte bevonulásomat. Em¬ 
lékszem, a Végzet hatal¬ 
mát adtuk. Az öltöztető 
bedobott a kosztümbe, és 
közben kint már fölcsen¬ 
dült a nyitány. Én. mint 
Alvaro. minden sminkelés 
nélkül, nagy elánnal be¬ 
robogtam a színre, s bele 
a duettbe. Egyszer csak 
elállt a lélegzetem, mert 
hallom. hogy Leonórám 
tpás helyre ugrik, már¬ 
mint az eneklesevel. Pil¬ 
lanatnyi sokk, de egy mély 
lélegzettel sikerült úrrá 
lennem a megtorpanáso¬ 
mon. es átvettem a szóla¬ 
mot. Mar javaban énekel¬ 


tem, amikor eszembe ju¬ 
tott. hogy itt húzott (ki¬ 
hagyott néhány sort) a 
rendező. A közönség kö¬ 
zül, akik talán észrevet¬ 
ték is valamit, megbocsá¬ 
tottak a dicsőséges koffé¬ 
rés belépőm miatt. 

— A mostani vendég- 
szereplései — gondolom — 
már nem fenyegetnek 
ilyen veszélyekkel. 

— A színház mindig 
kiszámíthatatlan, a ven¬ 
dégszereplés meg százszor 
is! Például — talán há¬ 
rom éve — Tokióban lép¬ 
tem fel a római operával. 
A Don Carlost adtuk. Új 
kosztümöt kaptam, amit 
a helyszínen szoktak az 
ember testére alakítani. 
A japán szabók csak ja¬ 
pánul tudnak. Magyará¬ 
zom nekik angolul, néme¬ 
tül, olaszul és kézzel-láb- 
bal, hogy mit csináljanak. 
Ök egyre csak bólogatnak, 
mélyen hajlonganak és 
mondják, „yes, yes”. El¬ 
következik a főpróba, és a 
ruha „maradt, mi volt. ..” 
Fogom, bepakolom, a fele¬ 
ségem eg.ész éjszaka vari ja 
a szállodában. Csak később 
tudtam meg, hogy a japá¬ 
nok soha nem mondanak 
„nem’-et, mert az szerin¬ 
tük illetlenség. 

— Most. hogy közel fel 
órája beszélgetünk, mar 
akcentust sem érzek sza¬ 
vaiban. 

— Ennek az az oka, 
hogy sokat gyakorolom a 
magyart, hiszen a világ 


minden táján találkozom 
honfitársaimmal. Még To¬ 
kióban is összeakadtam 
két magyarral, éppen az 
említett vendégszereplé¬ 
sünk alkalmával. Egy ma¬ 
gas épületben volt dol¬ 
gunk. A liftben, ahogy 
mentünk fel, megütötte 
fülemet a szép cifra ma¬ 
gyar kifejezések sorozata. 
Csak hallgattam és moso¬ 
lyogtam az orrom alatt. 
Amikor ki kellett szán¬ 
nunk, megszólaltam — 
szándékosan magyarul: 
„Szabad? Ki szeretnék 
szállni.” Ezzel magam elé 
engedtem a feleségemet. 

%Az egyik derék magyar 
kétségbeesetten szinte kiál¬ 
tott utánnam: „A hölgy is 
tud magyarul?” Megnyug¬ 
tattam őt, hogy a felesé¬ 
gem, aki született német, 
csak néhány magyar szót 
ismer, s az általuk emle¬ 
getettek nem tartoznak 
azok közé. 

— Tehát már magyarul 
sem beszélhet nyugodtan 
az ember a nagyvilágban. 

— Egyre kevésbé. Talán 
két éve fogadtam meg, 
hogy csínján bánok a ma¬ 
gyar szóval. Akkor New 
Yorkban, a Broadway egyik 
sarkán levő bisztróba tér¬ 
tem be magyar vendégem¬ 
mel. Ó szendvicset evett, 
én kávét ittam, kevéske 
tejjel. Akkor hozzá fordul¬ 
tam: „Kérsz te is ebből 
a löttyböl?” — „Ez rpaga- 
nak lötty?” — ripakodott 
rám spontán a tulajdonos 
felesege. — „Bo-bo-csánat'’ 
— hebegtem. Azután egy¬ 
másra nevettünk, mert 
csak utólag értettük meg. 
hogy „földiek vonunk". 

Sólyom László 
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tt álltak a járdaszigeten, a 
csúcsforgalom a térdükig 
csapdosott. Felül egymás¬ 
nak támaszkodtak, mint a nagy A 
betű. A testük volt az A betű két 
szára, fejük meg az egy pontban 
összefutó csücsök. Csak a tarkó¬ 
juk látszott, az arcuk nem. Ameny- 
nyire meg lehetett ítélni, az egyik 
fiú volt, a másik talán lány. De 
az is lehet, hogy fordítva. 

A túlsó járdáról tekintélyes 
szurkolótábor figyelte őket, és ál¬ 
landóan újak jöttek. 

— Nini — mondta egy nénike. 
— Azok meg mit művelnek ott? 

— Mit művelnek? — kiáltott 
egy kisöreg. — Hát csókolóznak, 
na — és mekegve nevetett hozzá, 
mint afféle vén huncut. 

A sokaság rögtön ellene fordult 

— Elment az esze. A szerelem 
magánügy. Maximum két ember 
dolga. Azzal nem állnak ki marha 
módra, mint valami vásári kikiál¬ 



tó. Inkább visszavonulnak valami 
csendes zugolyba. 

— De hátha nincs zugolyuk, sze¬ 
génykéknek ... 

— Kapualjuk akkor is van. Vagy 
hátsó lépcsőjük. 

A kisöreg szemébe kék emlékek 
tolultak. 

— Igaz, igaz, a kapualj. Az em¬ 
ber lassan mindent elfelejt. Már 
a memóriám sem a régi. De ez 
még a kisebbik baj. 

Egy matróna szólt közbe, aki 
hajlott kora ellenére sem szűköl¬ 
ködött minden élvetegség híján. 

— Olvastam egy fiatal párról — 
mondta. — Egy bútorüzlet kiraka¬ 
tában töltötték a mézesheteiket. 

— Jó, jó — torkolta le egy ag¬ 
gastyán. — De a csúcsforgalom 
idejére ők is abbahagyták. 

— Hölgyeim és uraim — szólalt 
meg egy energikus hatvan-ager. 


— Engedjék meg, hogy kifejtsek 
egy elfogadható elméletet. Mint 
kis unokáimtól értesültem, alap¬ 
fokú iskoláinkban sikerrel műkö¬ 
dik az egészségügyi ellenőr intéz¬ 
ménye. A gyermekek saját kebe¬ 
lükből választják a mindenkori 
egészségügyi ellenőrt, aki aztán 
kötelességszerűen ügyel a körmök 
és a nyakak állapotára. Meggyő¬ 
ződésem, hogy itt két ilyen tiszta¬ 
sági felelőssel állunk szemben, 
akik éppen egymás fülét teszik 
elmélyült vizsgálat tárgyává. 

A gyülekezet érett megfontolás 
után elvetette ezt az elméletet. 

— Hülyeség! — sipított egy be- 
kecses anyóka. — Fizikai lehetet¬ 
lenség. Egyszerre nem megy. Pró 
bál jón maga az én fülembe me¬ 
redni, amikor én éppen a maga 
fülébe meredek. 

Az energikus hatvan-ager za¬ 
vart mekegések közepette hárította 
el az ajánlatot. 

Most vad és meddő találgatás 
indult meg, mi az ördögöt művel¬ 
nek azok ketten, ott a csúcsfor¬ 
galom közepén. 

— Elsősegély! Bogarat akarnak 
kiszedni egymás szeméből! 

— Ostobaság. Elhanyagolhatóan 
csekély a valószínűsége, hogy négy 
szembe egyszerre esik négy bogár. 

— Sziámi ikrek! A szájuknál 
nőttek össze! 

— Orvosi lehetetlenség. Az ilyen 
magzat táplálása megoldhatatlan 
nehézségekbe ütköznék. Ezek pe¬ 
dig egyenesen túltápláltak. 

— Rémhíreket suttognak! 

— Ahhoz túlságosan fiatalok. 
Egy teenager számára még egyet¬ 
len hír sem rém. 

— Sportemberek. Egy vegyespá¬ 
ros tüdőedzése. 

— Menjen már. A csúcsforga¬ 
lom közepén? 

— Komplex módszer. Egyút¬ 
tal a halálfélelmet is gyakorolják. 

Közelebb settenkedtem. Azzal a 
romantikus lelkemmel még min¬ 
dig azt hittem, hogy csókolóznak. 
Csodálkozva észleltem, hogy szó 
sem volt szerelemről. A fiú legye¬ 
ket fogdosott a lány tarkója mö¬ 
gött, a lány meg a moziplakátot 
olvasta a fiú cimpája alatt fél 
szemmel kisanditva. 

Már tudtam, mit csináltak. 

Unatkoztak. 

Peterdi Pál 
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KÖLCSÖNZŐBEN 



— Bérelhetnék egy hétre műszempillát? 



Itt minden oly szép, szinte mámoros, 
a Balatont a hegyről nézem végig, 
a tó vize, mely néha szürke, zöld, 
most, mint az ég, világoskéken fénylik. 

E szép nyarat a fagyosszentek hozták, 
mert Bonifácék, betelvén a téllel, 
gondoltak merészet, nagyot, 
s helyet cseréltek jó Benedekékkel. 

Minden remek... bár vannak már hiányok, 
a híres visszhangot elépítették, 
s o kecskeköröm emlékét, regéjét, 
eszpresszó-névben kapja csak a vendég. 

Ám van itt más. A mólók úgy ragyognak, 
mint női hajban drága ékszerek, 
és rajtuk kicsi „forró nadrágokban’* 
dús nagymamák, egy egész nagy sereg. 

De köztük - üde látványa a szemnek, 
cmelytől pár ifjú szív felbuzog — 
ott lengenek, majdnem fedetlen testtel, 
szoborszerű „mólói" Vénuszok. 

... Majd alkonyul. A Nap lassan leszáll 
az égre nyúló apátság mögött, 
s a zengő fák varázsos homályában 
az akácillat mindent elfödött. 

S mi történt még? Az erkélyen pihentem, 
egy szép kislány bemászott hozzám este ... 
de ó, ötéves volt és csak eltévedt, 
s hazavittem, mert szüleit kereste! 

Lovászy Márton 





















































Dallos Jenő: 


MEQKERP&TUK fyZQlQlNKAT: 

Mi az abszolút önzetlenség ? 


Szűr-Szabó József: 


Balázs-Piri Balázs: 


Vasvári Anna: 


Barát József: 
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— Lángost sütni társadalmi munkában. 


Erdei Sjándor: 



— Lemondani a feleségünkről más javára 
Takács Imre: 



- Ha valaki a villamoson nem veszi igénybe a fo 
gantyúkat. 


Mészáros András: 




— Hagyom, hadd csinálják meg az emberek a szerencséjüket! 
Fülöv György: 

o&Wooő 


- Hawaii kiküldetésünket átadni a beosztottnak. 



Endrődi István: 
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- Rúgd be te, neked családod van. 



- Ha leveszem a fejem, jól lát? 


Sajdik Ferenc: 


Várnai György: 


- Nem ugráltatom hiába a szegény pincéreket. Még a 
panaszkönyvet is otthonról hozom magammal. 




— Lemondani a lakásomról a társbérlőm 
javára ... 


Brenner György: 



— Csak ön után, mi ráérünk. 


- Ha valaki a barátja helyett kihúzatja a fogát. . . 


- Nem terhelni az OTP-t felesleges admi¬ 
nisztrációval. 


NŐI LOGIKA 





- Olyan helyre szeretnek kerülni, 
ahol nem a nőt nézik bennem. 


|i volt ez, kérem? Most ment 
ki a kapun egy megrakott 
teherautó, és maga nem 
kérte a szállítólevelet! — kiáltott 
dühösen a portásra Stirpák Sándor, 
a Timsó- és Robbanómotorgyár 
sorsüldözött igazgatója. A portás 
ijedten, dadogva válaszolt: 

— Elnézést leérek, egy kicsit 
szórakozott vagyok. Talán tetszett 
hallani, hiszen a rádió is bemond¬ 
ta, ma frontátvonulás van. Ilyen¬ 
kor ugyebár csökken a koncentrá¬ 
lási képesség, esetleg főfájás, 
könnyű szédülés léphet fel... 

— Eleget magyarázott — legyin¬ 
tett Stirpák és besétált a nagy sze¬ 
relőcsarnokba, ahol az exportból 
visszamaradó, kezdetleges techno¬ 
lógiával készített robbanómotoro¬ 
kat szerelték. Stelpőczi, # az egyik 
szerelő, az esztergapadra támasz¬ 
kodva, Grimm-meséket olvasott fel 
munkatársainak. 


— Olvasgatunk, olvasgatunk? — 
érdeklődött gúnyos kíváncsisággal 
Stirpák. Stelpőczi megrezzent, majd 
egy szamárfüllel megjelölte, hogy 
hol tart. A kérdésre bánatos mo¬ 
sollyal felelt: 

— Bocsánat, de ma már kora 
reggel olyan furcsán ébredtem. A 
feleségem meg is jegyezte: „Az az 
átkozott frontátvonulás az oka, 
amely bizonyos funkcionális zava¬ 
rokat okozhat az emberi szerve¬ 
zetben. A tünetek: bágyadtság, 
rossz közérzet, miáltal is a munka- 
intenzitás .. .** 

— Majd adok én magának inten¬ 
zitást! — ordított dühösen az igaz¬ 
gató és feldúltan rohant Perczegös 
Norberthez, a jó nevű munkaveze¬ 
tőhöz: 

— Nem látja, mi folyik itt a rob¬ 
banómotor-részlegnél? A Timsó- 
gyáregység pedig mindössze kilenc 


FRON TArVCNuLtfS 


darab timsót készített egész dél¬ 
előtt. Miféle művezető maga? 
Perczegös behúzta a nyakát: 

— I’m sorry. Vagyis magyarra 
lefordítva: bocsánat. 


— Miért nem ellenőrzi jobban 
a munkát? — nézett rá fenyegetően 
Stirpák. 

— Szabad legyen megjegyeznem: 
a statisztika szerint ezeken a front- 



átvonulásos napokon történik a leg¬ 
több közlekedési baleset. A kór¬ 
házakban ilyenkor csupán a rend¬ 
kívül sürgős műtéteket végzik el. 
Nemcsak az orvostudománynak, 
hanem az igazgató kartársnak is 
figyelembe kellene vennie, hogy a 
frontátvonulás objektív nehézség. 
Ilyenkor a művezető sem áll min¬ 
dig a feladata magaslatán. Hiszen 
ő is ember... A fejem! Kaphatnék 
kölcsön egy aszpirint? 

— Tűnjön el a szemem elől! — 
hörögte Stirpák és dühösen felro¬ 
hant az irodájába: — Piriké! — 
mondta a titkárnőnek Egy dézsa 
méregerős kávét! — Abban a pil¬ 
lanatban fel berregett a telefon. 
Stirpák felemelte a kagylót. Erélyes 
férfihang pattogott a dj*ót túlsó ol¬ 
dalán. Stirpák felismerte a tröszt- 
vezér hangját. 

— Hallatlan! Megkaptuk a jelen¬ 
tését a negyedévi tervteljesítésről. 


Egy kisüzem — nyolc melóssal — 
többet produkál, mint maguk. 
Miért? 

Az igazgató ebben a pillanatban 
szúrást érzett a tarkója felett: 

— Elnézést kérek, de ez az át¬ 
kozott frontátvonulás az oka. Az 
orvostudomány mai állásfoglalása 
szerint a fokozott napfolttevékeny¬ 
ség olyan hatással van az emberi 
szervezetre, s ezáltal a munkain¬ 
tenzitásra ... 

— Ahogy az eredményeiket né¬ 
zem. maguknál évente háromszáz¬ 
hatvanöt napon át van frontát¬ 
vonulás! — dörögte a Tröszt vezér- 
igazgatója, és Stirpák Sándor, a 
Timsó- és Robbanómotorgyár bal- 
sorsű vezetője, magába roskadtan 
várta, mikor vonul át a feie felett 
a front... 

Galambos Szilveszter 


VÁLTOZÓ IDŐK 
































































































































































































ZENÉS VENDÉGLŐ 


JÓL KEZDŐDIK 




— Lajos, nem tud valami Bachot? A Zeneakadémia tanárait várjuk va¬ 
csorára. 


- Én meg azt hittem, hogy neked van lakásod...! 


IDEÁLIS ALBÉRLŐ 



— Csak alvajárni jön Haza . . 
BOSSZANTÓ 



— Fantasztikus, hogy a vevőnek mindig pont az ezer¬ 
egyedik kellene. 


?rm iyte6nie&e ía fity- cte*ü£. 


H etek óta azon tűnő¬ 
döm, hogy miért 
nincsen elég sör im¬ 
már évek óta, egy héttel 
azután, hogy beköszönt a 
nyári meleg 

Sörgyáraink teljes erővel 
dolgoznak, több sört már 
nem tudnának gyártani, ha 
megfeszülnek, akkor sem. 
És a kereskedelmet sem 
lehet hibáztatni, mert nin¬ 
csen sör. A kereskedelem 
mindent elkövet, hogy le¬ 
gyen sör, még iimportsört 
is vásárol. Először pilseni 
sört rendelt, de kevésnek 
bizonyult. Majd német sö¬ 
rökkel növelte a készletet, 
meddő igyekezettel. A sör- 
segély.be ekkor már bele¬ 
kapcsolódtak déli szomszé¬ 
daink is, sót már a Távol- 
Keletről is ládaszám jön a 
sör — és hiába, mindhiá¬ 
ba ! Tessék utánagondolni: 
négy nagy sörivó állam 
küldi söreit a kis Magyar- 
országba, miközben sör¬ 
gyáraink megfeszített erő¬ 
vel termelik a sört, és köz¬ 
ben nincsen sör! Egyene¬ 
sen elképesztő! 

Illetve mégsem! Én már 
tudom, hová lesz a sör!... 
Hajnalban ballagtam ha¬ 


zafelé, még alig pirkadt. 
midőn különös morgásra 
lettem figyelmes. Félelmes 
morgás volt, mind köze¬ 
lebbről, morgás, majd dob¬ 
banás, csattanás, majd 
kluttyogás, kortyolás, lihe- 



gés ... és ekkor ... ekkor 
megláttam... 

Emlékeznek talán rá, né¬ 
hány héttel ezelőtt, e lap 
hasábjain számolt be Mi¬ 
kes György elsőnek a ti¬ 
tokzatos pesti szörnyről: a 
Csőtörőről, mely hajnalban 
a még néptelen utcákon 
kószál és a csöveket töri, 
főnyomócsövet, csatornát. 

Nos hát, e hajnali órán 
— előttem állt a szörny! 
Kollégám leírásának nyo¬ 


mán azonnal felismertem: 
lábával idegesen dobban¬ 
tott, csöveket keresgélt. És 
közben-közben, hátsó sár¬ 
kánylábain megpihenve 
— mellső sárkányman¬ 
csaival sört ivott! És 
mennyit! Tenyerében egy 
teljes láda sör elfért, egy 
hajtásra nyelte be a ládát, 
s mint a tökmagot, szája 
sarkán köpködte ki az 
üres üvegeket! 

Így tudtam meg, hogy a 
esőtörő szörny issza meg a 
sört! Mire a boltok reggel 
kinyitnak, a szörny már 
jól besörözve alszik vala¬ 
hol egy barlangban, eset¬ 
leg a Duna hűs medrében, 
sör pedig nincsen. Egy pi¬ 
koló sincs! 

Mert miközben te haj¬ 
nalban, tikkadt szájjal még 
ágyadon heversz, a Mikes 
szörnye a pincékben csa¬ 
polja a sört, acélnál kemé¬ 
nyebb körmeivel felfeszíti 
a hordák bordázatát, és 
úgy nyeldekli a sört, hogy 
a pofája két szélén csorog 
le a finom hab, az a jó, 
jéghideg drága sör, hogy 
ott essen a fene a disznó¬ 
jába! 

Somogyi Pál 


ÓVATOS HARCOS 



- Kérem, én a kanócot meggyújtom, de a célzásért nem vállalok fe 
lelösséget.., 


KOLLÉGÁK 



— Nem. Otthon födémcserét hajtanak végre ... 

























































































































































































































































































































A z egesz hivatal kihasználta 
Kelemen gyengeségét. Ke¬ 
lemen nem tudott nemet 
mondani. Ha arra kértük, hogy vé¬ 
gezzen el helyettünk valami nehéz 
munkát, ő készséggel vállalta. Ha 
külföldi kiküldetésről volt szó, le¬ 
mondott javunkra. Ha egy isten 
háta mögötti faluban kellett vala¬ 
mit ellenőrizni, ő ment el helyet¬ 
tünk. Pestiesen mondva: palira 
vettük, de ő nem vette észre, vagy 
nem akarta észrevenni, hogy ki¬ 
használjuk. 

Kelemen agglegény volt. Idős 
édesanyja ugyanis arra kérte: vár¬ 
jon a nősüléssel, és barátunk neki 
sem tudott nemet mondani. Egy 
napon Kelemen — nagy meglepe¬ 
tésünkre — közölte velünk: meg¬ 
nősül. Megmutatta a jövendőbelije 
fényképét. Sugárzóan szép fiatal 
lány volt. Az egész hivatal gratu¬ 
lált neki. 

Néhány héttel később találkoz¬ 
tam vele, illetőleg velük. Közéo- 


koru növel ment karonfogva, akit 
bemutatott: 

— A feleségem. 

Igyekeztem leküzdeni meglepe¬ 
tésemet és csak másnap, a hivatal¬ 
ban kérdeztem meg tőle: 



— Ne haragudj, hogy érdeklő¬ 
döm, de a múltkoriban egy fiatal 
lány fényképét mutattad. Talán na¬ 
gyon régi felvétel volt a kép? 

— Nem, dehogy. A kép két hó¬ 
nappal ezelőtt készült. 

— Akkor hogyan ... 


— Ennek története van — vála¬ 
szolta Kelemen. — Amikor Ilonka, 
akiről az a fénykép készült, igent 
mondott nekem, felvettem legszebb 
sötét ruhámat, rózsacsokrot vásá¬ 
roltam és elmentem a lakásukra, 
hogy özvegy édesanyjától, annak 
rendje és módja szerint, megkér¬ 
jem a lánya kezét. Csengettem és 
egy mosolygós arcú, idős, de na¬ 
gyon fiatalosan öltözködő nő nyi¬ 
tott ajtót. Szőke haja volt, gondo¬ 
san ondolálva. Meghajoltam, át¬ 
nyújtottam neki a csokrot, azután 
elmondtam a mondókámat, hogy 
beleszerettem a lányába, igyekszem 
hű férje lenni, és ünnepélyesen 
megkértem tőle a lánya kezét. 

A következő pillanatban átölelt, 
jobbról-balról megcsókolt és sok 
boldogságot kívánt. 

Csodálkozva néztem Kelemenre. 

— Még mindig nem értem. Ha 
megkérted tőle lánya kezét, miért 
nem őt vetted el? 

— De hiszen a lányát vettfem el. 
A hölgy ugyanis nem Ilonka ma¬ 
mája, hanem nagymamája volt. 

Palásti László 
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A LE630BB EBRESZTO 
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- L3T0M, 

eeyeNeseN a 

MUNKaHeLyi 
KöNyv- . 
TeROeSZTÖTOL 
JÖSSZ... 





Ü€S$>K ésMOgHÍC 



Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhei hasonló tücsköt- 
beküldenek hozzánk olvasóink. A legmu latsa go sab- 
ezeken a hasábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket 
a szokásos módon honoráljuk. 



Végezzünk arcl rom-tornát, tü¬ 
kör előtt. Próbáljuk egyben 
lenyelni az almát 


És ha sikerül lenyelni, ki fizeti 
az orvosi költséget? 

(A .. Sportoli velünk” c. magazin¬ 
ból ollózta: 

Molnár Endre, Dunaújváros) 


Az Epítógépgyártó és Javító Vállalat !-e* számú 
gyáregységének falán találtam ezt a táblát: 



(Beküldte: Vörös Péter Budapest) 





SlOCW-TOWÍltKn 

LERáKHl 

TILOS 



N * J*\-^ - 




Melyiknek higgyek? 

(Beküldte: Papp Dezső. Pápa) 





BUDAPEST SZ/T1X0 
TORONYPINCÉJE 


Ez valóban újdonság . . . 

(Beküldte: Tóth József . Budapest) 


IGÉNY 

Ma már az erdőben élő remete 
is alig várja, hogy bevezessék ná¬ 
la a tévét, és szidhassa a műsort 


NAGYIVÓ 

— Szerencse, hogy nálunk las¬ 
san közlekednek a vonatok. Kü¬ 
lönben nem tudnék berúgni — 
Pesttől Szolnokig — az Utasellá¬ 
tóban. 


IGÉNYES VEVŐ 

— Ez esaK osztályon felüti mi¬ 
nőség! Valami jobbat adjon! 

* 

KÓRHÁZ 



ÉRTÉKTELEN ALKOTÁS 

Festőművész barátom kétségbe 
van esve, mert a legutóbbi kiállí¬ 
tásán egyetlen képét sem lopták 
el a látogatók. 


LAKÁSGOND 

A fiatalok eltartási szerződést 
kötöttek az öreggel, s ennek fejé¬ 
ben beköltözhettek hozzá a kem¬ 
pingsátorba 

* 

SZABADTÉR 

Szeretem a szabadtéri mozit. Fe¬ 
lettem a gyönyörű , csillagos ég¬ 


bolt. A levegő tiszta es barmikor 
rágyújthatok egy cigarettára. Csu¬ 
pa gyönyörűségt Hogy rossz a film? 
Istenkém . ne legyünk mohók. Min¬ 
den nem lehet egyszerre ... 


CSALÁDI ÖRÖM 

— Anyának érzem magam — 
mondta Béla. akit faképnél ha¬ 
gyott a felesége, és így egyedül 
kell nevelnie három gyermekét. 


MEGHATÁROZÁS 

A sötét középkor valószínűleg 
nem volt más, mint egy hosszú 
áramszünet. 

G. Sz. 


Brahovácz meséli: 

— Szegény nővérem már két 
éve kórházban van. 

— Szív? 

— Nem. 

— Máj? 

— Nem. 

— Hanem? 

— Ápolónő! 


ABSZOLtJT 
RÖVID ÉRTEKEZLET 

— Hozzászólás hiányában az ér¬ 
tekezletet bezárom — nyitotta meg 
az értekezletet az előadó. 




GÉPESÍTETT 

ÜGYINTÉZÉS 




































































































FILM • SPORT • ZENE* SAJTÓ • CIRKUSZ 
RÁDIÓ • TÉVÉ • SZÍNHÁZ • IRODALOM- 
TÖRTÉNET • TUDOMANY*KÉPZÖM0VéSZET 


FORRÓ NADRÁG 



RÉSZREHAJLÓ BÍRÓ 




Embertársaink megjaví¬ 
tását mindig saját magun¬ 
kon kell kezdenünk. 

* 

A rest kétszer fárad, a 
serény hetvenkét szer ... 


EGY EMBERRŐL 

Koponyákon taposott a 
célig. Aztán megpihent es 
fölsóhajtott: — Borzasztó! 
Hogy milyen göröngyös az 
út!... 

PÁRBESZÉD 

— Sápadt vagy. Honnan 
jössz? 

— Az életből ... 

KÜLÖNLEGES 

TUDAKOZÓDÓ 

— Halló! Itt Minotau- 
rusz beszél. Merre vezet 
kifelé az út a labirintus¬ 
ból?... 

KÉRDÉS ÉS FELELET — 
GYERMEKEMTŐL 

— Hol dolgozik apukád? 

— A .-i hivatalban. 

— És mit csinál ott? 

— Mérgelődik... 


Egy filozófushoz így szol 
a felesége: 

— Mindig csak az embe¬ 
riség nagy kérdéseire vá¬ 
laszolsz. Mikor fogsz vála¬ 
szolni végre az én kérdé¬ 
seimre is? ... 

* 

Semmi sem tud olyan 
bántóan hegyes lenni, mint 
egy orr, melyet folyton 
más ügyeibe dugnak bele. 

* 

Egy naplopó este lefe¬ 
küdt az ágyba és így kiál¬ 
tott fel: de jólesik a pihe¬ 
nés! ... 

* 

— Van itt valaki ? ... — 
kérdeztem a sötétségben. 

— Nincs... — válaszolta 
egy hang, mire megnyu¬ 
godtam. 

* 

Ha csinos nőt látok a 
cirkuszban , mindig meg¬ 
szédülök! ... — panaszko¬ 
dott egy légtornász. 

* 

— Esős időben nem en¬ 
gedlek tengerre szállni — 
mondta egy matróznak a 
felesége. 


Így szól a kisegér az ele¬ 
fánthoz: 

— Együttes erővel köny- 
nyebben legyőzhetjük a 
nehézségeket!... 

• 

A hosszú élet titka a jó 
táplálkozás — mondta egy 
oroszlán. 

* 

A kecskék tekintélyét a 
szakáll se emeli. 

* 

Az ökör igy szólt az ökör¬ 
szemhez: s 

— Azt hiszem, mi név¬ 
rokonok vagyunk ... 

TÉLI ALOM ELŐTT 

A mackó elmegy az or¬ 
voshoz. 

— Mi tetszik? — kér¬ 
dezte ez. 

— Aludni szeretnék. Ké¬ 
rek Dorlotint... 

• 

Egy énekesmadár tűnőd¬ 
ve szól: 

— Ügy látszik , ma rossz 
a kedvem. Azért nem tu¬ 
dok énekelni ... 

* 

Egy csiga így szól a má¬ 
sikhoz: 

— Kegyetlen hajsza az 
élet... 

B. Szilágyi János 


A BÉKE-VILÁGTAN ÁCS 
BUDAPESTI KÖZGYŰLÉSE 



— Anyukám, legolább erre a né¬ 
hány napra hagyjál békén I 




VÁROSNÉZÉS 



MAI MESE 



- És tiéd a fele birodalmúm. 

— Hogyisne! Nem akarok progresszív te¬ 
lekadót fizetni! 
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A NEGYEDIK EMELETEN 



A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 


Sárközy Lászlóné, Kisbabot, Dózsa 
u. (Győr m.) 

Magyar Zoltánné, Jászapáti, Ságvári 
E. u. 4. 

Farkas Péter, Bp. XVI., Mátyásföld, 
Kolozsvári u. 4. 


179. REJTVÉNYÜNK 



MINDENT FIATALON KELL KEZDENI I 

Az „International Héráid Tribüné" tudósítása 
szerint a New York i rendőrség elfogott egy 
Joey nevű 11 éves kisfiút, aki ellopott egy gép¬ 
kocsit és hétvégi kirándulásra vitte barátait, 
többek között egy négyéves kisfiút. Az ifjú 
bűnöző csak úgy érte fel a kormányt, hogy az 
ülésre párnát tett és barátai kabátjait. Különben 
ragyogóan vezetett. Úgy látszik, az ép idegzetű 
fiatalok alkalmasabbak a gépkocsivezetésre, 
mint az idősebbek. 


NYARALÁS 


MUNKAERÖ-CSABITAS 



- Nálunk dolgozni sem kell! 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb június 7-ig 
kell postára adni, kizárólag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest vm.. Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban - 71.2788/2 — Budapest V., Baj¬ 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 





- Uramisten! Utánam küldték a restanciát! 



T~ 


I 































































































KÖNYVHETI ÚJÍTÁS 


TELEKTULAJDONOSOK 



A propaganda ugyanolyan, mint tcvoly, csak a választék kisebb. 



— Fiacskám, ennyire azért nem kellene kímélni a gyepet. .. 



„Meg kell a búzának érni . 
a Nap a fényt ingyen méri. 
Meg kell a csőnek repedni, 
járdaszélen fogsz rekedni. 

Túloldalra már nem jutsz át, 
mert víz lepi be az utcát, 
Villamosok búsan állnak, 
buszok gólyalábon járnak. 





Amíg nálunk csövek lesznek, 
szorgalmasan repedeznek. 
Igazuk van, meg kell adni: 
„Meg kell a csőnek hasadni .. 


Szőnyi Zoltán 



AZ UTOLSO KÍSÉRLET 


ELŐKELŐ LANGOSSOTŐ 



—-- 






— Megagyoztál már nekem. Aladár? 



— Ismerjük ezt a krsertet-trukkot, elnök elvtársi Engem nem kell el 
lenoiizni!. . 











































































































XXVII. évfolyam. 23. szám. 


1971. június 10. 



— Miért állt meg a forgalom? 

— Mert a busz vezetője menet közben határozta el, 
hogy kiveszi a nyári szabadságát ... 


Ára: 1,80 Ft 


Mészáros András rajza 


































OTIJBQVIITIK 


o 

KEDVES DOLOG 

Nem mindig jó a Ked¬ 
vesre várni. Néhány percet 
szívesen vár az ember, 
még néhány órát is, ha 
kell. De ahhoz már igen 
nagy türelem kell, hogy 
évekig tudjon várni. Pedig 
a balatonfüredi Kedves 
cukrászda megnyitására 
már két éve várnak a ven¬ 



dégek, s ha minden a leg¬ 
jobban megy, még akkor 
is egy további évet várhat¬ 
nak. 

A Kedves felől nagyon 
kedves híreket hallottunk 
két évvel ezelőtt, amikor 
becsukták. Azt mondták: 
megnyitása napján a Bala¬ 
tonba dobják a kulcsát, 
mert éjjel-nappal, télben- 
nyárban, non-«top nyitva 
tartó szórakoztató nagy¬ 
üzem lesz belőle. Azóta 


csak a non-stop határidő 
módosításon szórakozhat¬ 
nak a fürediek. A nyitást 
ugyanis először a tavalyi 
szezonkezdetre ígérték, ké¬ 
sőbb tavaly szeptemberre, 
aztán szilveszterre, majd 
ez év tavaszára ... Most 
ott tartanak, hogy már nem 
is ígérnek. 

A legújabb variációk sze¬ 
rint az átépítési terv öt 
évvel ezelőtt készült, és 
már közben elavult. Üjat 
kellett helyette rendelni, 
az viszont csak ez év ápri¬ 
lisára lett kész. Most már 
csak azon aggódhatunk, 
nehogy ez a terv is elavul¬ 
jon, mire hozzálátnának a 
megvalósításához. 


© 

MINDEN KÖVET 
MEGMOZGATNI... 

Alsóörs legszebb részén, 
a móló mellett , a szépen 
gondozott park kellős kö¬ 
zepén, van egy nagy kő¬ 
rakás. A Balatonalmádi 
Kőfejtő Vállalat rendezett 
be itt magának rakodóhe¬ 
lyet, ahová a helyi kőbá¬ 
nyából évente négy-öt al¬ 
kalommal kihoznak né¬ 
hány teherautónyi követ. 
Nyaranta egyszer-kétszer 


megjelenik egy uszály, fel¬ 
pakol valamicskét a kö¬ 
vekből, s elviszi. Ám, hogy 
a lerakatnak milyen gyér 
a forgalma, azt arról is le¬ 
het látni, hogy a legtöbb 
— évek óta mozditatlan — 
kőrakást már benőtte a 
gaz. 



Sok hely van még a viz 
partján, kicsit távolabb a 
rendezett területtől (kikö¬ 
tésre is alkalmas helyek!), 
miért nem ott rendeznek 
be kóraktárt, miért a leg¬ 
szebb, legforgalmasabb 
partszakaszon? Ki érti ezt? 
A Kőfejtő Vállalat maka¬ 
csul ragaszkodik szerzett 
jogaihoz, s a tanács hiába 
próbált minden követ meg¬ 
mozgatni, ezek a kövek, ott 
a vízparton, mozdíthatat- 
Ionnak bizonyultak. Ezek, 
sajnos, nem guruló kö¬ 
vek ... 

(radványi) 


NEM LEHET SO NÉLKÜL HAGYNI! 

Minthogy orvosom előírta a sótlan paradicsomlé 
rendszeres fogyasztását, hosszas keresgélés után 
nagy örömmel vásároltam meg az egyik Közért¬ 
ben a Glóbus kecskeméti konzervgyár „Paradi¬ 
csom ivóié . só nélkül” feliratú hengeres dobozát, 
6,40 forintos árért. Otthon meglepetéssel fedez¬ 
tem fel a fenti, ragasztott címke mellett az angol 
szöveget: „Tomato juice, salt added”, vagyis 
„Paradicsomlé sóval”. Nem tudom, miért bízták 
a magyar felirat megfogalmazását olyan személy¬ 
re, aki nem tud angolul, s akinek még az sem 
jutott eszébe, hogy az angol felirat szavait szótár 
segítségével fordítsa le. De, ha már nem tud ango¬ 
lul és nem gondolt a szótárra, miért nem kóstolta 
meg a készítményt, hogy ha a nyelvet nem is 
ismeri, legalább az Ínyére hallgasson, mielőtt 
megszövegezi a magyar címkét. Ez a felületesség 
és hanyagság „vérre megy”. Ezt nem tréfából 
írom és nem a lé színére utalok vele, hanem 
arra, hogy akinek a szíve miatt sótlan folyadékot 
kell innia, annak az egészségében tesz kárt a 
sótartalom, hiszen az károsan megköti a test ned¬ 
veit. Szeretnék választ kapni arra a kérdésre: hol 
találom meg a gyár valóban sótlan paradicsomlé¬ 
készítményét? Talán azt a „sós” feliratú üvegek¬ 
ben, dobozokban kell keresnem? 

Banmann Erzsébet 

Bp. VI. Szondy u. 93. 


TOLLAS 

Ez év áprilisában vet¬ 
tem két angol gyártmá¬ 
nyú tollaslabdaütőt, 290 
forintért, a pápai áru¬ 
házban. Tíz perc játék 
után elszakadt az egyik 
ütő húrja, visszavittem az 
üzletbe, nagy huzavona 
után kicserélték. Sajnos, 
ez az ütő még tízperces 
játékot sem bírt ki, rög¬ 
tön visszavittem, s igaz¬ 
gatói engedéllyel másnap 
ezt is kicserélték. 

A harmadik csere sem 
volt szerencsésebb, ez 
sem tartott tovább elő¬ 
deinél. Ezt már nem vol¬ 
tak hajlandók visszaven¬ 
ni, egy hét múlva rendel¬ 
tek vissza azzal, hogy „fel¬ 
sőbb” engedéllyel esetleg 
mégis kicserélik. Nem 
cserélték ki. 

így hát hiába fizettem 
ki a. 290 forintot, most 
még sincs használható 
ütőm. 


Pethő Tiborné 

Pápa, Lenin lakótelep 27. 


A CÍMZETT VÁLASZOL 


ÜJ LAKÁS, ÜJ GONDOK 


„Sötét van!” című köz¬ 
leményükre válaszolva kö¬ 
zöljük, hogy a XX. kér., 
Jókai Mór utca elején le¬ 
szakadt négy átfeszítésből 
háromnál új típusú higany¬ 
gőzlámpás oszlopkart sze¬ 
reltünk fel, a negyedik át¬ 
szerelése folyamatban van. 

Börcsök Dezső 
lg. h. 

Budapesti Elektromos Művek 


Tavaly október óta lakunk az új, nagyon szép, világos, mo¬ 
dern lakásunkban, boldogságunk azonban nem felhőtlen. 

A Vihar utcában, a Szél utcában, de a Raktár utca egy ré¬ 
szében is befejeződtek már az építkezések, az utakat azonban 
senki sem tartja karban. Esős időben olyan nagy a sár, hogy 
nem lehet rajtuk Járni, csak csónakkal — esetleg —, mert a 
csatornák is el vannak dugulva. Száraz időben pedig olyan por 
van, hogy ha egy gépkocsi elmegy előttünk, nem lehet az utca 
másik oldalára átlátni. 

A másik problémánk közegészségügyi. A házunkból 4—S na¬ 
pig nem viszi el a Köztisztasági Hivatal a szemetet. Pedig most, 
a nyári időben, a nagy melegben, a szemetet napokig a kukák¬ 
ban tartani nagyon veszélyes. 

Szabó Tibor 

Bp. IH., Raktár utca 12. I. 6. 


FÉNYES EGYÉNISÉG 


Van a Szemere utcában 
egy jó forgalmú, közked¬ 
velt bolt. Nemrégiben új, 
hatalmas neonreklámot 
szereltek fel rá, nyilván 
azzal a célzattal, hogy a 
közeli Szent István körútra 
kivillogva, odacsábítgassa a 
vevőket. 

A csábítás trükkjei ez 
esetben merőben újak. 

Először is: a reklám szö¬ 
vege igen titokzatoskodó. 
így szól: 

MÉM KUTATÓ INTÉ¬ 
ZETEK BOLTJA. 

Ember a talpán, aki eb¬ 
ből kitalálja, mit árulnak 
e cégér alatt: fúrótornyot, 
jancsiszöget vagy sós pe¬ 
recet? (Elárulom: szalonnát, 
bort, kenyeret, zöldpapri¬ 


kát, csupa-csupa élelmi¬ 
szert) 

És az est óráiban, ami¬ 
kor a környék többi neon¬ 
jai felélednek, hogy frivol 
módon magukra vonják a 
járókelők figyelmét, ez a 
hétöles reklám lehunyt 
szemekkel gubbaszt a sö¬ 
tétben. Ám ahogy jő a 
reggel, és a villanyfények 
sorra kihunynak, a mi rek¬ 
lámunk megelevenedik és 
pazar fényben kezd ra¬ 
gyogni. Legjobban szereti a 
reggel 6 és 10 óra közötti 
időszakot, ilyenkor gya¬ 
korta kigyúl és bele fényes- 
kedik a nagy magyar nap¬ 
palba. 

Mert ez nem egy tucat¬ 
neon. Ez, kérem, egy egyé¬ 
niség. 

<R> 


PORELSZÍVÓT! 

Van Itt Leányváron, a pályaudvar mellett, egy kőőrlő üzem. 
Az onnan felszánó kőpor vastagon lerakódik a környező há¬ 
zak ajtóira, ablakaira. Itt nálunk, a Bécsi utón, nyáron is olyan 
fehér minden, mint másutt karácsony táján, hóesésben. Abla¬ 
kot, ajtót nyitni, szellőztetni nem lehet, mert akkor a laká¬ 
sokba is beszivárog és mindent belep a kőpor. 

Egyetlen megoldás: ha a vállalat mielőbb felszerel egy por¬ 
elszívó berendezést. Bármilyen költséges is ez, nem halasztható, 
mert a ml helyzetünk már tarthatatlan! 

Pánti imréné és szomszédai 
Leányvár, Bécsi út 


KEREPESI 

A Kerepesi út 28. szám 
alatt működött egy Röltex- 
üzlet, bőséges áruválasz¬ 
tékkal és kedves eladók¬ 
kal. Sajnos, május elején 
bezárták. Először azt hit¬ 
tük, leltároznak, de amikor 
teljesen kiürítették, meg¬ 
tudtuk, hogy emeletráépí¬ 
tés miatt bizonytalan időre 
megszűnt. Ez az egyemele¬ 



tes ház olyan, mint egy 
roskatag műemlék, azt már 
el sem tudjuk képzelni, ho¬ 
gyan fog kibírni még 
1 — 2—3 emeletet. De a vá¬ 
sárlók szempontjából nem 
ez a lényeges (ez a prob¬ 
léma legyen az építőké és 
építtet óké), hanem az, hogy 
ha valakinek pl. szüksége 
van egy guriga cérnára 
vagy 5 gombra, fel kell 
ülnie a metróra vagy a 
buszra, mert csak a Keleti 
környékén vagy a körúton 
tudja megvásárolni. 

A Kerepesi út 38. szám 
alatt működik egy háztar¬ 
tási bolt. 7 órától fél há¬ 
romig tart nyitva. Kérde¬ 
zem , kinek? Mert aki dol¬ 
gozik, annak nem. Jó, 
hogy a fűszerboltban van 
mosószer, de olyan dolgok 
is kellenek egy háztartás¬ 
ban, ami ott nem kapható, 
például ruhafesték, fog- 


ÜTI BOLTOK 

kefe, ruhaakasztó, arc- és 
kézápolószerek. A zsúfolt 
jármüveken utazó, munká¬ 
ban elfáradt asszonyok 
nem szívesen cipekednek a 
városból kifelé. 

A többi üzletek nivótlan , 
nyomorúságos külsejű, 
rosszul ellátott boltok. 
Nem beszélve arról, hogy 
nincs illatszerbolt, Ofotért, 
játéküzlet, jól felszerelt 
ruházati bolt (ami van, ki¬ 
csi és nincs választék!). A 
tejbolt 1 órakor bezár. 

Italbolt, az viszont van 
bőven: 

Kerepesi út 39: pince- 
borozó. 

Hungária körút — Kere¬ 
pesi út sarok: talponálló 
italbolt. 

Kerepesi út—Utász utca 
sarok: pinceborozó. 

„Tériké” kétes hírű eszp¬ 
resszó, rövid italokkal. 

,JSellő ” eszpresszó, elég 
rossz külsővel. 

Kerepesi út 54: ital¬ 
bolt, talponálló, utcára ki¬ 
rakott asztalokkal. 

A közértüzletek, a piaci 
zöldségboltok, az édesség¬ 
bolt tele italokkal. 

Az URH-kocsi gyakori 
látogatója a Kerepesi út 
és a Hungária körút sar¬ 
kán levő italboltnak és a 
Sellő eszpresszónak, de ez 
mind kevés. Tanácstagunk 
sajnos nem tud tenni sem¬ 
mit, mert a Kerepesi út 
páratlan oldala X. kerület, 
a páros oldal, ahol az üz¬ 
letek vannak, XIV. kerület. 
A tanácsok egymásra mu¬ 
togatnak, s amint az lenni 
szokott, „sok bába között 
elvész a gyerek 

Halmai Károlyné 
Bp. X.. Alberti rsai út 4/C 


























A SÉRTŐDÖTT 


PRAKTIKUS MEGOLDÁS 



— Érdekes! Mór negyvennyolc órója Glök itt, 
és jnég senki sem jött, hogy megengeszteljen. 



- Tud fa. rájöttünk, hogy sokkal olcsóbban jövünk ki, ha már itt a földön felrobbant¬ 
juk a Startighter-gépeket... 

(„Stern”, Hamburg) 




SZOLGALATKÉSZ BEOSZTOTTAK 
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- Igazgató kartárs, az íróasztalát elvitték javítani!... 


FOGYÓKÚRA 



— Tessék mondani, melyiktől lehet a legjobban fogyni? 


Msí# mm 


A rra gondoltam, hogy 
ideje lenne fontolóra 
venni egy új üzlet¬ 
típus kialakítását. Az Em¬ 
beri Kapcsolatok Boltjá¬ 
ban a szelíd részvéttől az 
agyba-főbe dicsérésen át a 
viharos vigaszig a jószol¬ 
gálatok minden fajtáját 
önköltségi áron mérnék. 
Az Emberi Kapcsolatok 
Boltja valós igényeket elé¬ 
gítene ki, mert tévednek 
a napilapok, Budapesten 
1971 nyarán nem a szifon¬ 
patron a legnagyobb hiány¬ 
cikk. 

— Kisasszony, kérem — 
mondja majd az Emberi 
Kapcsolatok Boltjának 
kuncsaftja —, nézze, elké¬ 
szültek a Kisunokám leg¬ 
újabb képei. Még senkinek 
sem mutattam, mert tisz¬ 
tában vagyok a gyermek 
fogyatékosságaival. A kis 
füle derékszögben áll, akár 
a levesesfazéké , az arca 
nem mentes az alapvető 
bambaság némely jelétől 
és általában az egész gyer¬ 
mek a zélandi cerkóf né¬ 
ven ismert majomfajtára 
emlékeztet. De hát ugyebár 
mégis az én unokám. 

— Uram! — sikolt majd 
a kisasszony —, ne káro¬ 
molja azt, aki felettünk la¬ 
kozik. E tökéletlen felvé¬ 
telekről is megállapítha¬ 
tom, hogy a kisfiú vonásai 
Murülo legbelevalóbb an¬ 
gyalkáiéval vetélkednek. A 
zélandi cerkóf gyors fel¬ 
fogóképessége, halk elegan¬ 
ciája különben is közbeszéd 
tárgyát képezi. 

A nagypapa vidor esem- 
csegésék közepette lép 
majd a pénztárhoz, le¬ 
szúrja a csekély bérleti dí¬ 
jat és elégedett emberként 
távozik. 

— Kisasszony! — kur¬ 


jantja majd egy délceg 
fiatalember. — Az éjszaka 
megdöbbentő felfedezést 
tettem. Rájöttem, hogy a 
menyasszonyom viszont¬ 
szeret. A munkahelyemen 
fizetésemelést ígértek és 
Lujza nénitől csomag ér¬ 
kezett. Szép a világ, kis¬ 
asszony, és én szeretném 
a keblemre ölelni az egész 
emberiséget. 



— Mivel szolgálhatok 
tehát? 

— Szeretném, ha ma 
mindenki velem örülne. 
Csupán egy meleg mosoly¬ 
ra van szükségem. 

— Hehe — mondja a 
kisasszony. — Kassza, ket- 
tőötven marad. 

A vigaszosztályon jókar¬ 
ban levő hölgy zokog. 

— Borzasztó — hüppögi. 
— Otthagyott a gazember. 
Elment azzal a malterképű 
vasalódeszkával. 

— Rá se rántson, asszo¬ 
nyom — mondja majd a 
jóképű eladó. — A malter 
csakhamar lehullik, a va¬ 
salódeszka szálkái a fel¬ 
színre bukkannak s a ked¬ 
ves férje egy virágillattól 
terhes tavaszi éjszakán 
bizton visszatér önhöz. 

— Isten őrizz! — kiáltja 
erre a hölgy. — Boldog va¬ 
gyok, hogy végre nem kell 
néznem azt a busa része¬ 


ges fejét. De magával vitte 
mind a két slusszkulcsot, 
és azt már nem hagyom a 
bőrében, nincs az a pénz ... 

— Ne is hagyja, asszonyom 
— mosolyog az eladó. — 
Ebben az esetben azonban 
megkérem, hogy fáradjon 
át a hergelőosztályunkra. 
Minőségi átkok érkeztek, 
eredeti olasz áru, bizonyá¬ 
ra talál kedvére valót... 

Fix, hogy én is beállítok 
majd az Emberi Kapcsola¬ 
tok Boltjába. 

— Nézze, kérem — mon¬ 
dom savanykásan —, ezt 
az írásomat visszaadták a 
szerkesztőségben. Tudom, 
hogy ötlete túl van már 
férfikorának delén, a ha¬ 
sonlatok sántítanak, a vic¬ 
cek megették már kenye¬ 
rük javát, s a poén is jobb 
napokat látott, de hát... 

— Bocsásson meg — 
kiált majd a kisasszony 
—, ne tovább! Az egyete¬ 
mes kultúra nevében tilta¬ 
kozom, hogy lábbal tipor¬ 
ja ezt a remekművet. Ez 
a gyöngyszem nemcsak he¬ 
veny kacagásra ihleti az 
olvasót, hanem az emberi¬ 
ség nagy kérdéseire is 
bölcs választ ad. Mariska , 
azonnal rohanj a raktár¬ 
ba, hozd fel a legnagyobb 
babérkoszorút. 

És én megenyhült szív¬ 
vel lépek a pénztárhoz. 

— Volt, kérem, egy ba¬ 
bérkoszorúm, három rész¬ 
vevő mondatom és egy 
kedves mosolyom. 

Persze tudom, hogy nem 
megy egyszerre. A hálózat 
kiépítése időbe kerül, el¬ 
adókat sem könnyű tobo¬ 
rozni az Emberi Kapcso¬ 
latok Boltjába. De van egy 
ötletem. Nem lehetne ad¬ 
dig is kipróbálni az egé¬ 
szet? Mondjuk a már meg¬ 
levő, más tárca és más cé¬ 
gér alatt működő boltok¬ 
ban. Hm? 

Peterdi Pál 


















































TELT HÁZ 


TITKÁRNŐ KERESTETIK 
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Néhány toegfegjgé* foci-ügyben _ 


égi futballrajongó va¬ 
gyok, vérbeli szur¬ 
koló, én is aggó¬ 
dom a magyar futball 
jelenéért, jövőjéért, sor¬ 
sáért. Mégis azt tartom, 
hogy amit a magyar olva¬ 
sónak a magyar sajtóban 
a magyar futballról feltá¬ 
lalnak, az már sok. Igaz, 
hogy azért nem kell két¬ 
ségbeesetten cikkezni, hogy 
mi lesz a magyar iparral, 
a magyar mezőgazdaság¬ 
gal és a magyar tudomá¬ 
nyos élettel. Hála istennek 
ebben a hármas mezőny¬ 
ben, kisebb-nagyobb gon¬ 
doktól eltekintve, rendben 
mennek a dolgok, mégis 
úgy gondolom, nagyobb 
szenvedéllyel kellene róluk 
írni, mint a magyar fut¬ 
ballról. 

Ez az egyik megjegyzé¬ 
sem ahhoz a cikkdöm- 
pinghez és zokogáshoz, 
amely fociügyben lapjain¬ 
kat elönti. A másik meg¬ 
jegyzésem az, hogy milyen 
különös, és olykor ügyész 
után kiáltó megállapításo¬ 
kat írnak le ezekben a 


magyar futballról közölt 
hátborzongató cikkekben. 
Szerintem teljesen mind¬ 
egy, hogy újságíró írja-e 
vagy a lap csak helyet ad 
az úgynevezett olvasói le¬ 
vélnek. A lényeg az, hogy 
a gyanútlan olvasó (én ma¬ 
gam is) meghökken az 
ilyen általános leleplezé¬ 
sen: „ A válogatott játékos 
a patrónuson keresztül ve¬ 
het magának egy ritka 
márkájú gépkocsit. Néhány 
nap múlva eladja és any- 
nyit keres rajta, mintha az 
év valamennyi válogatott 
mérkőzését megnyertük 
volna. Tudniillik akkor ka¬ 
pott volna annyi prémiu¬ 
mot” 

Nekem, kérem, bevallom 
őszintén, ökölbe szorul a 
kezem, amikor ilyesmit ol¬ 
vasok egy tekintélyes újsá¬ 
gunkban (Magyar Hírlap). 
Nem is azért szorul ököl¬ 
be, mert ezek a sport- (és 
egyéb) erkölcsöt megszé¬ 
gyenítő sorok napvilágot 
láttak, hanem azért, mert 
nem tudom, hogy ez tény-e 
vagy csak feltételezés. 


Ha tény, akkor meg kel¬ 
lene írni azt is, hogy ki az 
a válogatott játékos, aki 
azt a bizonyos ritka már¬ 
kájú gépkocsit néhány nap 
múlva eladta, és ezen meg¬ 


kereste az egész évi pré¬ 
miumát? Ha pedig ez nem 
tény, hanem csak feltétele¬ 
zés, akkor miért kell ezt 
megírni, és miért kell ez¬ 
zel a közvéleményt felhá¬ 
borítani ? 

Hasonló gondolatok fog¬ 
lalkoztattak a cikk követ¬ 
kező néhány megállapítá¬ 


sának olvastán is: „ Ren¬ 
delet írja elő , hogy meny¬ 
nyi kalóriát és mennyi 
prémiumot fizethet egy 
klub. Papíron. A gyakor¬ 
latban a patrónusok be¬ 
szállnak. Mondjuk plusz 
kétezerrel. Fejenként. Ki 
szól érte? Ki szól a má¬ 
sodállásokért , a feleségek 
úgynevezett állásáért, a 
kijárásokért, a lakásokért, 


a papa iparengedélyéért, a 
sok befektetésért , amely¬ 
nek nincs játékfedezete ” 
És mivel a gondolataim 
a fentebb megírt vélemé¬ 
nyemmel változatlanul 
azonosak, ismét megkér¬ 
dezem: kik azok a pat¬ 
rónusok, akik „beszáll¬ 
nak” azzal „a mondjuk 


plusz kétezerrel fejen¬ 
ként?” És a cikkíróval 
együtt nem azt kérdezem, 
hogy: ki szól érte? Mert 
akkor rosszul kérdeznék! 
Én azt kérdezem, ki az, aki 
nem szól érte? És ki az, 
aki nem szól a cikkben 
említett „másodállásokért, 
a feleségek úgynevezett ál¬ 
lásáért (gondolom, fiktív 
állásért!), a kijárásokért, a 
lakásokért, a papa iparen¬ 
gedélyéért, a sok befekte¬ 
tésért, amelynek nincs já¬ 
tékfedezete?” Azt kellene 
tehát a cikknek megkér¬ 
deznie, hogy ki nem szól, 
és felelnie is rá! Én meg¬ 
írnám, de sajnos nem va¬ 
gyok eléggé tájékozott és 
nem tudom, ki az, aki nem 
szól mindezért. Ha a Ma¬ 
gyar Hírlap tudja, miért 
nem írja meg? Ha pedig 
nem tudja, akkor legalább 
követelje, hogy kutassák 
fel az illetőket! 

Még egy kérdésem vol¬ 
na: ha netán lenne mögöt¬ 
te játékfedezet, akkor va¬ 
jon el lehetne-e tűrni ezt 
a sok disznóságot? 

Nem zokogni kell, ha¬ 
nem tisztára söpört úton 
elindítani a magyar fut¬ 
ballt! 

Földes György 
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— Mit vacakolsz annyit? Tomi fél perc alatt kinyitotta 


- Képzelje, a 298 napig tartó téli estét a tévé előtt tölti.. . 
















































VIETNAMI VETERÁN 


Tót Gyula rajza 



ELVÁLT 

SZOLOK 

- Itt írd 
alá, hogy két 
óra időtar¬ 
tamra átvet¬ 
ted a gyere¬ 
ket... 


A KIBIC 



- így nem tudok játszani. Állandóan belenéz a lapjaimba...! 





LELKIISMERETES FUTÓ 



- Még van két köröm . . . 


FRONTÁTVONULÁS 



— Már a büféig sincs erőm 
elmenni... 


— Nem akartam hinni a sze¬ 
memnek! Még egy hete sincs, hogy 
Gráfomén dilettánsnak nevezte 
szegény CsoboKay Gazsii, s most 
van képe azt írni róla a nekrológ¬ 
ban, hogy a magyar lírai költészet 
géniusza volt, akit összetörtén si¬ 
rat az ország népe. 

— Csakugyan, megáll az ember 
esze. Amikor egyszer megkérdez¬ 
tem tőle, hogy mi a véleménye 
Csobokay költészetéről, egy mind¬ 
össze egytagú szót mondott, ame¬ 
lyet reprodukálni az ízlésem tiltja. 
És most azzal fejezi be a nekroló¬ 
got ez a fariezus, hogy mielőbb 
utcát Csobokay Gáspárnak. För¬ 
telmes kétszínűség. 

— Nem gondolod, hogy elejét 
vehetnők az efféle galádságnak? 

— El sem tudom képzelni, ho¬ 
gyan. 

— Ügy, hogy például mi, ket- 
ten, megegyezünk abban, hogy 
megírjuk egymás nekrológját. Én 
aláíratom veled, amit rólad írtam, 
te láttamoztatod velem, amit ró¬ 
lam írsz. 

— Ez nem rossz gondolat. Köz¬ 
tudomású, hogy tiszteljük egymást, 
megrendülésünk őszinte, és hiteles 
jelzőkkel méltatjuk a veszteséget, 
mely távozásunkkal a magyar iro¬ 
dalmat éri. 

— Két-két gépelt oldal elég is 
lenne. A nekrológ akkor szép, ha 
rövid. Ha azt az érzést kelti, hogy 
írója már csak mély gyásza miatt 
sem tud hosszan írni. Nos? Benne 
vagy? 

— Szívesen. Csak egy a kérdés. 


Ha én szenderülök jobblétre előbb, 
te elviszed a rólam szóló írást az 
irodalmi újság szerkesztőjének. 
Eddig rendben van a dolog. De ki 
viszi el ez esetben a tiédet? 

— Ez álprobléma. Előre odaad¬ 
juk mind a kettőt. Ennek az az 
előnye is megvan, hogy halálom 
után nem dolgozhatod át a rólam 
szóló méltatást. Amit én már egy¬ 
szer láttamoztam. 

— El tudsz rólam képzelni ek¬ 
kora disznóságot? 

— Emberek vagyunk. 

— Aha! Csakhogy te is ember 
vagy. Ezek szerint magadról is el 
tudsz képzelni ekkora disznóságot? 

— Nem. Rólam te tudsz elkép¬ 
zelni ekkora disznóságot. Vagy 
nem? 

— Nem! Soha! Én szerintem te 
makulátlan jellem voltál világéle¬ 
tedben. Ez lenne a nekrológod fő 
mondanivalója. 

— Hogyhogy? A jellememet kí¬ 
vánod méltatni, és nem a költé¬ 
szetemet, a tehetségemet? Szerin¬ 
ted én a magyar lírába a jelle¬ 
memmel írtam bele a nevemet? 
Már ne haragudj, öregem, de ha 
jól értem, te ahelv tt, hogy méltat¬ 
nád azt az új hangot, melyet hoz¬ 
tam,. azért akarsz megsiratni, mert 
nem loptam ezüstkanalat. 

— Most mért izgatod magad elő¬ 
re: Ráérsz tiltakozni, ha elolva¬ 
sod a cikkemet. Légy bizalommal. 
Meg leszel elégedve vele. 

— Jó, jó. Azért nem árt, ha szó¬ 
lok Nem szeretem, ha az elhunyt 
költőben az embert méltatják. 


Kérlek, kímélj meg ettől. Ha úgy 
gondolod, hogy a költészetem je¬ 
lentősége nem éri el a jellemem 
tisztaságát, ne is beszéljünk to¬ 
vább a dologról. Majd megegye¬ 
zem valaki mással. 

— Ahelyett, hogy itt oktalanul 
duzzogsz, inkább azt mondd meg, 
hogy te mit tervezel siratni ben¬ 
nem? 

— Ezen még gondolkoznom kell. 

— Ez szép. Ez gyönyörű. Még 
gondolkoznod kell. Ha tegyük fel, 
ma este lefordulok a székről, és 
reggel telefonál neked Ménesi, 
hogy délre írj rólam egy kétflekkes 
nekrológot, te azt feleled: „még 
gondolkoznom kell rajta, hogy 
mit is vesztett az irodalom”. 
Szép. Gyönyörű. 

— Azt hiszem, a termékenység 
a legfőbb erényed. 

— Micsoda? A termékenysé¬ 
gem? Szóval az, hogy sokat írtam? 

— Nemcsak az. Hűséged is az 
eszméhez. 

— Bravó! Hát még? Jól olvas¬ 
ható kézírásomról nem akarsz né¬ 
hány zaklatott búcsúszót monda¬ 
ni? 

— Most ironizálsz? Légy biza¬ 
lommal. Minden benne lesz. 

— De mit fogsz írni a tehetsé¬ 
gemről? Kihez fogsz engem ha¬ 
sonlítani? Erre felelj! 

— Mértéket fogok tartani. Nem 
blamálhatom magamat. 

— Értem. Tudod, mit, pajtás? 
Dögölj meg. 

— Ha-ha-ha! Az tetszene ne¬ 
ked ! De legyél nyugodt. Nem 
fogsz rólam nekrológot írni, te 
hitvány farizeus! 

(t) 

















































































































TIZENÉVES FELESÉG 



- Csak az a baj, hogy legalább húsz évet kell várni, 
amíg az anyádat bedughatjuk egy szociális otthonba ... 


UTÁNFUTÓ 



*+*<A M&flPJWTi MmJ**** 


K ovács Péter egy hét¬ 
köznap délután si¬ 
etve botladozott ha¬ 
zafelé az új lakótelep gid- 
res-gödrös utcáján, amikor 
— mintha a földből buk¬ 
kant volna elő (vagy az 
árkád egyik oszlopa mö¬ 
gül?) — útját állta a jósá¬ 
gos arcú, ősz hajú néni. 

— Fiatalember, egy szó¬ 
ra! — kapott Kovács után, 
amikor az ki akarta cse¬ 
lezni. — Beszélni szeret¬ 
nék magával. 

— Tessék parancsolni — 
mondta Kovács készsége¬ 
sen. 

— Jöjjön csak! — mond¬ 
ta a néni és húzta magá¬ 
val a legközelebbi kapu 
alá. Ott a meglepett férfi¬ 
nak a füléhez hajolt és így 
suttogott: — Tudja, én vi¬ 
lágéletemben férfipárti 
voltam. Hát ezért mondom 
el magának azt, amit mon¬ 
dok. Jobb, ha tudja. 

— Bocsánat, de nem tet¬ 
szik összetéveszteni valaki¬ 
vel? 

— Nem, nem szoktam 
összetéveszteni a férfiakat 
— kacsintott cinkosan a 
néni. — Nemde maga lakik 
ott, a szemközt levő ház 
hatodik emeletén, balról a 
hetedik és nyolcadik ablak 
mögött? 

— Igen, én — válaszolt 
Kovács, miután ellenőrizte, 
hogy hova mutat a kapu 
alól a néni reszkető keze. 

— Akkor legyen erős, 
fiatalember, magát csalja 
a felesége. — Kovács csak 
nyikkant egyet, a néni pe¬ 
dig folytatta. — Már több¬ 
ször megfigyeltem, leg¬ 
utóbb most, kedden dél¬ 


előtt, hogy egy férfi van 
nála. Én szemben lakom, 
önkéntelenül is látom. Kö¬ 
telességemnek tartom fi¬ 
gyelmeztetni magát, mivel 
én férfipárti vagyok. 

— Igazán kedvesnek tet¬ 
szik lenni — szólt meg¬ 
könnyebbülten fölsóhajtva 
Kovács —, de megnyugta¬ 
tom a nénit, az a férfi, 
akivel a feleségem kedden 
délelőtt csókolózott, én 
voltam. 

— Maga? He-he... — 
nyihogott csalódottan a 
néni. — Akkor bocsánat, 
én csak jót akartam, mivel 
férfipárti vagyok. 





A néni olyan szomorúan 
ingatta férfipárti fejét, 
hogy Kovács Péternek 
megesett rajta a szíve. 

— Ellenben, ha netalán 
egy szombat délelőtt tet¬ 
szene valami hasonlót ta¬ 
pasztalni, s arról tetszene 
beszámolni, nagyon hálás 
lennék, ugyanis a felesé¬ 
gem szabad szombatos, én 
pedig nem. 

— Legyen nyugodt, fia¬ 
talember — derült föl a 
néni arca. — Rám számít¬ 


hat, ugyanis én férfipárti 
voltam világéletemben. 

Alig két hét múlva újra 
elkapta a néni Kovács Pé¬ 
tert. A kapu alá sem von¬ 
szolta, nagy hévvel mesél¬ 
ni kezdett neki. 

— Most aztán igazán le¬ 
gyen erős, barátom! Szom¬ 
bat délelőtt csókolózott egy 
férfival, méghozzá olyan 
nyíltan, hogy nem csak én 
láttam, hanem a szomszéd¬ 
ból az a vén pletykás Su- 
derkóné is. 

— Igazán kedves a né¬ 
ni, hogy ennyire férfipárti, 
épp ezért megnyugtatom, 
hogy az a csókolózó pár 
szombat délelőtt az unoka¬ 
bátyám volt a feleségével. 
Ugyanis a múlt héttől én 
is szabad szombatos va¬ 
gyok. így azt játsszuk, 
hogy mi leutazunk Fo¬ 
nyódra, ahol az unokabá¬ 
tyám lakik. A kétnapos 
víkendre megkapjuk az ő 
lakásukat. Ök viszont a 
mi lakásunkban ... 

— Jó, jó, nem szóltam 
semmit — fújt sértődöt¬ 
ten a néni. 

— Bocsánat — rebegte 
Kovács engesztelőn—, meg¬ 
kérem, hogy majd csak jú¬ 
lius tizenötödike után szí¬ 
veskedjék figyelni az abla¬ 
komat. Akkor én ugyanis 
egy hétre vidékre megyek 
és... 

— Mit gondol, fiatalem¬ 
ber — vágott szavába a 
férfipárti néni, és dölyfö- 
sen fölemelte reszkető fejét 
—, nincs nekem más dol¬ 
gom, mint az, hogy a maga 
ablakát figyeljem? 

Sólyom László 


CHRISTINE KEELER ÚJABB HÁZASSÁGA 

Miss Keeler, aki nyolc évvel ezelőtt jelentős 
szerepet játszott az ún. Profumo-botrányban, új¬ 
ra férjhez megy, ezúttal egy Anthony Platt nevű 
vállalati igazgatóhoz. Amikor az igazgatót meg¬ 
kérdezték, hogy miért veszi feleségül a ... hm ... 
ismert nevű hölgyet, Mr. Platt igy válaszolt: 

- Nem rossz, ha egy házaspárban legalább 
az egyik fél világhírű. 


Vitézség,mereöseg 


» . t. »■» 


Hej, ti régesrégi , marcona vitézek , 

Kiket ló hátára ültetett a végzet , 

Hogy végigdúljatok hetedhétországot 
S ezeknek lakója borzadva kiáltott 
S jámbor mellkasára szent jeleket hintett: 
,,Magyarok nyilától ments meg Uram minket!** 

Hej, ismét feltámadt az ősi vitézség. 

Ezer év előtti , nagyszerű merészség 
És most újból remeg a vén Európa, 

Ahogy nem rettegett már ezer év óta 
S országutak zengnek fohászkodó szótól: 

„Ments Uram minket a magyar autóstól!” 

Darázs Endre 


ISKOLAI KIRÁNDULÁS 
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- Nem hagyhatunk itt ekkora felfordulást! Minden követ azonnal rakjatok vissza a helyére!! 
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precíz ember 


AZ ÁRHULLÁM AUSZTRIÁBAN 


(„Die Presse", Bécsi 



ESTE, A PARKBAN 



- Nem értem a kirándulókat... Ahhoz, hogy az ember 
szemetelhessen, minek egész nap hegyet mászni... 


ROMANTIKA 



— És neked hány gyereked van? 


A mi hivatalunk unal¬ 
mas, sivár hely. Né¬ 
ha hónapok telnek 
el, és nem történik semmi. 
De most végre megpezs¬ 
dült a vállalat. Az ok lát¬ 
szólag jelentéktelen: egy 
új lány került a hivatalba. 
Az új lány természetesen 
csinos, ebből logikusan kö¬ 
vetkezik az, hogy a válla¬ 
latot megpezsdítette, vala¬ 
mint, hogy írok róla. A 
csúnya nőkről csak a 
klasszikusok szoktak írni. 

Az új lányt Bözsikének 
hívják és pillanatok alatt 
elhomályosította Évike fé¬ 
nyét, aki egy évvel ez¬ 
előtt volt új lány mi ná¬ 
lunk. Bözsike a számlázás¬ 
ba került, mely e pillanat¬ 
tól kezdve látogatottabb 
hely lett, mint a büfé, ahol 
pedig nemcsak sört és fe¬ 
ketét lehetett kapni, ha¬ 
nem hitelt is. A dolog odá¬ 
ig fajult, hogy hamarosan 
— igazgatói utasításra — 
egy táblát helyeztek el a 
számlázás ajtaján: „BELÉ¬ 
PÉS CSAK HIVATALOS 
ÜGYBEN !” Ezzel mi, kis¬ 
emberek, ki lettünk zárva 
a Paradicsomból, és csak 
egy lehetőségünk maradt, 
hogy véletlenül találko¬ 
zunk a folyosón az úi 
lánnyal. Igv aztán a sötét 
hivatali folyosó megtelt 
gondterhelten topogó fér¬ 
fiakkal. akiknek ejgvik sze¬ 
mük egv aktán, a másik a 
számlázás ajtaján csüg- 
gött. 

Nem így a főnökök! 

Az áruforgalmi főosz¬ 
tályvezető már az első na¬ 
pon magához hívatta Bö¬ 
zsikét. Közölte vele, hogy 
ő szigorú ember, de igaz¬ 
ságos. Nem szereti a mun¬ 
kafegyelem-lazítást vala¬ 
mint a feleségét sem, aki¬ 
vel csak kényszerből él 
együtt. Felhívta Bözsike fi¬ 
gyelmét a többiek részéről 
reá leselkedő veszélyre, és 
ha nem is utasította, de 
nyomatékosan kérte: ne 
álljon szóba senkivel, mert 
ez csak felesleges plety - 
kákra adna alkalmat. 



A főkönyvelői kihallga¬ 
táson Bözsike megtudhatta, 
hogy a főkönyvelő kartárs 
szívén viseli a fiatal dol¬ 
gozók sorsát. Hajlandó Bö¬ 
zsikét bevezetni a számlá¬ 
zás legrejtettebb titkaiba, 
valamint átadja neki pá¬ 
ratlan életismeretének ér¬ 
tékes tapasztalatait. 

A termelési osztályveze¬ 
tő közölte a lánnyal: fel 
van háborodva azon, hogy 
itt mindenki udvarolni 
akar. Levonta a konzek¬ 
venciát a férfiakról és a 
kollégákról. Elmondta, 
hogy undorodik azoktól a 
figuráktól, akik minden 
fiatal lányban szabad pré¬ 
dát látnak. Elmondta azt 
is, hogy nagyon sajnálja 
Bözsikét, mert farkasok 
közé keveredett. Ettől eg> 



kicsit könnybe lábadt a sze¬ 
me és részvétteljesen meg¬ 
simogatta a lányt. Persze, 
nem mint férfi, hanem 
mint egy melegszívű, érző 
ember, mint egy atya, 
mint egy idősebb testvér: 
gyengéden, lágyan a tar¬ 
kóján, a puha, selymes ha¬ 
ja alatt. 

A kisembereknek — 
köztük nekem is — csak 
azok a pillanatok marad¬ 
tak, amikor Bözsike a fő¬ 
könyvelőtől a személyzetis¬ 
hez ment. Szoboszlai, ez a 
kukac, ez a nyomorult 
irattáros például, elkapta 
Bözsikét a személyzetis 
irodája előtt és közölte ve¬ 
le, hogy éppen most hagy¬ 
ta el a menyasszonya, aki¬ 


vel több évig viharos sze¬ 
relemben élt, de az az ál- 
nok kígyó sárba taposta a 
szívét és most itt áll üre¬ 
sen, kiégve és az öngyil¬ 
kossághoz közel, mivel őt 
nem szereti senki. Karcagi 
a folyosókanyarban kapta 
el a lányt, elmesélt három 
pikáns viccet és adott neki 
egy ebédjegyet. 

A harc egyre élesedett. 
Bözsike pedig okos lány 
volt. Kegyeit, mosolyait 
pontos mértékkel osztotta, 
így senki sem büszkélked¬ 
hetett nagyobb eredmény - 
nyel, mint a többi. Hama¬ 
rosan több rosszindulatú 
hír terjedt el: a földszin¬ 
ten már tudni vélték, hogy 
Bözsike több galerinak a 
tagja és ennél a vállalat¬ 
nál csak azért dolgozik, 
hogy a szocializmus építé¬ 
sében hátráltassa a férfi 
dolgozókat. 

A kudarcok után Bözsi¬ 
kétől rendre elfordultak a 
férfiak. Már senki sem 
akart a hóna alá nyúlni, 
nem nevelték, nem óvták, 
nem meséltek neki pikáns 
vicceket. Nem várták a fo¬ 
lyosók néptelen zugaiban, 
mert ekkorra már olyan 
rossz híre volt, hogy sen¬ 
ki sem merte megkockáz¬ 
tatni, hogy munkaidő alatt 
egy feslett nőszeméllyel 
lássák. 


Egyedül én nem hátrál¬ 
tam. Amikor már minden¬ 
ki elfordult tőle, egy este 
megvártam a kapu előtt. 
Mellé szegődtem és egy sö- 
tétebb sarkon a hóna alá 
nyúltam. De a lány ahe¬ 
lyett, hogy hálás lett vol¬ 
na, hogy könnyes szemmel 
köszönte volna meg kitar¬ 
tásom, valamint azt az ön- 
feláldozásom, hogy jó hí¬ 
remmel nem törődve utána 
nyúlok kallódó lelkének: 
szájon vágott. 

Most már én is meggyő¬ 
ződhettem, hogy valóban 
erkölcstelen perszónával 
van dolgom. Még szeren¬ 
cse, hogy aznap este Évike 
visszaadta a hitem és sze¬ 
rény kis lakásomban bebi¬ 
zonyította : vannak még 
tisztességes nők is ebben a 
Szodomában... 

ősz Ferenc 


























































HIÜSÁG 

Z. hetente kétszer jár koz¬ 
metikushoz hogy valamit csú¬ 
fítsanak rajta, mert mint mond¬ 
ja: zavarja a tökéletes szépsége. 

SZÉP KIS SZÜLÖK 

Beadták az óvodás korú kis¬ 
fiút az áruházi gyermekmegőr¬ 
zőbe. Az áruház igazgatója 
most már egy kicsit türelmet¬ 
len , mert az egyetemista fiatal¬ 
ember szülei még mindig nem 
jelentkeztek. 



FURCSA LOGIKA 

— Pont most hoz ilyen kis 
adagot, amikor fogyókúrán va¬ 
gyok és majd elpusztulok az 
éhségtől ? 

PANASZ 

— A gyengébbet könnyű bán¬ 
tani — panaszkodott az erőmű- 
vész, amikor egy nála erősebb 
izomkolosszus megverte. 



CSALÁDI ÖRÖM 

— Szeretnék egy gyereket, 
de százharminc van — mondta 
elgondolkodva az óvónő 

NYELVTUDÁS 

Brahovácz meséli: 

— A vállalatom igazgatója 
hirdetést adott fel. Több nyel¬ 
ven beszélő titkárnőt keresett. 
Jelentkezett egy nő. Tökéletes 
kiejtéssel, perfekt beszélt len¬ 
gyelül, németül, oroszul, an¬ 
golul, franciául, japánul és 
spanyolul. Mégsem tudták al¬ 
kalmazni. 

— Miért? 

— Mert magyarul egy szót 
sem tud. 

KRITIKA 

Nálunk a legbecsületesebb 
lány is rossz útra térhet. Ami 
az útviszonyokat illeti. 





MEGKÉRDEZTÜK 

RAJzoIÓMAT: 

Mi az abszolút erkttlcstelenséy? 

Takács Imre: 


Endrödi István: 


- Nixon békenyilatkozatai! 

Erdei Sándor: 


— Jogos önvédelemből rablógyilkosságot elkövetni... 

Dallos Jenő: 


- Feleségünk erényövének kulcsát pénzéit 
árusítani! 


Vasvári Anna: 


G. Sz. 


- Feleségtől ellopott rúzst elajándékozni! 


- A hippihaverok tudta nélkül naponta fürdeni . . . 



„VAN ITT EGY KIS ÉSZ” 



énekelem ezúttal Mozart 
operahőse helyett én ma¬ 
gam, és mérhetetlen büsz¬ 
keséggel böködöm azt az 
okos koponyámat. Elmon¬ 
dom, mit tettem. 

Úgy kezdődött, hogy a 


barátomat hívogattam te¬ 
lefonon, egy álló napon 
keresztül, hiába. A kere¬ 
sett szám foglalt jelzést 
adott, kétségtelenül üzem¬ 
zavar lehetett, megesik 
az ilyesmi. Az automata 
is csak gép, nem dolgoz¬ 


hat olyan pontosan, mint 
az ember. 

Hívom a Hibabejelentőt, 
hogy bejelentsem az el¬ 
romlott telefont. De mi 
ez? A Hibabejelentő vo¬ 
nala süket! Hívom két¬ 
szer, ötször, tízszer, a 
Hibabejelentő nem jelent¬ 
kezik! Vitathatatlan: rossz 
a Hibabejelentő száma! 

Mit tegyek, tűnődöm? 
Megvan! Felhívom a Kü¬ 
lönleges Tudakozót, és 


megkérdezem, hová lehet 
fordulni, kinél kell beje¬ 
lenteni, hogy a Hibabeje¬ 
lentő száma nem hívható. 

Hívom a Különleges Tu¬ 
dakozó számát. Egyszer, 
kétszer, hétszer. A csön¬ 
getés kimegy, de a Kü¬ 
lönleges Tudakozó nem 
veszi fel! Nem veszi fel, 
hát most mi a csudát csi¬ 
náljak? 

Hohó, erre még soha¬ 
sem gondoltam! Az Üze¬ 


netközvetítő ! A Távbeszé¬ 
lő — restante — szolgá¬ 
lat! 

Sietve feltárcsázom az 
Üzenetközvetítőt, néhány 
csengetés és máris jelent¬ 
kezik. 

— Kérem — mondom —, 
egy üzenetet szeretnék 
átadni a Különleges Tu¬ 
dakozónak. Kérem őket, 
hogy hívjanak vissza — 
természetesen az én szám¬ 
lámra — és mondják meg, 


Brenner György: 


FülÖp György: 



Ez... 


- Bújj be gyorsan a szekrénybe, fiam, váratla¬ 
nul megjött a szeretőm! 



Barát József: 



- Albérlőtől napfénypótdíjat szedni 


Várnai György: 


Tót Gyula: 





- Frakkban menni egy nudista telepre. 



-- Ha valaki lop az önkiszolgáló ... és aztán visszaviszi az árut 
boltban ... azzal, hogy romlott. 


Hegedűs István: 



Balázs-Piri Balázs: 



— Katlanban főve kikezdeni az ördöggel. 


hol lehet bejelenteni, ha 
rossz a Hibabejelentő szá¬ 
ma, és nem tudok egy el¬ 
romlott állomást hibabe¬ 
jelenteni. 

— Értem — mondja egy 
kedves női hang az Üze¬ 
netközvetítőben. Érzem, 
hogy van humora, s leg¬ 
szívesebben kuncogna, de 
végül is ő szolgálatban áll 
és a Hivatalt képviseli. 
Ezért azt mondja: Tud¬ 
ja, mit? Mondja meg, me¬ 


lyik utcában lakik az a 
hibás telefon és én mon¬ 
dok rá egy jó számot, 
ahol közvetlenül bejelent¬ 
heti a hibát. És megmondja 
a számot. 

Hívom a számot, azon¬ 
nal jelentkezik. Fel va¬ 
gyok készülve rá, hogy 
mielőtt bármiről is szó 
esnék közöttünk, felelős¬ 
ségre vonnak előbb, eset¬ 
leg faggatni kezdenek ar¬ 
ról: hogyan és kinek az 


útján jutottam ehhez a 
számhoz? De nem, egy 
udvarias férfi máris írja 
a reklamált telefonszámot, 
s búcsúzik, hogy tüstént 
intézkedik. 

A történethez még két 
megjegyzést szeretnék hoz¬ 
záfűzni : 

Tizenöt perccel e beje¬ 
lentésem után, kíváncsi¬ 
ságból, hívtam a baráto¬ 
mat. És a telefonja már 
jó volt! 


További kíváncsiságból 
fellapoztam a telefonköny¬ 
vet és végigböngésztem, 
nem bukkanok-e rá az 
Üzemeifcközvetí tőtől kapott 
varázsszámra. De a könyv¬ 
ben nem szerepelt sehol 
sem. 

Holott * bizonyára nem 
titkos az a jó kis szám, a 
Teréz Központ közvetlen 
hibabejelentője! És még 


mennyi, nem titkos szám 
nem szerepel a telefon¬ 
könyvben, vállalatok, in¬ 
tézmények számai, köz¬ 
vetlenek és hívástól nem 
túlzsúfolt vonalak. 

Mennyi türelmetlen vá¬ 
rakozást, reménytelen pró¬ 
bálkozást takaríthatnánk 
meg egy kicsit szolgálat¬ 
készebb telefonkönyvvel! 

(somogyi) 



















































































































































































































































A VADÁSZATI VILÁGKONGRESSZUS ELŐTT 


STÍLSZERŰEN 



TÁVOL A VILÁG ZAJÁTÓL 



WtE«FÍ6yfUSi KÍKÜIDETÉS 


zeretek világot látni, 
ezért irigylem a szövet¬ 
ségi kapitányt, aki fut- 
ballválogatottunk egy-egy nem¬ 
zetközi erőpróbája előtt hivata¬ 
los kiküldetésben külföldre 
utazik, hogy eljövendő ellenfe¬ 
lünket megfigyelje. Mivel meg¬ 
figyelésem szerint én is jól tu¬ 
dok megfigyelni s arra számít¬ 
va, hogy a szövetségi kapitány 
esetleg más elfoglaltsága miatt 
egyszer le is mondhat egy ilyen 
külföldi utazást, elhatároztam: 
továbbfejlesztem megfigyelői 
képességeimet, hogy szükség 
esetén kéznél lehessek. E cél¬ 
ból múlt vasárnap Cinkotán vé¬ 
gignéztem az ottani Borzecset 
Művek csapatának az óbudai 
Kőporgyár labdarúgóival leját¬ 
szott bajnoki mérkőzését. 

Azt mindjárt megfigyeltem, 
hogy a Borzecset SE játékosai 
igyekeznek a labdát a saját 
térfelükről az ellenfél térfelére 
átvinni. Általában az egész 


meccs folyamán a saját kapuju¬ 
kat védelmezni, míg az ellen¬ 
fél kapuját támadni igyekeztek. 
Azt is jól megfigyeltem, hogy 
hátravont középcsatárral, vi¬ 
szont előretolt középhátvéddel 
játszanak. Fontosnak tartom azt 



a megfigyelésemet, hogy a fej- 
játékot nem erőltetik, gyomor¬ 
szájig mindent inkább rúgnak, 
olykor még a labdát is. Hely- 
cserés támadást a vendéglátók¬ 
tól nem láttam, csupán a néző¬ 
téren került sor néhány hely¬ 
cserére, mert több fiatalember 
állóhelyre szóló belépőjeggyel a 
lelátó díszpáholyában és a kor¬ 


zóüLésen foglalt helyet, s itt a 
rendezők közbeléptek. Kiles¬ 
tem azt is, hogy a cinkotai já¬ 
tékosok les taktikát nem alkal¬ 
maztak, inkább csak a pálya- 
órát lesték a mérkőzés vége 
felé, amikor már nyilvánvalóan 
fáradtak voltak Jól megjegyez¬ 
tem, hogy a gólszerző játékost 
a társai összecsókolgatják, ez 
alól csak a balhátvédjükkel tet¬ 
tek kivételt, amikor az öngólt 
rúgott. Nagyon érdekes, hogy a 
kapusuk, ha nincs dolga, hol 
fel s alá, hol pedig alá s fel sé¬ 
tál a gólvonalon. Egyébként 
meglepően fegyelmezettek a já¬ 
tékosok: feleselgetést nem ta¬ 
pasztaltam részükről, sőt bíró- 
verés is alig volt a pályán. 

Ennyi hasznos megfigyelés 
összegyűjtése után joggal re¬ 
mélem, hogy mihamarabb sor 
kerül futballmegfigyelőként 
külföldi kiküldetésemre. Nem 
félek a strapától, ha kell, az 
1972-es olimpia alkalmából 
akár Münchenbe is elmegyek. 

Heves Ferenc 



JÓ TANACS MUNKAEBÉD 
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KÉNYELMES MUNKA 


SOROMPÓK 




(.. Sztrsel”, Szófia) 


m hivatalfőnök helyettese szá- 
fPT nakozva nézte Dutreillis-t. 

— Nos, ön tehát még nem 
látta a KINFORG-ot? 

— Nem, uram — válaszolta 
szerényen az alkalmazott, 
szemüvegét törölgetve. 

— A közvélemény szerint ki¬ 
zárólag a struccok nem nézik 
meg a KINFORG-ot, mert nem 
hajlandók tudomásul venni a 
realitásokat. ön tehát egy 
strucc, Dutreillis, egy valódi 
strucc! 

A hivatalfőnök helyettese el¬ 
távozott és helyet foglalt, meg¬ 
undorodva ettől a maradi elmé¬ 
től, de azzal az elégtétellel a 
szivében, hogy felhívhatta a fi¬ 
gyelmet a XX. Ügyvitel Szerve¬ 
zési és Információs Kiállításra, 
mely KINFORG néven került 
be a köztudatba. 

Meg kell mondani, hogy sem¬ 
mi sem látszott indokolni Dut¬ 
reillis jelenlétét ebben az ultra¬ 
modern épületben, ahol min¬ 
den fémesen csillogott, s plati¬ 
naszőke titkárnők üldögéltek 
kattogó gépek között. Szerény 
és kiöregedett képességeivel, 
mint amilyen a becsületesség 
és a pontosság, Dutreillis min¬ 
den reggel könyökvédőt öltött 
és elhelyezkedett egy krómo¬ 
zott, kör alakú, embertelen szé¬ 
ken, melyet csak ülepe sovány 
párnái tettek úgy-ahogy elvi¬ 
selhetővé. A legfőbb érv a kora 
volt, mely elviselni kényszerí¬ 
tette ülőhelyét: már nem sok 
választotta el a nyugdíjtól. 

Az adott pillanatban Dut¬ 
reillis, mint lelkiismeretes em¬ 
ber, meglepődött főnöke meg¬ 
jegyzésén. Foga közé vette a 
tollát, mely nála mindig a 
mély nyugtalanság jele volt. 
„Már egyszer meggyanúsított 
avval, hogy tömegundorom van 
— gondolta. — Azért, mert ez a 
KINFORG nem érdekel... va¬ 
lóban nem érdekel... hanem 
hogy én strucc!” A következő 
pillanatban hirtelen összeszorí¬ 
totta a- állkapcsát, s balszeren¬ 
cséjére majdnem lenyelte a 


CHARLES BERNARD 


tollát... Tartott tőle, hogy ne¬ 
vetségessé vált az irodában, s 
este idegesen kereste fel az or¬ 
vosát, aki vizsgálat után kije- 
jentette: 

— Nem látok semmit. Az ön 
emésztése kitűnő. 

Az orvos ezt még egy hason¬ 
lattal is megerősítette: 

— Olyan a gyomra, mint egy 
struccé! 

Dutreillis-t továbbra is rossz 
érzés környékezte, a remegés a 
gyomrában nem csitult, sőt el¬ 
lenkezőleg ... Másnap kollégái, 



akik látták a KINFORG-ot, ez¬ 
zel a gúnynévvel fogadták. 
Ezt hallotta az egész irodában: 

— Hé, strucc! 

— Vigyétek ezt a levelet a 
strucchoz! 

— Ez az ügy a struccra tar¬ 
tozik! 

Az észrevételek, melyek a fő¬ 
nök megjegyzését követték, a 
közhangulat megváltozása lát¬ 
hatóan hatottak Dutreillis-re, s 
komoly kétségeket támasztot¬ 
tak benne: lehet, hogy a főnö¬ 
kömnek igaza van? Mitológiai 
képzelődések is gyötörni kezd¬ 
ték ... így például eszébe jutott 
egy Léda nevű hölgy, akibe be¬ 
leszeretett egy hattyú, s világra 
hozott két tojást, melyből lát¬ 
szólag teljesen ember formájú 
ikerpár bújt ki. „És ha az 


anyámat elcsábította egy hím 
strucc?” — kérdezte magától, 
majd keserűen megállapította: 
— „A legborzasztóbb az, hogy 
nem ismertem az apámat” 


Vasárnav Dutreillis elment az 
állatkertbe, s hosszasan álldo¬ 
gált a struccok előtt. Lelke mé¬ 
lyéről fakadó erő vonzotta, s 
anélkül, hogy ennek tudatában 
lett volna, elfogta a titkos vágy, 
hogy környezetet változtasson, 
közelében legyen e nagy, ma¬ 
gányos madaraknak. Eqy nős¬ 
tény hízelkedő csőre láttán úqv 
érezte: a szíve elolvad valami 
végtelen Gyöngédségtől ... ö, 
aki soha egy ujjal nem ért a 
metrón a mellette szorongó höl¬ 
gyekhez. nem hogy csipkedte 
volna őket, most előrenyújtotta 
a kezét és gyöngéden meosimo- 
gatta a strucc combját, a tollak 
alatt. A strucchölgy merészen 
visszanézett rá. Dutreillis ekkor 
felkínálta a zsebóráját: 

— Kisasszony, bocsásson 

meg. .. Tudom, a struccok 
imádják ezt a nyalánkságot. 

A hölgy csőrébe vette az órát, 
kétszer vagy háromszor meg¬ 
forgatta. utána megvetően leej¬ 
tette, és ezt mondta a társnőjé¬ 
nek: 

— íme, megint valaki, aki 
nem követi a technika haladá¬ 
sát. Nem tudja, hogy én csak 
a RIP márkájú órát nyelem le, 
az egyetlent, mely a pontos időt 
mutatja. Ez az ínyenc gyomrok 
órája! — tette hozzá meglehe¬ 
tős sznobizmussal. Természete¬ 
sen a madár struccnyelven be¬ 
szélt, de Dutreillis-nek úgy 
tűnt, felfogta a szófoszlányo¬ 
kat ... 


Amikor a nap lenyugodott, 
egy kitaszított, tömegiszonytól 
gyötört, kétséqbeesett ember 
lépkedett a városban, egyedül 
és magányosan. 

(Franciából fordította: 

Pelle János) 





(..Jeza". Belyrád) 
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ABSZORPCIÓS, 

—18 °C 

A MÉLYHÜTÖTÉRBEN 

A LEHEL-CSALAD 
LEGÚGABB TÁGGÁ 

GYÁRTJA 
A 

HŰTŐGÉP¬ 
GYÁR 




A LEGFONTOSABB 


BELFÖLDI ÉS IMPOR¬ 
TALT BOTOK, HORGOK 
ÉS ZSINÓROK GAZDAG 
VÁLASZTÉKBAN KAP¬ 
HATOK A SPORTBOLTOK¬ 
BAN 






SE AZ AJTÓT.. 

: A G.K. VEZETŐT 
NE CSAPD DE! 

És ha lehet, mást se ... 

(A GB 59-89 rendszámú autóbusz ajtajáról 
fotózta: Fücsök Ferenc) 


Gólya fészkel a szülőotthon tetején. 

Hát mégsem dőlt el még a vita? 

(Beküldte: Fejérvári Benedek, Körmend) 


gJádjus 27-i lapszámunk Tücsök 
és bogár c. rovatában jelent 
meg az a lapkivágás, amelyet Cs. 
J.-né t gerlai olvasónk küldött be. 
A kivágott hirdetésen egy űrha¬ 
jós volt látható , és a mellette le¬ 
vő reklámszöveg a család tavaszi 
ruhatárának felfrissítésére buz¬ 
dított. Így a hirdetés valóban 
mulatságosnak tetszett , de nem 
volt módunkban ellenőrizni és 
így azt sem vehettük észre , hogy 
furfangos olvasónk a hirdetést 
megcsonkította, és levágott róla 
egy feliratot , mellyel megváltoz¬ 
tatta a reklám értelmét is. A he¬ 
tenként beérkező több száz lap¬ 
kivágást nem kontrollálhatjuk, 
ezért kérjük olvasóinkat, hogy a 
jövőben minden esetben ponto¬ 
san és dátum szerint jelöljék meg 
azt a forrást, ahonnan a bekül¬ 
dött lapkivágás származik. 


Baróti Lajos a magyar futballról 

„A legmagasabb osztályban 

nem a legjobb labdarágók szerepelnek" 

Rágás helyett inkább rúgni kellene a labdát. 

(A Dunántúli Naplóból ollózta. 

Pap István, Pécs) 


Továbbra is szívesen 
vesszük, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat 
beküldenek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatsá- 
gasabbakat ezeken a 
hasábokon közszemlére 
tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos módon 
honoráljuk. 


K és lO fUML 



V idám rigófütty ébresztette 
Bélát. Jólesően nyújtózko¬ 
dott a széles rekamién. A 
kora reggeli napfény bekacsintott 
az ablakon. Béla rágyújtott egy 
cigarettára és mélyen leszívta a 
káros, de nagy gyönyörűséget je¬ 
lentő füstöt. Aztán felkattintotta a 
rádiót: pattogó, jókedvű muzsikát 
sugároztak a munkába induló dol¬ 
gozóknak. Edit, a felesége, csillogó, 
alpakka tálcán tette eléje a regge¬ 
lit. Négy tojásból rántottát, mellet¬ 
te egy gyönyörű zöldpaprikát és 
egy nagy bögre citromos teát. 

— örülsz? — kérdezte kedvesen 
az asszony. 

— Nagyon vártam ezt a kis va¬ 
kációt. Már január óta számolom 
a napokat. 

—■ Bizony, rád fér már egy kis 
kikapcsolódás. Melyik ruhádat ve¬ 
szed fel? 

— Légy szíves kikészíteni a 
krémszínű öltönyömet, a kávébarna 
nyakkendőt és a díszzsebkendőt. 


Béla kényelmesen, nyugodtan 
felöltözött. Edit az ajtóig kísérte. 

— Erezd jól magad! 

— Köszönöm. Szervusz. 

Gyengéden megcsókolta az asz- 
szonyt, aztán elindult. Ma vala¬ 
hogy minden olyan más volt. Nem 
zavarta, hogy lökdösik az utcán, 
békességgel tűrte, hogy a lábára 
lépjenek az autóbuszon. Ma nem 
volt türelmetlen. Ma nem volt ide¬ 
ges. Ma nem fájt a feje. Elmaradt 
az a kínzó szaggatás, ott hátul, a 
tarkója táján. 

Mint egy falat kenyér, úgy 
hiányzott már nekem ez a vaká¬ 
ció. Micsoda fellélegzés, milyen 
megkönnyebbülés! Csodálatos ki- 
kapcsolódás. A várva várt nyuga¬ 


lom napjai következnek — zson¬ 
gott benne jólesően a gondolat, mi¬ 
kor belépett a kapun. A portásnak 
mosolyogva köszönt oda: 

— Szép jó reggelt kívánok. 

— Szabadságon? Szabadságon? 

— Igen. Végre szabadságon 
v a n . ö. Az az átkozott, kötekedő, 
összeférhetetlen kollégám, aki 
megkeseríti az életemet, akivel a 
kegyetlen sors egy szobába ren¬ 
delt. Kivette a tizennégy nap sza¬ 
badságát. Két teljes, gyönyörűséges 
hét vár rám. Nélküle! Ez a tökéle¬ 
tes kikapcsolódás — kiáltotta ára¬ 
dó boldogsággal Béla, és fütyö- 
részve indult az íróasztalához. 

Galambos Szilveszter 


NÉPSZERŰ MŰSOR 



— Milyen volt a tegnapi Forsyte Saga? 

- Na, láttam már jobbot is!... 
































































FIGYELMEZTETÉS 


KELLEMETLEN 




vek óta szidjuk a 
fiatalokat. Szidjuk 
a legifjabbakat, 
mert kevesen vannak, az 
általános iskolásokat, mert 
lármásak, a középiskoláso¬ 
kat, mert házibulira jár¬ 
nak, és az egyetemistákat, 
mert felületesek. 

A rengeteg korholó új¬ 
ságcikk, könyv, film és 
színdarab közül azonban 
egyetlen egy sincs, amely 
fehéren-feketén kimonda¬ 
ná, hogy milyeneknek kel¬ 
lene lenniök a fiataloknak 
ahhoz, hogy ne szidjuk 
őket. Ezen a hiányosságon 
kíván segíteni ez az érte¬ 
kezés, mely részletesen ki¬ 
jelöli és megszabja az esz¬ 
ményi és feddhetetlen fia¬ 
talság alapelveit. 

Egy mintagyereknek, aki 
elvárja, hogy ne szidal¬ 
mazzák nyilvánosan, már 
születése előtt tudnia kell, 
hogy mihez tartsa magát. 
Ezért nem szabad túl ko¬ 
rán születnie, mert akkor 
rengeteg bonyodalmat okoz 
fölkészületlen szüleinek, de 
túl későn sem, mert akkor 
meg az orvosok dolgát ne¬ 


hezíti. A mintagyerek tart¬ 
sa kötelességének, hogy 
mihelyt szülei óhajtják őt, 
pontosan kétszázhetven 
nap múlva megszülessék, 
persze a kívánt nemben, 
súlyban és nagyságban, és 
rendelkezzék mindazon tu¬ 
lajdonságokkal, melyeket a 
felnőttek joggal elvárnak 
tőle. 

Az újszülött legelső dol¬ 
ga, hogy csöndben marad¬ 
jon. Éjjel ne ordítson, mert 
a csendrendelet őrá is vo¬ 
natkozik, nappal pedig, 
amikor minden tisztességes 
ember dolgozik, ő is fog¬ 
lalja el magát valamivel, 
hogy aztán édes legyen a 
pihenése. Étkezési kérdé¬ 
sekben is legyen tekintettel 
környezetére. Ne követel¬ 
jen például gyermektáp¬ 
szert, vegye fegyelmezetten 
tudomásul, hogy az nincs; 
— de az anyatejhez se ra¬ 
gaszkodjék, mert az ma 
már nem szokás, és a dol¬ 
gozó nők különben is tö¬ 
rődhetnek már az alakjuk¬ 
kal. Leghelyesebb, ha a 
mintacsecsemő mihama¬ 
rabb előfizet valahol egy 


olcsó menüt, vagy rászokik 
az alufóliára, azzal nincs 
sok vacakolás. Takarékos¬ 
kodjék a pelenkával, óvja 
egészségét és játékállomá¬ 
nyát, hogy mindkettő ki¬ 
tartson, míg beiratkozhat 
az óvodába. 

Az óvodában viselkedjék 
szerényen és húzza össze 
magát, mert amúgy is ke¬ 
vés a férőhely. Ne zavarja 
nevelőit fölösleges kérde- 
zősködéssel, szeresse a spe¬ 
nótot és a ricinust, ne 
pletykálkodjék otthoni dol¬ 
gokról és gondoskodjék ró¬ 
la. hogy szülei mindennap 
idejében érte menjenek. 

Az általános iskolába 
lépve megnőnek a minta- 
gyerek kötelességei. A ma¬ 
gától értetődően eminens 
tanulmányi előmenetelen 
kívül járjon élen a hulla¬ 
dékgyűjtésben, torkoskodás 
helyett vásároljon minél 
több takarékbélyeget; je¬ 
lentsen minden szabálysér¬ 
tést, de ne árulkodjék, je¬ 
leskedjék minden tan¬ 
tárgyban, de ne váljon 
stréberré. Puskát ne gyárt¬ 
son és ne fogadjon él, csak 
azokat a szavakat tanulja 
meg, amelyeket tanáraitól 
hall, tízpercekben pedig 
öntevékenyen végezze el 
mindazon munkálatokat. 



melyeket a szülőknek kel¬ 
lene elvégezniük, a munka¬ 
közösségekben. 

Középiskolás korában 
persze nem elégedhet meg 
ennyivel az eszményi fia- 
taL Az érettségire való tö¬ 
kéletes fölkészülés mellett 
időt kell szakítania arra, 
hogy fölényesen megnyer¬ 



jen néhány tanulmányi 
versenyt, TV-vetélkedőt, és 
az 1500 méteres gyors¬ 
úszást a magyar bajnok¬ 
ságban. Mindemellett az 


otthoni teendőket sem sza¬ 
bad elhanyagolnia. A fiúk 
intézzék el a bevásárlást, 
favágást és a családi vi¬ 
szályokat, a lányok pedig a 
mosogatás, vasalás és 
ágyazás terén tökéletesít¬ 


sék tudásukat. Ha mindezt 
megtették, és közben elsa¬ 
játítottak két-három ide¬ 
gen nyelvet is, kivételesen 
megengedhető, hogy szom¬ 
bat délutánonként, fél há¬ 
rom és negyed négy között 
ellenkező nemű fiatalokkal 
is találkozzanak, föltéve, 
ha nem idegenkednek a 
szülői felügyelettől, és ta¬ 
nulmányaikban nem lépik 
át az iskolai tanterv hatá¬ 
rait 

Ha a mintagyerek már 
végzett vizsgáival, akkor 
megengedhetjük neki, hogy 
dolgozni menjen, és kere¬ 
setét egy fillérig hazaad¬ 
ja. Amennyiben három 
esztendeig egyszer sem 
maradt ki kapuzárás után, 
elöljárói megelégedettek 
vele és összespórolta a la¬ 
kásra valót, ákkor esetleg 
egybekelhet azzal, akit a 
szülői szándék és a társa¬ 
dalmi érdek kijelölt szá¬ 
mára. Ekkor, de csakis ek¬ 
kor már saját szárnyára 
bocsáthatjuk a mintagye¬ 
reket, mert elérte azt a 
kort és emberi minőséget, 
amikor már ő kezdheti 
szidni az akkori fiatalokat. 

Kaposy Miklós 


JELLEM 



VALÓPER 



- Nem az a baj, hogy sótkin volt az étel, hanem az, hogy só helyett 
arzént szórt bele. 
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— Felírok magának valami hizlalót. 

— A világért se, doktor úr. Modem 
kislakásunk van ... 



A 19# forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők: 

Gyarmati Irén, Sáp, Vörőshadsereg 
u. 34. 

Sándor Ferenc, Debrecen, Dócxy J. 
u. 5. 

Bottyán Imréné, Bp. XL, Bánát a. 1. 
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A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb június 
14-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest, t. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
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A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 


A HÉT HÍREIBŐL 


FülOp György rajánI 



A következő lépés: az ingyenuzemelésű 
gázautó, mely a levegőből kiszippantott ki¬ 
pufogógázzal működik. 
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Gyémántot 

vegyenek 


Korongok Kispestről 
Megmunkálva értékesebb 


Kérik 16 kiló gyé- ft.nlo*aW> • ttrmiUks 
»t t*g. Ext ront Sál ja •* vo 
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- Tessék ezt nekem félretenni, ha ötösöm 
lesz, pénteken bejövök érte. 







Komputerben , 
: a lakáskérelem 

i Osztályozzák az igényeket ♦ Helyszíni vizsgái 
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— Úgy látszik, protekciós kérelmet táplált 
bele. 
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ÉN MÁSBAN BÍZNÉK 

A Rádió- és Televízióújság így 
harangozott be egy tévéfilmet: „a 
film életformák összeütközéséről 
szól, de bízunk benne, hogy tartal¬ 
ma inkább ennyi: emberek törté¬ 
nete” 

Megragadó fokozás. Sajnos, meg 
kell vallanom, hogy én olyan pri¬ 
mitív filmnéző vagyok, aki még 
az emberek történetében is inkább 
a drámát (ha úgy tetszik: életfor¬ 
mák összeütközését) keresi. Mint 
tartalmat 

KÍNOS ÜGYEK 

Egyik napilapunk írja idegen - 
forgalmi gondjainkról: „Időnként 
zökkenők is mutatkoznak — le 
egészen a mellékhelyiségek zilált 
állapotáig, a kiszolgálók közönyé¬ 
ig, a tekintélyes árú étlapig” 

Szó, ami szó: mellékhelyiségek - 
ben a kiszolgálók közönye csak¬ 
ugyan kínossá válhat Az étlapokat 
illetően szintén egyetértek a cik¬ 
kel : adhatnák Őket olcsóbban is. 


SAJNÁLATOS SAJNÁLKOZÁS 

Magyar Nemzet: „Egon Bahr 
újságírók előtt kijelentette, hogy a 
bonni kormány az NDK kormányá¬ 
nak sajnálkozását fejezi ki.” 

Tudomásom szerint ez az első 
példa a világtörténelemben arra, 
hogy valamely kormány egy másik 
kormány sajnálkozását fejezi ki a 
sajátja helyett 


ELRONTOTT GYOMOR 
ÉS MONDAT 

A Magyar Hírlapban olvasom, 
hogy valaki „velszi nyáltól” ron¬ 
totta el a gyomrát. 

Ezúton kérem a lap olvasóit, ne 
adjanak hitelt a közlésnek. A 
„welsh rabbit” ugyanis egy pirított 
sajtos szendvics neve, s éppoly ke¬ 
véssé van köze a velszi nyuszikhoz, 
mint a „hot dog”-nak (virsli) a 
forró kutyához. Tímár György 


KORÁN 

KEZDI 


- Peti, 
hányszor 
mond jóm, 
hogy ne 
játssz a 
gyufával! 

— Nem 
játszom vele, 
csak 

cigarettára 

gyújtok. 
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- SemmMcétség; magasabb rendű civilizációra bukkantunk I 



— Esküszöm, Micike, nem tudtam, hogy itt ágy van!... 


KÖZÉRTBEN 



- Ha-ha-ha, ma már a harmadik! 


MAI 

VÁSÁRFIA 






Ugye, kedves olvasó, már 
bizonyára feltűnt önnek, 
hogy a hősök filmjeinkben 
állandóan mennek, jönnek... 

Mennek nappal, mennek éjjel, 
mennek Pesten, mennek Péten, 
folyó partján, zöld erdőben, 
sej, a komáromi réten ... 

Az ormódi temetőn is 
végigmennek hallgatagon, 
mázsás súlyként ül a közöny 
a sok menő, balga tagon ... 

Mennek, mennek, mendegélnek, 
visszafelé meg előre, 
zsákutcába, tönkre, csődbe, 
hegyre, völgyre, legelőre ... 

Külvárosból belvárosba, 
belvárosból meg a külbe, 

(az efféle „menős" filmhez 
mind kevesebb néző ül be ...) 



Mennek hóban, porban, sárban, 
fittyet hányva télnek, nyárnak!, 
(néha az is előfordul, 
hogy a fellegekben járnak ...) 

A problémát körüljárják, 
mint macska a forró kását, 
(járásukról felismerni 
több külföldi filmhős mását...) 

Bámulatos buzgalommal 
bandukolnak (de még mennyit!), 
valaha egy jól kereső 
járásbíró nem járt ennyit... 

A rendező utánuk megy 
(operatőr szintén lohol), 
csupán a film nem megy, pedig 
a szerző már újat kohol ... 

S tovább tart a jövés-menés, 
a filmgyárban nagy a hajtás!, 
szalad a stáb, s néha te is 
a moziból haza, pajtás ... 

Szilágyi György 





IN FLAGRANTI 



- Ne vedd a szívedre, anyukám, ennél a vállalatnál csak má 
sodállásban dolgozom ... 



TERMÉSZET- 

VÉDELEM 

- Igaz, hogy 
a védencem al¬ 
koholista, mun¬ 
kakerülő, garáz¬ 
da, de a bíró¬ 
ság vegye figye¬ 
lembe: ilyen a 
természete! 
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— Egy hektáron pótalkatrészeket vetettünk ... 


Vasvari Anna raiza 




- TEjr ísv J 


ROBOG MAR A ROBOGÓM! 


TEJSZÍNHAB 


(Ésszerű ja 

Bevallom, szeretek tejet 
Inni. Normális körülmé¬ 
nyek között ugyanis e 
szenvedélyemnek ugyan¬ 
úgy hódoltam, mint sze¬ 
szes italt kedvelő ember¬ 
társaim a maguk szenve¬ 
délyének. Betértem, teszem 
azt, a Deák téren az An- 
ker köz sarkán levő „tal¬ 
ponálló” tejboltba és kér¬ 
tem két deci tejet. Néha 
még hármat is! Űjabban 
azonban közölték, hogy 
tejből csak fél liter kap¬ 
ható. Két vagy három de¬ 
cit csak kakaóból adhat¬ 
nak. 



A titok nyitja, mint 
megállapítottam, az, hogy 
a tejet zacskóban tartják 
itt is. És ha félliteres zacs¬ 
kóból kitöltenek két decit, 
szegény elárusítónak tar¬ 
tania kell a zacskót, míg 
valaki meg nem veszi a 
többi három decit. Ezt pe¬ 
dig igazán nem kívánhatja 
senki. 

Miután ez a probléma 
technikailag, úgy látszik, 
megoldhatatlan, javaslom a 
megoldást más irányban 
keresni: hogy a nem elég¬ 
gé iszákos vendég is fo¬ 
gyaszthasson tejet, alakít¬ 
sanak a helyszínen ideigle¬ 
nes tejfogyasztó társulá¬ 
sokat. A társulás tagjai 
vásároljanak meg egy 
zacskó tejet, és osszák azt 
fel a befizetett alaptőke 
arányában. Én máris kez- 
deményezően lépek fel. 
Tisztelettel kérem, füg¬ 


gök) 


ge szék ki a szóban forgó 
te; ioltban a következő 
hii ietést: 

[eresek minden kedd és 
esi törtök délután 5 órakor 
ve ?m társulásra lépni kaj¬ 
lái dó egyént , aki két és fél 
de i tej elfogyasztására 
kö elezné magát. Poharat 
ho :ok. 


A vajat is szeretem. Ez¬ 
zel kapcsolatos igényem, 
ilyenkor nyáron, az, hogy 
otthon megfelelően tárol¬ 
jam. Ezért elmentem a 
műanyagboltba, vajtartót 
venni. A szívem repesett 
az örömtől, olyan szépet 
kaptam. Kerek doboz, mű¬ 
anyagból, fehér az alja, sö¬ 
tétzöld mintás a teteje. Mi¬ 
kor otthon felnyitottam, 
hogy beletegyek tíz deka 
vajat, a következő szövegű 
cédula esett ki belőle: 

„KEDVES VÁSÁRLÓNK! 
Ezen gyártmányunkba zsí¬ 
ros élelmiszereket közvet¬ 
lenül betenni nem ajánl¬ 
juk, szíveskedjenek azt 
zsír át nem eresztő csoma¬ 
golásba elhelyezni” 

Bár a szöveg nem egé¬ 
szen világos, gondolom, 
nem a „gyártmányt” (a 
vajtartót) kell „zsír át nem 
eresztő csomagolásba” ten¬ 
ni — hanem a vajat. Ha 
az én következtetésem he¬ 
lyes, akkor javaslom e 
nyelvtanilag amúgy sem 
szabatos szöveg helyett a 
következő cédulát tenni 
minden vajtartóra: 

„ VAJTARTÓ! Vaj táro¬ 
lására nem alkalmas.” 

A cédulát írják alá, hadd 
tudja a vevő, melyik cég 
az, amelyik ilyen körül¬ 
tekintően tájékoztatja: 

„Hungária M üanyaggyár 
2. sz. gyáregysége, Debre¬ 
cen” 

Kende István 


A Ludas hasábjain elpanaszoltam, 
hogy Balkán robogómat nem tudom hasz¬ 
nálni, mert a hibás alkatrészeket a szer¬ 
viz nem tudja pótolni. Panaszom nyo¬ 
mán a Csepel Jármű és Műszaki Keres¬ 
kedelmi Vállalat sürgősen intézkedett és 
hamarosan megérkeztek a hiányzó alkat¬ 
részek a mátészalkai szervizbe, ahol még 
aznap megjavították a motoromat. Most 
már vígan robogok a Balkánomon és 
nem kell többé a pályaudvaron éjsza¬ 
káznom! Köszönöm mindenkinek a gyors 
és hathatós segítséget. 

Pataki László 
Gyfírtelek. 

Tunyogi u. 4. 



Pár hónappal ez¬ 
előtt még lehetett 
kapni az üzletekben 
dobozos tejszínha¬ 
bot. Ha jól tudom, 
a Mátészalkai Tej¬ 
üzem készítette. Na¬ 
gyon megkedveltük, 
és szívesen vásárol¬ 
tuk. De most már 
hetek óta nem kap¬ 
ni sehol. A boltban azt mondták: beszün¬ 
tették a gyártását. Ugyanakkor a BNV 
élelmiszeripari pavilonjában tele volt vele 
a pult. Bízunk benne , hogy a BNV kere¬ 
tében nem reklámoztak egy megszüntetett 
gyártmányt , s várhatjuk , hogy a kedvelt 
tejszínhab ismét kapható lesz a boltok¬ 
ban! 

Orbán Aladámé 

Bp. XTV., Hungária krt. 100. 


Ötször jártam körbe a 
pesti áruházakat: kisdobos¬ 
inget szerettem volna ven¬ 
ni, de nem sikerült. Any- 
nyi időm ráment a siker¬ 
telen próbálkozásokra, 
hogy az alatt ví>an kiszá¬ 
míthattam volna, hány út¬ 
törő- és kisdobosingre 
van szükség évente. Azok 
helyett, akiknek ezt köte¬ 
lessége lett volna kiszámí¬ 
tani s a megrendelést még 
időben leadni az iparnak! 

Dr. Kiss Józsefné 

Bp. I., Attila u. 65. 



„ SR — 26” márkájú ke¬ 
rékpárt vásároltam a kis¬ 
fiamnak. A váltószerkezete 
hamarosan tönkrement, 
visszavittem hát a helyi 
Bástya Áruházba. Onnan a 
hibás alkatrészt elküldték 
a gyártó céghez, a Csepel 
Kér ékpár gyár hoz. Ennek 
két hónapja már , de még 


CSAK RÖVIDEN! 

mindig nem cserélték ki 
a hibás alkatrészt. 

Csertán Ferencné 

Veszprém, Rozmaring u. 13. 



Hatvanas méretű férfi¬ 
pizsamára volna szüksé¬ 
gem, de itt a környéken 
sehol sem kapok. Felutaz¬ 
tam hát érte Pestre, az 
Extra Áruházba, több íz¬ 
ben is. Pizsamát, sajnos, 
ott sem kaptam, csak egy 
biztatást: „Tessék talán a 
jövő héten benézni .. 
Mikor kaphatok vajon 
végre pizsamát a biztatás 
helyett? 

Bán Sándor 

Esztcrgomtábor. 

Bocskai sor 156. 


Az Édesipari Ktsz évek¬ 
kel ezelőtt „Kasu” néven, 
2 forintos árban, szájizesí- 
tőt hozott forgalomba. 
Megszerettük, mert csök¬ 


kentette a nikotinéhségün¬ 
ket, és cigaretta helyett Ka¬ 
sura gyújtottunk rá. Nagy 
örömünkre az árát — ké¬ 
sőbb — 1 forint 20 fillérre 
leszállították. Aztán eltűnt 
a piacról. Nagyon szeret¬ 
nénk, ha visszatérne, akár 
a régi, 2 forintos áron is! 

A Rákosligeti Nyugdíjas Klub 
tagjai 

ÜL* 

ötliteres, KV. 1-es típu¬ 
sú, vezetékes gázhoz hasz¬ 
nálható vízmelegítőt kere¬ 
sek. Szeged környékét, 
Kecskemétet, Pestet bejár¬ 
tam érte, sehol sem kap¬ 
tam. Írtam a gyártó cég¬ 
nek egy levelet, hogy meg¬ 
kérdezzem : gyártanak-e 

még ilyet, s ha igen, mikor 
számíthatunk rá, hogy ka¬ 
punk belőle. Sajnos, el¬ 
mondhatom, nemhogy víz¬ 
melegítőt, de még csak egy 
pársoros választ sem kap¬ 
tam! 

Dr. G. P. 

Szeged 



a címzett válaszol 

A Ludas Matyiban megjelent bí¬ 
rálatnak helyt adva, intézkedtem, 
hogy a „Souvenir bolt” és a „ Sakk¬ 
bolt” vezetője a „Kiváló dolgozó” 
címet, valamint a kétheti átlagfize¬ 
tésének megfelelő jutalmat meg¬ 
kapja. Köszönetét mondok azért, 
hogy figyelmünket az e téren meg¬ 
mutatkozó fonákságokra felhívták. 
Vállalatunk most készülő kollektív 
szerződésének a munka verseny re 
vonatkozó fejezetét ennek megfele¬ 
lően korrigáljuk. 

Ligeti Alajos 

igazgató 

Fővárosi Bútor. Hangszer. Sportszer 
Kisker. V. 



A hollóházi postahivatal állapo¬ 
tával kapcsolatos panasz jogos. A 
negyedik ötéves tervben új, kor¬ 
szerű postahivatalt kap a község. 
Addig is átmeneti megoldást kere¬ 
sünk arra, hogy a szabadban vára¬ 
kozó közönséget az időjárás ártal¬ 
maitól védeni tudjuk. 

Albert Lászió 

ig. h. 

Miskolci Postaigazgatóság 



Kedves ismerősöm, egy varró¬ 
nő-kisiparos, nyugdíjba készül. 
Elhatározta, hogy azután is var- 
rogat még egy keveset, s ezért 
kiváltja a törvények által előírt 
működési engedélyt. Igen ám, de 
az engedély kiadásához erkölcsi 
bizonyítványt kérnek tőle. Nem 
nagy ügy, legfeljebb egy-két 
nappal több az utánajárás, is¬ 
merősöm mégis joggal meditál 
ekképpen: 

Ugyanazt fogja csinálni, mint 
eddig: varrni fog. Elsejéig mint 
aktív kisiparos, elsejétől mint 
nyugdíjas kisiparos. Azok az er¬ 
kölcsi papírok, amelyeknek alap¬ 
ján elsejéig űzi az ipart, miért 
vesztik hatályukat elsejével? 
Csak azért, mert akkor már 
nyugdíjas lesz?! És ettől talán 
megromlanak az erkölcsei?! 


ERKÖLCSÖS ÜGYEK 



K. L. niklai olvasónk panaszt 
tett szerkesztőségünknél, mert 
úgy érezte, korábbi munkahelyén, 
az öreglaki Állami Gazdaságban, 
indokolatlanul vonták meg tőle 
a nyereségrészesedést. 



Panaszát továbbítottuk a ki¬ 
vizsgálásra illetékes felügyeleti 
hatósághoz: az Állami Gazdasá¬ 
gok Központja Somogy megyei 
Főosztályához. Ortnan tovább¬ 


küldték az öreglaki Állami Gaz¬ 
daság központjához. Ott sem idő¬ 
zött sokáig a levél, továbbpasz- 
szoltik ahhoz az üzemegységhez, 
ahol K. L. dolgozott. Onnan kap¬ 
tuk meg a választ, miszerint: 

„Hivatkozással megkeresésük¬ 
re, értesítem, hogy Gál Lajos 
bérszámfejtő jól értesítette a pa¬ 
naszost, hogy neki nyereségrésze¬ 
sedés nem jár . . ” 

A további szöveg nem fontos, 
csupán az, hogy a levél aláírója: 
Gál Lajos -bérszámfejtő. Az tör¬ 
tént hát, hogy az kapta meg a 
levelet, aki ellen a panasz szólt. 
És ő, teljesen elfogulatlanul, 
megállapította magáról, hogy he¬ 
lyesen járt el. Lehet, hogy igaza 
van, én nem is ezt vitatom, ha¬ 
nem azt, hogy a panaszok kivizs¬ 
gálásának ez a módja erköl¬ 
csös-e, megengedhető-e? 

<R0 
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ÁTSZÁLLÁS AZ ŰRBEN 


Jfa 


llos Jenő rajza 



alanyt, aki az előbbi kér¬ 
désre, hosszú hallgatás 
után, kínlódva, hebegve, 
verítékezve, lehajtott fej¬ 
jel azt mondaná: 

— Én nem is tudom ... 
izé . . . bocsánatot kérünk a 
lakóktól... Ne haragud¬ 
jon, de nem tudok be . .. 
beszélni, mert annyira szé¬ 
gyellem magam ... 

— A válasz tetszett — 
mondaná a zsűri elnöke. — 
Azért tetszett, mert X. Y. 
— ellentétben a többi ver¬ 
senyzővel — nem fölényes¬ 
kedett, nem magyarázta 
meg a bizonyítványát, nem 
törekedett arra, hogy for¬ 
más nyilatkozatot adjon, 
nem hárította másra a fe¬ 
lelősséget, és látszott raj¬ 
ta, hogy irtózatosan zavar¬ 
ban van, még a mikrofont 
is feldöntötte, miközben 
beszélt .. . Megérdemli az 
öt pontot. .. 

Vértessy Sándor gratu¬ 
lálna a versenyzőnek, mi, 
tévénézők pedig arra gon¬ 
dolnánk: végre egy interjú- 
alany, aki nem olyan te¬ 
hetséges ! 

Mikes György 



N agy érdeklődéssel fi¬ 
gyelem a „Riporter 
kerestetik” című ve¬ 
télkedőt, amelynek az a 
célja, hogy új, tehetséges 
rádió- és televízióriporte¬ 
reket fedezzen fel, akik 
otthonosan mozognak a 
mikrofonok és a kamerák 
előtt, és a műfajon belül 
minden feladatot meg tud¬ 
nak oldani. 

A fiatalok kedvesek, 
ügyesek, tehetségesek, de 
— tapasztalataim szerint 
— az interjúalanyok sok¬ 
kal tehetségesebbek, sok¬ 
kal nyugodtabban beszél¬ 
nek a mikrofonba a ka¬ 
merák előtt. Az interjú- 
alanyok szép, kerek nyi¬ 
latkozatokat adnak, és 
nem jönnek zavarba a leg¬ 
ravaszabb kérdések halla¬ 
tán sem. Sőt! Mindent meg 
tudnak magyarázni, és 
ilyenkor fölényes mosoly 
bujkál a szájuk szögleté¬ 
ben. Dobálóznak a szá¬ 


mokkal zsonglőrügyesség¬ 
gel, és a körmondatoktól 
sem riadnak vissza, külö¬ 
nösen akkor nem, ha csak 
egy szóval, egyetlenegy 
„igen”-nel vagy „nem”-mel 
kellene válaszolni. A 7 
interjúalanyoknak nincs 
lámpalázuk, az interjúala¬ 
nyoknak nincsenek gátlá¬ 
saik, és nem zavarja őket 
az sem, ha egy ország nézi, 
hallja őket. 

Javaslatom a következő: 
a „Riporter kerestetik” 
mintájára meg kellene 
rendezni az „Interjúalany 
kerestetik” című vetélke¬ 
dőt. Ez a játék abban kü¬ 
lönbözne a „Riporter ke- 
restetik”-től, hogy itt a 
legjobb interjúalany kapná 
a legkevesebb pontszámot. 

A verseny során a pá¬ 
lyázóknak felelniük kelle¬ 
ne a riporterek kérdései¬ 
re. Namármost. Az az in¬ 
terjúalany, aki fölényes 
mosollyal, minden kérdés¬ 


re meg tud válaszolni, és 
a szeme se rebben, ha a 
riporter — tegyük fel — 
azt kérdezi tőle: „Tud-e 
ön arról, hogy ebben és 
ebben a házban a falak 
repedeznek, mert önök ha¬ 
nyag munkát végeztek?” 
Ha erre a kérdésre az in¬ 


baki nélkül, és közben a 
riporter váratlan kérdé¬ 
seire habozás nélkül vála¬ 
szol, anélkül hogy egy pil¬ 
lanatra is elveszítené a 
magabiztosságát — négy 
pont levonás. 

Az az interjúalany pe¬ 
dig, aki egy perc alatt be¬ 



terjúalany nyugodtan vá¬ 
laszol és nem dadog, nem 
süti le a szemét, nem szé¬ 
gyenkezik, akkor a zsűri 

— a megadható öt pontból 

— hármat levon. 

Ha az interjúalany vá¬ 
lasz helyett szép, hosszú 
előadást ad a témáról, 
nehezen kimondható ide¬ 
gen szavakkal, egyetlenegy 


bizonyítja — „schlag- 
f érti gén” —, hogy a falak 
azért repedeznek, mert a 
lakók túlságosan hangosan 
beszéltek, és ezt nyugodt 
lelkiismerettel, arcizomrán- 
dulás nélkül elmondja az 
ország nyilvánossága előtt 
egy pontot sem kap. 
öt ponttal jutalmaznám 
viszont azt az interjú- 


HOSSZÚ ÉRTEKEZLET A TÉVÉ HATÁSA 
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AZ OKOS KUTYA 


kutya az új lakókkal 
érkezett a kis újpes¬ 
ti kertes házba. Ha¬ 
talmas farkaskutya volt. 
vastag, vörhenyes bundá¬ 
ban, hosszú, lompos farok¬ 
kal. Megértés s jóindulat 
csillogott a szeméből. Fia¬ 
tal házaspárhoz tartozott: 
jött-ment a kirakodásnál, 
körülszaglászta a szobát, a 
konyhát, a sufnit. Mindent 
rendben levőnek talált. 

— Nem harap a kutya? 

— kérdezte a másik lakó, 
egy néni ke. 

— Csak ha megharap¬ 
ják — felelte a férfi. 

— Ó, nem vagyok hara¬ 
pós — mondta a nénike. 

— Vigyázni kell a fogso¬ 
romra. 

A fiatalok másnap korán 
reggel dolgozni mentek. 
Amikor a nénike felkelt, 
már nem voltak otthon. 
Artúr, a kutya, a poroló¬ 
nál hasalt. Üdvözölte a né¬ 
nikét. 

— Szervusz, Artúr — 
köszönt neki vissza a né¬ 
niké. Aztán megkínálta 
ételmaradékkal, egy kis 
tökfőzelékkel. Artúrnak íz¬ 


lett. Utána a nénike be 
akart menni a sufniba, fá¬ 
ért. De a kutya elébe állt. 

— Engedj be, Artúr — 
kérte a nénike. 

A kutya azonban nem 
engedte. Nem morgott, 
csak szelíden távol tartot¬ 
ta a nénikét a sufni bejá¬ 
ratától. A nénike hozott 
neki szalonnabőrt. 


— Nesze. Most csak be¬ 
engedsz? 



A kutya hozzá se nyúlt 
a szalonnabőrhöz, csak fi¬ 
gyelte a nénikét. Amint a 
nénike elindult a sufni fe¬ 
lé. mar ott is volt előtte. 
A nénike erre dobott neki 
a köténye zsebéből egy po¬ 
gácsát. A kutya nézte, de 
közben fél szemmel a néni¬ 
kére sandított. S ahogy a 
nénike lépett egyet a sufni 
irányába, rögtön elzárta az 


útját. Kockacukorral se le¬ 
hetett megvesztegetni. 

— Nem hagy bemenni a 
sufniba — panaszkodott a 
nénike este az új lakók¬ 
nak. 

— Mondta neki a néni, 
hogy miért akar bemenni? 
— kérdezte a férfi. 

— Nem ... 

— Artúr — fordult a 
kutyához a férfi —, nem¬ 
csak a mi cuccunk van a 
sufniban, hanem a néni 
fája is. 

Artúr meglóbálta a far¬ 
kát. Így egészen más. 

A nénike hitte is, nem 
is, hogy a kutya érti, miről 
van szó. Mindenesetre alig 
várta, hogy reggel legyen, 
hogy elmenjenek hazulról 
a fiatalok. S még jófor¬ 
mán ki se tették lábukat a 
házból, már ballagott ki az 
udvarra. 

— Fáért megyek — szólt 
oda a kutyának. 

Artúr söpört egyet a far¬ 
kával. Semmi akadálya. 

— Nahát — motyogta 
magában a nénike, s a 
kutya bátorító tekintetétől 
kísérve, kinyitotta a sufni¬ 
ajtót, s nekikészülődött fát 
vágni. Amikor összegyűlt 
egy halom aprófa, felszed¬ 
te, és a sarokba hordta. 
Majd folytatta az aprítást. 

Artúr ekíkor kinyújtózott, 
besétált a sufniba, s a le¬ 
hulló fadarabokat egyen¬ 
ként odavitte a sarokba. 

A nénike megköszönte a 
segítséget, s megkérdezte, 
akar-e grízes tésztát. 

Artúr hegyezte a fülét. 
Grízes tésztát? Jöhet. 

A nénike kicsit odapirí¬ 
totta a tésztát, úgy finom 
az, s megfelezte Artúrral. 
Artúr elismerően habzsolta. 

— Nahát ilyet! Nahát 
ilyet! — nézte fejcsóválva 
a nénike Artúrt. — Most 
elfogadta a kínálást, teg¬ 
nap meg nem. 

Artúr felpillantott. Azt 
mondta a tekintete: 

— Miért tetszik ezen 
csodálkozni? Hogy miket 
képzelnek az emberek a 
kutyákról?! 

Fendrik Ferenc 




BOSSZÚ 



— Megérdemelnéd, hogy hozzád menjek feleségül!... 





AKÁR A KÖZÉRTBEN 


— Doktor bácsi, anyuka azt üzeni, írjon fel neki egy 
doboz Libexint. 




































































